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Erklarung der Symbole auf dem Gerit

Die Verwendung von Symbolen in diesem Handbuch soll Ihre Aufmerksamkeit auf mégliche Risiken lenken. Die
Sicherheitssymbole und Erklarungen, die diese begleiten, miissen genau verstanden werden. Die Warnungen
selbst beseitigen keine Risiken und kdnnen korrekte MaBnahmen zum Verhiten von Unfallen nicht ersetzen.

Lesen Sie das Betriebshandbuch. Bevor Sie das Gerat verwenden,
sehen Sie stets in den entsprechenden Abschnitt im Benutzerhandbuch.

"I AN

Wichtig. HeilRe Teile. Halten Sie Abstand.

Wichtig. Schalten Sie den Motor vor dem Nachfiillen von Kraftstoff aus.
Fullen Sie nicht im laufenden Betrieb nach.

X
X

Wichtig. Die Abgase sind giftig, betreiben Sie den Motor daher nicht in
unbeliifteten Bereichen.

®0

Tragen Sie Gehodrschutz. Tragen Sie Schutzhandschuhe.

Warnung vor elektrischer Spannung!

m T

Seien Sie beim Umgang mit Kraftstoffen und Schmiermitteln sehr
vorsichtig!

EJ*
==

Entfernen Sie das Ziindkabel, bevor Sie Wartungsarbeiten durchfiihren,
und lesen Sie sich die Anweisungen durch.

Setzen Sie das Gerat nicht dem Regen aus.

-

Beim Anlassen des Motors werden Funken erzeugt. Diese kénnen in der
Nahe befindliche brennbare Gase entziinden.

Offene Flammen oder das Rauchen in der Nahe des Gerats ist streng
verboten!

A Achtung!

In dieser Bedienungsanweisung haben wir Stellen, die Ihre Sicherheit
betreffen, mit diesem Zeichen A versehen.

Das Produkt entspricht den geltenden européaischen Richtlinien.

q3
A

AA

Das Produkt entspricht den geltenden serbischen Richtlinien.

4|DE www.scheppach.com




Inhaltsverzeichnis: Seite:
1. Einleitung .

2. Geratebeschreibung (ABD. 1= 2) ... 6

3. Lieferumfang.........cooii o s 6

4. Bestimmungsgemaiie Verwendung ..........c.coeveeiiiiiiiiiienie e 6

5. SicherheitShiNWEISE..........ccuiiiiiic e 7

6. Technische Daten. .9

7. AUSPACKEN ...ttt ettt e ettt e e aee e 9
8. Aufbau / Vor Inbetriebnahme...........ccoccooiiiiiii e 10
9. IN BEtrieb NENMEN ... 11
10. REINIGUNG ...ttt 11
1. =1 5 o o T SRR 12
12. [ To =T U o To [T P TP PUPPP 12
I T - T (0] o To TP 12
14. Entsorgung und Wiederverwertung ...........coeceeiiiiiieiieccnie e 13
15. StOruNGSabhIlfe. .....ooiiii e 15
16. Konformitatserklarung ...........cooeiiiiiiiii s 100

www.scheppach.com DE|5



1. Einleitung Das geforderte Mindestalter ist einzuhalten.

Neben den in dieser Bedienungsanleitung enthaltenen
Sicherheitshinweisen und den besonderen Vorschrif-
ten Ihres Landes sind die fiir den Betrieb von bauglei-
chen Maschinen allgemein anerkannten technischen
Regeln zu beachten.

Wir tbernehmen keine Haftung fiir Unfélle oder Scha-
den, die durch Nichtbeachten dieser Anleitung und den

Sicherheitshinweisen entstehen.

Hersteller:

Scheppach GmbH
Glinzburger Strafte 69
D-89335 Ichenhausen

Verehrter Kunde
Wirwiinschen Ihnen viel Freude und Erfolg beim Arbei-

ten mit lhrem neuen Gerét. 2. Geratebeschreibung (Abb. 1 - 2)
Hinweis: 1. Tankdeckel
Der Hersteller dieses Gerates haftet nach dem gelten- 2. Tankanzeige
den Produkthaftungsgesetz nicht fiir Schaden, die an 3. Choke
diesem Gerat oder durch dieses Gerat entstehen bei: 4. Benzinabsperrhahn
* UnsachgemaRer Behandlung 5. Filterabdeckung
* Nichtbeachtung der Bedienungsanweisung 6. Seilzugstarter
+ Reparaturen durch Dritte, nicht autorisierte Fach- 7. Griffschraube
krafte 8. Transportgriff

» Einbau und Austausch von nicht originalen Ersatz- 9. Ein-/ Ausschalter

teilen 10. Oleinfillverschluss mit Messstab
* Nicht bestimmungsgemaRer Verwendung 11. Steckdose - 230V (2x)
+ Ausféllen der elektrischen Anlage bei Nichtbeach- 12. Erdungsschraube

tung der elektrischen Vorschriften und VDE-Bestim- 13. Trennschalter

mungen 0100, DIN 57113 / VDE 0113 14. StutzfuRe

15. Transportrader

Beachten Sie: 16. Auspuff
Lesen Sie vor der Montage und vor Inbetriebnahme 17. Motor
den gesamten Text der Bedienungsanleitung durch. 18. Tank
Diese Bedienungsanleitung soll es Ihnen erleichtern, 19. Rahmen
lhr Gerat kennenzulernen und dessen bestimmungs-
gemaRen Einsatzmoglichkeiten zu nutzen. 3. Lieferumfang
Die Bedienungsanleitung enthalt wichtige Hinweise,
wie Sie mit dem Geréat sicher, fachgerecht und wirt- A. Transportgriff
schaftlich arbeiten, und wie Sie Gefahren vermeiden, B. Transportrader
Reparaturkosten sparen, Ausfallzeiten verringern und C. Radachse @10x97mm + Beilagscheibe (2x)
die Zuverlassigkeit und Lebensdauer des Gerates er- D. Federsplint (2x)
héhen. E. Sechskantschraube M8x45mm + Mutter M8 (3x)
Zusatzlich zu den Sicherheitsbestimmungen dieser F. Sechskantschraube M8x40mm + Mutter M8 (2x)
Bedienungsanleitung missen Sie unbedingt die fir G. Generator
den Betrieb des Geréates geltenden Vorschriften lhres H. StitzfiRe (2x)
Landes beachten.
Bewahren Sie die Bedienungsanleitung, in einer Plas- 4. BestimmungsgemaBe Verwendung

tikhiille geschitzt vor Schmutz und Feuchtigkeit, bei
dem Gerat auf. Sie muss von jeder Bedienungsperson
vor Aufnahme der Arbeit gelesen und sorgfaltig beach-
tet werden.

An dem Gerat durfen nur Personen arbeiten, die im
Gebrauch des Gerates unterwiesen und Uber die damit
verbundenen Gefahren unterrichtet sind.
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Die Maschine darf nur nach ihrer Bestimmung verwen-
det werden. Jede weitere dariber hinausgehende Ver-
wendung ist nicht bestimmungsgeman.

Fur daraus hervorgerufene Schaden oder Verletzun-
gen aller Art haftet der Benutzer/Bediener und nicht
der Hersteller.



Bestandteil der bestimmungsgemafRen Verwendung ist
auch die Beachtung der Sicherheitshinweise, sowie die
Montageanleitung und Betriebshinweise in der Bedie-
nungsanleitung.

Personen, welche die Maschine bedienen und warten,
missen mit dieser vertraut und Gber mdgliche Gefah-
ren unterrichtet sein.

Darlber hinaus sind die geltenden Unfallverhitungs-
vorschriften genauestens einzuhalten. Sonstige
allgemeine Regeln in arbeitsmedizinischen und si-
cherheitstechnischen Bereichen sind zu beachten.
Veranderungen an der Maschine schlieBen eine Haf-
tung des Herstellers und daraus entstehende Schaden
ganzlich aus.

Dieses Stromaggregat kann Glihlampen, Heizgera-
te, Bohrmaschinen, Wasserpumpen, usw. mit Strom
versorgen. Uberschreiten Sie nicht die fiir das Strom-
aggregat angegebene Lastgrenze.

Das Stromaggregat darf nicht zur Versorgung von
Geraten verwendet werden, die einen hohen Strom-
bedarf haben.

Das Stromaggregat kann nicht fiir Prazisionsgerate,
wie beispielsweise Computer, verwendet werden.
Solche Prazisionsgerate kdnnen unter Umstanden
durch die Verzerrung durch die breite Welle bei der
Leistungsabgabe des Stromaggregats beschadigt
werden. SchlieRen Sie das Stromaggregat nicht an
die elektrische Installation eines Gebaudes an.

* Generator nur in technisch einwandfreiem Zustand
sowie bestimmungsgemaf, sicherheits- und gefah-
renbewusst unter Beachtung der Betriebsanleitung
benutzen!

» Insbesondere Stérungen, die die Sicherheit beein-
trachtigen kénnen, umgehend beseitigen (lassen)!

» Die Sicherheits-, Arbeits- und Wartungsvorschriften
des Herstellers sowie die in den Technischen Daten
angegebenen Abmessungen missen eingehalten
werden.

+ Die zutreffenden Unfallverhitungsvorschriften und
die sonstigen, allgemein anerkannten sicherheits-
technischen Regeln missen beachtet werden.

+ Der Generator darf nur von Personen genutzt, ge-
wartet oder repariert werden, die damit vertraut und
Uber die Gefahren unterrichtet sind. Eigenmachti-
ge Veranderungen an der Maschine schlief3t eine
Haftung des Herstellers fir daraus resultierende
Schaden aus.

« Der Generator darf nur fur Arbeiten verwendet wer-
den, flr die er gebaut ist und in der Bedienungs-
anleitung beschrieben wird.

« Der Generator darf nur mit Originalzubehér und Ori-
ginalwerkzeugen des Herstellers genutzt werden.

» Jeder darliber hinausgehende Gebrauch gilt als
nicht bestimmungsgemaRg. Fir daraus resultieren-
de Schaden haftet der Hersteller nicht; das Risiko
dafir tragt allein der Benutzer.

Bitte beachten Sie, dass unsere Gerate bestimmungs-
geman nicht fir den gewerblichen, handwerklichen
oder industriellen Einsatz konstruiert wurden. Wir
Ubernehmen keine Gewahrleistung, wenn das Geréat in
Gewerbe-, Handwerks- oder Industriebetrieben sowie
bei gleichzusetzenden Tatigkeiten eingesetzt wird.

5. Sicherheitshinweise

Dieses Gerat entspricht den vorgeschriebenen Sicher-

heitsbestimmungen fiir Elektromaschinen:

* Lesen Sie die Gebrauchsanleitung aufmerksam
durch, bevor Sie den Generator in Betrieb nehmen.

» Ein unsachgeméaBer Gebrauch kann zu Schaden an
Personen und Sachen fuhren. Personen, die mit der
Anleitung nicht vertraut sind, dirfen das Gerat nicht
bedienen. Bewahren Sie die Gebrauchsanleitung
sorgfaltig auf.

« Kindern und Jugendlichen ist die Benutzung des
Gerates nicht gestattet.

« Bei nicht bestimmungsgemaRer Verwendung sowie
bei Veranderungen an der Maschine tbernimmt der
Hersteller keinerlei Haftung.

« Beachten Sie ebenso die Sicherheitshinweise, die
Montage- und Bedienungsanleitung sowie dariber
hinaus die allgemein geltenden Unfallverhitungs-
vorschriften.

Wichtiger Hinweis:

Stellen Sie sicher, dass Personen, die mit diesem Ge-
rat arbeiten, Diese Gebrauchsanleitung vor Betrieb
grundlich gelesen und verstanden haben. Betreiben
Sie dieses Gerat niemals innerhalb von Gebauden
oder in einer Umgebung ohne ausreichende Bellftung.
Die Abgase enthalten Kohlenmonoxyd, ein geruchlo-
ses und giftiges Gas.

Achtung!

Der Generator weist Spannungsschwankungen auf,
durch die folgende Gerate eventuell beschadigt wer-
den kénnen:
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+ Fernseh-/TV-Gerate- Audio-Video-Gerate,
* Produkte oder Gerate mit elektronischer Steuerung.

Sicherheitshinweise

Lesen Sie diese Anleitung sorgféltig — Machen Sie

sich mit diesem Gerat vertraut. Beachten Sie die fur

dieses Gerat geltenden Anwendungshinweise, Ein-
schréankungen und méglichen Gefahren.

+ Das Gerat nur auf einem festen Untergrund auf-
stellen.

* Die Last darf, die auf dem Typenschild des Gene-
rators angegebene Leistung, nicht Gberschreiten.
Uberlastung fiihrt zu Schaden am Gerét oder zur
Verkilrzung der Lebensdauer.

+ Der Motor darf nicht mit Gberhdhter Drehzahl betrie-
ben werden. Der Betrieb des Motors bei tiberhéhter
Drehzahl erhéht die Verletzungsgefahr. Es dirfen
keine Teile verandert werden, die die Regeldrehzahl
beeinflussen.

» Vor Einstellarbeiten am Generator oder Motor un-
bedingt Ziindkerze bzw. Zindkabel entfernen, um
ein versehentliches Starten zu vermeiden.

» Gerate mit fehlerhaften oder fehlenden Teilen bzw.
ohne Schutzgehause oder Abdeckung diirfen nicht
betrieben werden. Informationen zu Ersatzteilen er-
halten Sie bei lhrem Kundendienst.

+ Das Gerét nicht in einer nassen oder feuchten
Umgebung oder auf hochleitfahigen Oberflachen
wie Metallbelagen oder Stahlkonstruktionen be-
treiben oder lagern. Bei Betrieb des Gerats unter
Bedingungen wie den eben genannten unbedingt
Gummihandschuhe und -stiefel tragen sowie einen
Erdschlussstromunterbrecher verwenden.

+ Generator sauber und frei von Ol, Schmutz und
anderen Fremdstoffen halten.

+ Sicherstellen, dass Verlangerungskabel, Stromka-
bel und alle elektrischen Komponenten in einwand-
freiem Zustand sind. Elektrische Gerate niemals mit
beschéadigten oder defekten Kabeln betreiben.

* Zur Vermeidung von Verbrennungen Auspuff und
andere Motor- bzw. Generatorteile, die sich im Be-
trieb erwarmen, nicht berihren.

+ Gerat nicht an Haushaltssteckdosen anschlieRen.

* Nicht mit anderen Stromquellen verbinden.

Unter folgenden Bedingungen ist der Betrieb des
Generators unbedingt zu unterlassen:

+ bei Anderung der Motordrehzahl

+ bei Abnahme der elektrischen Leistung

* beim Auftreten von Fehlziindungen

* bei Funkenbildung

* bei UbermaRiger Vibration

* beim Auftreten von Flammen oder Rauch

* in geschlossenen Raumen

* bei Regen oder rauem Wetter

« in geschlossenen Raumabschnitten

* bei Regen oder rauem Wetter

+ bei Uberhitzung in angeschlossenen Geréaten

* bei Schaden an den Steckdosen

Das Kraftstoffsystem regelmafig auf undichte Stellen
und VerschleiRspuren wie abgeriebene oder pordse
Leitungen, lose oder fehlende Schellen und Schaden
am Tank oder Tankdeckel priifen. Vor Betrieb miissen
alle Fehler behoben werden.

Der Generator sollte nur unter folgenden Bedin-

gungen betrieben, gewartet und betankt werden:

« Ausreichende Belilftung. Umgebungen vermeiden,
in denen sich Dampfe anreichern kénnen, z. B. Gru-
ben, Keller, Ausschachtungen und Bilgen. Luftstrom
und Temperatur beachten. Die Umgebungstempe-
ratur sollte 40°C nicht Gberschreiten.

« Bei geschlossenen Raumen die gefahrlichen Ab-
gase Uber Rohre ausleiten. Die Motorabgase ent-
halten Kohlenmonoxid, ein giftiges, Geruch- und
farbloses Gas, das beim Einatmen schwere ge-
sundheitlichen Schaden bis hin zum Tod verursacht.

» Den Generator nur bei ausreichender Beleuchtung
betanken. Verschitten von Kraftstoff vermeiden.
Den Generator niemals wahrend des Betriebs be-
tanken. Motor vor dem Betanken circa zwei Minuten
abkihlen lassen.

« Betankung nicht in der Nahe von offenem Feuer,
Kontrolllampen oder funkenbildenden elektrischen
Geraten wie Elektrowerkzeugen, Schweillgeraten
und Schleifmaschinen durchfiihren.

» Schalldampfer und Luftfilter auf einwandfreien Zu-
stand priifen. Diese Teile dienen bei Fehlziindungen
als Flammenschutz.

» Nicht in der Nahe des Generators rauchen. Keine
lose Kleidung, Schmuck oder ahnliche Gegenstéan-
de tragen, die vom Anlasser oder von anderen um-
laufenden Teilen erfasst werden kdnnen.

Der Generator ist nach dem Stand der Technik und
den anerkannten sicherheitstechnischen Regeln ge-
baut. Dennoch kénnen beim Arbeiten einzelne Rest-
risiken auftreten.
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Des Weiteren kénnen trotz aller getroffenen Vorkeh-

rungen nicht offensichtliche Restrisiken bestehen.

« Restrisiken kdnnen minimiert werden, wenn die ,Si-
cherheitshinweise” und die ,Bestimmungsgemale
Verwendung"“ sowie die Bedienungsanweisung ins-
gesamt beachtet werden.

Gefahren und SchutzmaBnahmen Abgase:
Einatmung der Abgase
Gerat nur im Freien verwenden

Elektrischer Schlag:
Beriihren des Zindsteckers Zlindkerzenstecker nicht
bei laufendem Motor beriihren

Verbrennungen:
Berlhrung des Auspuffes Gerat abkihlen lassen

Feuer-Explosion:
Benzin ist feuergefahrlich Beim Tanken und Arbeiten
ist das Rauchen verboten

A WARNUNG! Dieses Elektrowerkzeug erzeugt
wahrend des Betriebs ein elektromagnetisches Feld.
Dieses Feld kann unter bestimmten Umstanden aktive
oder passive medizinische Implantate beeintrachtigen.
Um die Gefahr von ernsthaften oder todlichen Ver-
letzungen zu verringern, empfehlen wir Personen mit
medizinischen Implantaten ihren Arzt und den Herstel-
ler vom medizinischen Implantat zu konsultieren, be-
vor das Elektrowerkzeug bedient wird.

6. Technische Daten

Spannungsregelung AVR
Schutzart IP23M
Dauerleistung P (S1) 2500 W
Max. Leistung P__ (S2 5 min) 2800 W
Nennspannung U _ 2 x 230V~
Nennstrom | - 1A
Frequenz F _ 50 Hz
Bauart Antriebsmotor 4 Takt|3,ftzgg£[?}3;
Hubraum 212 cm?
Motordrehzahl 3000 min”
Max. Leistung (Motor) 4,3 kW

Kraftstoff bleifreies Benzin

Tankinhalt 151
10W30 / 15W40

Motorél Typ Empfehlung

Olmenge (ca.) 0,61
Verbrauch bei 2/3 Last 1,05 1/h
CO,-AusstoR 933,51 g/kWh
Gewicht 447 kg
Leistungsklasse G1
Leistungsfaktor cos ¢ 1
Qualitatsklasse A
Temperatur max. 40°C
Max. Aufstellhéhe (GNN) 1000 m

Anlasser Seilzugstarter

F7RTC/F6RTC

Zindkerze

Technische Anderungen vorbehalten!

Betriebsart S1 (Dauerbetrieb)
Die Maschine kann dauerhaft mit der angegebenen
Leistung betrieben werden.

Betriebsart S2 (Kurzzeitbetrieb)

Die Maschine darf kurzzeitig mit der Maximalen Leis-
tung betrieben werden. Danach muss die Maschine
eine Zeitspanne stillstehen, um sich nicht unzulassig
zu erwarmen.

Geréausch

A Warnung: Larm kann gravierende Auswirkungen auf
Ihre Gesundheit haben. Ubersteigt der Maschinenlarm
85 dB, tragen Sie bitte einen geeigneten Gehdrschutz.

Gerauschkennwerte
Schallleistungspegel L, 94,15 dB
Schalldruckpegel LpA 74,15 dB
UnsicherheitK, . 1,5dB

7. Auspacken

+ Offnen Sie die Verpackung und nehmen Sie das
Gerat vorsichtig heraus.

» Entfernen Sie das Verpackungsmaterial sowie Ver-
packungs-/ und Transportsicherungen (falls vorhan-
den).

+ Uberpriifen Sie, ob der Lieferumfang vollsténdig ist.

« Kontrollieren Sie das Gerat und die Zubehorteile
auf Transportschaden.

+ Bewahren Sie die Verpackung nach Mdglichkeit bis
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zum Ablauf der Garantiezeit auf.

A GEFAHR

Gerat und Verpackungsmaterialien sind kein Kin-
derspielzeug! Kinder dirfen nicht mit Kunststoffbeu-
teln, Folien und Kleinteilen spielen! Es besteht Ver-
schluckungs- und Erstickungsgefahr!

8. Aufbau/ Vor Inbetriebnahme

A ACHTUNG!
Vor der Inbetriebnahme das Gerat unbedingt komplett
montieren! Ihre Maschine ist nicht komplett montiert.

Montage Transportrader (Abb. 3)

1. Schieben Sie die Fuhrung (a) in die dafir be-
stimmte Bohrung ein.

2. Fuhren Sie die Radachse (C) durch das Rad (15).

3. Schieben Sie nun die Beilagscheibe auf die Rad-
achse (C) und schieben Sie die Radachse (C) mit
dem Rad (15) in die Fuhrung (a) ein.

4. Fixieren Sie die Radachse mit je einem Feder-
splint (D)

Montage StitzfiiRe (Abb. 4)

1. StitzfiRe (14) an der unteren Rahmenstrebe
montieren. Befestigen Sie die StitzfiRe mit je
einer Schraube und Mutter (F).

Montage Transportgriff (Abb. 5 + 6)

1. Fixieren Sie den Griffhalter (b) mit den Schrauben
und Muttern (E) am oberen Rahmen (19).

2. Anschlieend den Transportgriff (8) im Griffhalter
(b) ausrichten und mit einer Schraube und Mutter
(E) befestigen.

Achtung! Die Schraube (E) fur den Griff (8) nicht zu

fest anziehen, der Griff (8) muss sich frei bewegen

kénnen.

Achtung! Vor dem ersten Benutzen Ol einfiillen.
Kontrollieren Sie vor jedem Gebrauch bei abgeschal-
tetem Motor und auf einer ebenen Flache den Olstand.
Verwenden Sie Viertakt- oder ein gleich hochwertiges
HD-OI bester Qualitat.

Priifen des Olstands

Nehmen Sie den Oleinfiillverschluss mit Messstab
(10) ab und wischen Sie den Messstab sauber. Pri-
fen Sie den Olstand, indem Sie den Tauchstab in den
Fillstutzen einschieben, ohne dabei den Verschluss
einzuschrauben. Sollte der Olstand zu niedrig sein,

fillen Sie das empfohlene Ol bis zum unteren Rand
des Olfiillstutzens nach.

Ol-Warnsystem

Das Ol-Warnsystem ist so ausgelegt, dass Motorscha-
den durch Olmangel im Kurbelgehéduse vermieden
werden. Bevor der Olstand im Kurbelgehduse unter
die Sicherheitsmarke sinken kann, stellt das Ol-Warn-
system den Motor automatisch ab. Wenn das Ol-Warn-
system den Motor abstellt, fillen Sie Motordl nach.

Tanken

Warnung! Benzin ist duRerst feuergefahrlich und ex-
plosiv. Sie kdnnen beim Umgang mit Treibstoff Ver-
brennungen oder andere schwere Verletzungen er-
leiden. Verwenden Sie Benzin mit einer Oktanzahl von
mindestens 92 Oktan. Verwenden Sie nur frischen,
sauberen Kraftstoff. Wasser oder Unreinheiten im Ben-
zin beschadigen das Kraftstoffsystem.

Tankvolumen: 15 Liter

» Fdllen Sie den Tank nur bis zur angegebenen Mar-
kierung im Kraftstoffsieb.

« Beachten Sie hierbei die Ausdehnung von Kraft-
stoff.

« Tanken Sie in einem gut bellfteten Bereich bei ge-
stopptem Motor. Wenn der Motor unmittelbar vorher
in Betrieb war, lassen Sie ihn zuerst abkihlen.

« Betanken Sie niemals den Motor in einem Gebau-
de, wo die Benzindampfe Flammen oder Funken
erreichen kdnnen.

* Rauchen Sie nicht wahrend dem Nachtanken oder
in dem Raum, in dem das Benzin aufbewahrt wird,
und vermeiden Sie unter diesen Umsténden offenes
Feuer oder Funkenschlag.

« Achten Sie nach dem Betanken darauf, dass der
Tankdeckel wieder korrekt und sicher verschlossen
wurde. Seien Sie vorsichtig!

« Verschittetes Benzin unverziglich aufwischen.

» Sollte Benzin verschittet worden sein, sorgen Sie
dafiir, dass der Bereich getrocknet ist, bevor Sie
den Motor starten.

* Vermeiden Sie den wiederholten oder langeren
Kontakt des Kraftstoffs mit der Haut oder das Ein-
atmen der Dampfe.

+ Bewahren Sie den Kraftstoff auRerhalb der Reich-
weite von Kindern auf.

« Bei gelegentlichem Klopfen oder Klingeln des Mo-
tors, sollten Sie ein anderes Markenbenzin verwen-
den. Wenn sich das Problem nicht beheben lasst,
suchen Sie einen autorisierten Fachhandler auf.
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WARNUNG: Das Betreiben des Motors mit andau-
erndem Ziindungsklopfen oder Klingeln kann einen
Motorschaden nach sich ziehen. Das Betreiben des
Motors mit andauerndem Ziindungsklopfen oder Klin-
geln wird als falscher Gebrauch angesehen. Fur dar-
aus resultierende Schaden haftet der Hersteller nicht;
das Risiko dafir tragt allein der Benutzer.

9. In Betrieb nehmen

Erdung des Generators

Zur Ableitung statischer Aufladungen ist eine Erdung
des Gehauses moglich. Hierzu ein Kabel auf der einen
Seite an der Erdungsschraube (12) des Stromerzeu-
gers und auf der anderen Seite mit einer externen
Masse (z.B. Staberder) verbinden.

WARNUNG: Als Erdungsquelle keine Rohrleitun-
gen verwenden, die brennbare Stoffe fiihren.

Motor starten (Abb. 1 +7)

HINWEIS: Elektrogerat nicht vor dem Starten des Mo-
tors anschlieRen.

1. Kraftstoffhahn (3) auf ON drehen.

Im kalten Zustand:
Chokehebel (3) in die Position CLOSED bringen, in-
dem Sie den Hebel nach links bewegen.

Im warmen Zustand:
Chokehebel auf OPEN stellen, indem Sie den Hebel
nach rechts bewegen.

2. Ein-/Ausschalter (9) auf die Position ON stellen.
3. Langsam den Seilzugstarter (6) ziehen, bis ein
Widerstand spirbar ist. Dann kraftig ziehen.

4. Stellen Sie den Chokehebel (3) zuriick in die Posi-
tion OPEN wahrend sich der Motor erwarmt.

WARNUNG: Achten Sie darauf, lhre Finger nicht zu
verletzen. Wenn der Motor nicht anspringt und ein
Kolben nicht vollstdndig angehoben wurde, kann der
Anlassergriff plotzlich zum Motor zuriickgeschlagen.
Vermeiden Sie, dass der Anlassergriff gegen den Mo-
tor zurlickschlagt. Lassen Sie Ihn langsam von Hand
zuruickgleiten, damit die Abdeckung nicht beschadigt
wird.

Motor abstellen

1. Elektroaggregat ausschalten.

2. Motorschalter auf off stellen.

3. Kraftstoffhahn auf off stellen.

Im Notfall Motorschalter auf off stellen!

AnschlieBbare Elektrogerite

Dieses Stromaggregat kann Glihlampen, Heizgera-
te, Bohrmaschinen, Wasserpumpen, usw. mit Strom
versorgen. Uberschreiten Sie nicht die fiir das Strom-
aggregat angegebene Lastgrenze.

Das Stromaggregat darf nicht zur Versorgung von
Geraten verwendet werden, die einen hohen Strom-
bedarf haben.

Das Stromaggregat kann nicht fur Prazisionsgerate,
wie beispielsweise Computer, verwendet werden. Sol-
che Prazisionsgerate kénnen unter Umstéanden durch
die Verzerrung, durch die breite Welle bei der Leis-
tungsabgabe des Stromaggregats beschadigt werden.
Schlielen Sie das Stromaggregat nicht an die elektri-
sche Installation eines Gebaudes an.

WARNUNG: Der Anschluss an die elektrische Instal-
lation eines Gebaudes kann die Rickspeisung des
elektrischen Stroms in die Netzversorgungsleitungen
zur Folge haben. Diese Rickspeisung birgt das Risiko
eines tddlichen Stromschlags fur Arbeiter des Strom-
versorgungsunternehmens oder andere Personen, die
die Leitungen wahrend einem Stromausfall berihren.

Der Anschluss an die elektrische Installation eines Ge-
baudes kann auch dazu flihren, dass der elektrische
Strom des Versorgungsunternehmens in das Strom-
aggregat riickgespeist wird. Wenn die Netzversorgung
wiederhergestellt ist, kann das Stromaggregat explo-
dieren, brennen oder einen Brand in der elektrischen
Installation des Gebaudes ausldsen.

Trennschalter (13)

Der Trennschalter trennt das Stromaggregat bei einem
Kurzschluss oder im Fall einer bedeutenden Uberlast
des Generators an der Steckdose automatisch ab. Ist
die Sicherung automatisch in die Stellung off heraus-
gesprungen, so priifen Sie, dass das angeschlossene
Elektrogerat in einwandfreiem Zustand ist und nicht
die zulassige Lastgrenze der Schaltung lberschreitet,
bevor Sie die Sicherung wieder hineindriicken.

10. Reinigung

Achtung!

Schalten Sie vor der Durchfiihrung von Reinigungsar-
beiten immer den Motor ab und ziehen Sie den Zind-
kerzenstecker.

Wir empfehlen, dass Sie das Gerat direkt nach jeder
Benutzung reinigen.
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Reinigen Sie das Gerat regelmaRig mit einem feuchten
Tuch und etwas Schmierseife. Verwenden Sie keine
Reinigungs- oder Ldsungsmittel; diese kdénnten die
Kunststoffteile des Gerates angreifen. Achten Sie da-
rauf, dass kein Wasser in das Gerateinnere gelangen
kann.

11. Transport

Transport

1. Lassen Sie den Motor abkiihlen, bevor Sie ihn
transportieren.

2. Stellen Sie vor dem Transport des Stromaggregats
den Motorschalter (9) in die Stellung OFF und den
Benzinhahn (4) in die Stellung OFF

3. Halten Sie das Stromaggregat waagrecht, damit
kein Benzin verschittet wird. Benzindampfe oder
verschiittetes Benzin kénnen sich entziinden.

4. Lassen Sie das Stromaggregat nicht fallen und
setzen Sie es beim Transport keinen Schlagen aus.

5. Fir den kurzen Transport den Generator mithilfe
der Transportrader (15) und des Transportgriffs
(8) transportieren.

12. Lagerung

Lagern Sie das Gerat und dessen Zubehér an einem
dunklen, trockenen und frostfreien sowie fiir Kinder un-
zuganglichen Ort. Die optimale Lagertemperatur liegt
zwischen 5 und 30 °C. Bewahren Sie das Werkzeug in
der Originalverpackung auf.

Decken Sie das Werkzeug ab, um es vor Staub oder
Feuchtigkeit zu schitzen. Bewahren Sie die Bedie-
nungsanleitung bei dem Werkzeug auf.

Bei Lagerung Uber einen langeren Zeitraum

1. Kraftstofftank entleeren und den Vergaser leer
fahren.

2. Zindkerze abschrauben.

3. Ca. 20 ml sauberes Motordl durch die Ziindkerzen-
bohrung in den Zylinder gieRen.

4. Starterseil langsam herausziehen damit sich das
Ol im Motor verteilt und Ziindkerze wieder ein-
schrauben.

5. Schmutz, Ablagerungen und Staub griindlich von
Motor und Zylinderkopfrippen entfernen.

6. Luftfilter sdubern oder bei starker Verschmutzung
ersetzen.

7. Den Stromgenerator sicher in einem trockenen
Raum, fiir Kinder unzuganglich, lagern.

8. Das Geratdarf nichtim Freien aufbewahrt werden.
9. Gerat und Motor zum Schutz vor Staub abdecken
und an einem trockenen sauberen Ort lagern.

Bei Wiederinbetriebnahme nach langerer Lagerung

1.  Wechseln Sie das Motor6l.

2. Fillen Sie frisches Benzin ein, bevor Sie den Mo-
tor nach der Lagerzeit erneut starten.

Wenn der Motor mehr als einen Monat lang nicht ge-
braucht wird, kénnen Anderungen an der Benzinquali-
tat das erschwerte Starten des Motors oder anderes
zur Folge haben. Lésen Sie, um dies zu verhindern,
die Ablassschraube des Vergasers und lassen Sie das
Benzin daraus ablaufen. Offnen Sie auRerdem den
Benzinhahn, damit das Benzin aus dem Tank ablauft.

13. Wartung

Achtung!

Schalten Sie vor der Durchfiihrung von Wartungsarbei-
ten immer den Motor ab und ziehen Sie den Ziindker-
zenstecker.

Olwechsel (Abb. 8)

Motordl nach den ersten 25 Betriebsstunden wech-
seln, anschlieRend alle 50 Stunden bzw. alle drei
Monate.

Motordl bei warmem Motor ablaufen lassen.

1.  Motor warmlaufen lassen.

2. Motor abschalten.

3. Ausreichend grofRen Behélter zum Auffangen des
Altéls unter die Olablassschraube (c) stellen.

4. Zum Ablassen des Ols Oleinfiillverschluss mit
Messstab (10) und Olablassschraube (c) entfernen.

5. Ol ablaufen lassen.

6. Olablassschraube (c) mit Dichtungsscheibe wie-
der anbringen und festziehen.

7. Empfohlenes Motorél in die Oleinfiilléffnung ein-
fallen.

Hinweis! Oleinfiillverschluss mit Messstab (10) gut

zuschrauben.

Fillmenge ca. 0,6 Liter.

Entsorgen Sie anfallendes Ol ordnungsgemag in der

ortlichen Altélsammelstelle. Es ist verboten Altdl in

den Boden abzulassen oder mit Abfall zu vermischen.
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Ziindkerze priifen (Abb. 10)
Motor abschalten und abkiihlen lassen.
Vorsicht! Verbrennungsgefahr!

Je nach Bedarf Ziindkerze reinigen oder ersetzen:

1. Zundkerzenstecker (f) abziehen und Schmutz im
Ziindkerzenbereich beseitigen.

2. Zindkerze herausdrehen und prifen.

3. BeiBeschadigungen wie z. B. Risse oder Splitter,
Ziundkerze ersetzen.

4. Zundkerzen-Elektroden mit einer Drahtbirste
reinigen.

5. Elektrodenabstand prifen und einstellen.

6. Zindkerze einschrauben und mit dem Zindker-
zenschlissel festziehen.

7. Zindkerzenstecker (f) auf die Zindkerze aufset-
zen.

Achten Sie darauf, dass beim Wechsel kein Schmutz
in den Zylinderkopf gelangt.

Uberpriifen Sie den Sitz der Ziindkerze.

Eine lockere Ziindkerze kann durch Uberhitzung den
Motor beschadigen.

Zu starkes Anziehen kann das Gewinde im Zylinder-
kopf beschadigen.

Fir daraus resultierende Schaden haftet der Herstel-
ler nicht; das Risiko dafiir tragt allein der Benutzer.
Verwenden Sie nur die empfohlene oder eine gleich-
wertige Ziindkerze.

Luftfilter reinigen (Abb. 1 +9)

1. Losen Sie die Griffschraube (7).

2. Entfernen Sie die Filterabdeckung (5).

3. Reinigen Sie den Schaumstoff - Vorfilter (e) mit
einem nicht entflammbaren Lésungsmittel.

Achtung: Kein Benzin oder Reinigungslésungen mit

niedrigem Flammpunkt zum Reinigen des Luftfilter-

einsatzes verwenden. Ein Feuer oder eine Explosion

kénnte die Folge sein.

4. Vorfilter ausdricken, um das Losungsmittel/Sei-
fenwasser zu entfernen.

5. Ausgewaschenes Filterelement griindlich mit kla-
rem Wasser spulen.

6. Lassen Sie das Filterelement griindlich trocknen
oder blasen.

7. Filter-Abdeckung wieder einhédngen und Griff-
schraube anziehen.

Wird der Motor in einer sehr staubigen Umgebung

betrieben, Luftfilter taglich oder alle zehn Betriebs-

stunden reinigen.

Niemals den Motor ohne oder mit beschadigtem Luft-
filtereinsatz laufen lassen. Schmutz gelangt so in den
Motor, wodurch schwerwiegende Motorschaden ent-
stehen kénnen.

Fur daraus resultierende Schaden haftet der Hersteller
nicht; das Risiko daflr trégt allein der Benutzer.

Wichtiger Hinweis im Fall einer Reparatur:

Bei Rucklieferung des Gerates zur Reparatur beach-
ten Sie bitte, dass das Gerat aus Sicherheitsgriinden
ol- und kraftstofffrei an die Servicestation gesendet
werden missen.

Service-Informationen

Es ist zu beachten, dass bei diesem Produkt folgen-
de Teile einem gebrauchsgeméafRen oder natirlichen
Verschleil? unterliegen bzw. folgende Teile als Ver-
brauchsmaterialien benétigt werden.

VerschleiBteile*: Zindkerze, Filter

* nicht zwingend im Lieferumfang enthalten!

Ersatzteile und Zubehdr erhalten Sie in unserem Ser-
vice-Center. Scannen Sie hierzu den QR-Code auf der
Titelseite.

14. Entsorgung und Wiederverwertung
Hinweise zur Verpackung

oy ° Die Verpackungsmaterialien sind
[3
%@ @‘h é recycelbar. Bitte Verpackungen

umweltgerecht entsorgen.

Hinweise zum Elektro- und Elektronikgeritegesetz
(ElektroG)

Elektro- und Elektronik-Altgeridte gehoren

E nicht in den Hausmiill, sondern sind einer
getrennten Erfassung bzw. Entsorgung zu-
zufiihren!

» Altbatterien oder -akkus, welche nicht fest im Altge-
rat verbaut sind, missen vor Abgabe zerstérungs-
frei enthommen werden! Deren Entsorgung wird
Uiber das Batteriegesetz geregelt.

» Besitzer bzw. Nutzer von Elektro- und Elektronik-
geraten sind nach deren Gebrauch gesetzlich zur
Riickgabe verpflichtet.

« Der Endnutzer tragt die Eigenverantwortung fiir das
Léschen seiner personenbezogenen Daten auf dem
zu entsorgenden Altgerat!
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+ Das Symbol der durchgestrichenen Miilltonne be-
deutet, dass Elektro- und Elektronikaltgerate nicht
Uber den Hausmiill entsorgt werden durfen.

+ Elektro- und Elektronikaltgerate kénnen bei folgen-
den Stellen unentgeltlich abgegeben werden:

- Offentlich-rechtliche Entsorgungs- bzw. Sammel-
stellen (z. B. kommunale Bauhdfe).

- Verkaufsstellen von Elektrogeraten (stationar und
online), sofern Handler zur Riicknahme verpflich-
tet sind oder diese freiwillig anbieten.

- Bis zu drei Elektroaltgerate pro Gerateart, mit
einer Kantenlange von maximal 25 Zentimetern,
kénnen Sie ohne vorherigen Erwerb eines Neu-
gerates vom Hersteller kostenfrei bei diesem ab-
geben oder einer anderen autorisierten Sammel-
stelle in Ihrer Nahe zuflhren.

- Weitere erganzende Ricknahmebedingungen
der Hersteller und Vertreiber erfahren Sie beim
jeweiligen Kundenservice.

* Im Falle der Anlieferung eines neuen Elektrogera-
tes durch den Hersteller an einen privaten Haushalt,
kann dieser die unentgeltliche Abholung des Elekt-
roaltgerates, auf Nachfrage vom Endnutzer, veran-
lassen. Setzen Sie sich hierzu mit dem Kundenser-
vice des Herstellers in Verbindung.

+ Diese Aussagen gelten nur fir Gerate, die in den
Landern der Européaischen Union installiert und ver-
kauft werden und die der Europaischen Richtlinie
2012/19/EU unterliegen. In Landern auRerhalb der
Europaischen Union kénnen davon abweichende
Bestimmungen fir die Entsorgung von Elektro- und
Elektronik-Altgeraten gelten.

Moglichkeiten zur Entsorgung des ausgedienten
Gerdtes erfahren Sie bei lhrer Gemeinde- oder
Stadtverwaltung.

Kraftstoffe und Ole

+ Vor der Entsorgung des Gerats mussen der Kraft-
stofftank und der Motordlbehalter geleert werden!

» Kraftstoff und Motordl gehdren nicht in den Haus-
mull oder Abfluss, sondern sind einer getrennten Er-
fassung bzw. Entsorgung zuzufiihren!

+ Leere Ol- und Kraftstoffbehalter miissen umweltge-
recht entsorgt werden.
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15. Storungsabhilfe

Die folgende Tabelle zeigt Fehlersymptome auf und beschreibt, wie Sie Abhilfe schaffen kdnnen, wenn Ihre Maschi-
ne einmal nicht richtig arbeitet. Wenn Sie das Problem damit nicht lokalisieren und beseitigen kénnen, wenden Sie

sich an Ihre Service-Werkstatt.

Stérung

Mogliche Ursache

Kein Kraftstoff im Tank.

Abhilfe

Nachtanken.

Kraftstoffhahn geschlossen.

Kraftstoffhahn 6ffnen.

Luftfilter verschmutzt.

Luftfilter reinigen.

Motorschalter steht auf OFF*“.

Motorschalter auf ,ON" stellen.

Motor lasst sich nicht

Seilzugstarter defekt.

Seilzugstarter reparieren.

starten.

Kein Motordl.

Motordl nachfullen.

Ziundkerze verschmutzt.

Zundkerze reinigen.

Motorélstand zu niedrig.

Flllen Sie Motorendl auf.

Ein/Ausschalter fiir Motorbetrieb falsch
eingestellt.

Auf richtige Position stellen.

Zindkerze verschmutzt.

Zundkerze reinigen/ auswechseln.

Luftfilter stark verschmutzt.

Luftfilter reinigen/ auswechseln.

Motor lauft laut/unruhig.

Kraftstoff kontaminiert/abgestanden.

Kraftstoff ablassen und erneuern.

Choke-Hebel auf ,CHOKE".

Stellen Sie den Choke-Hebel auf ,RUN".

Falscher Kraftstoff, Diesel statt Benzin.

Kraftstoff ablassen und richtigen
Kraftstoff einfillen.

Kein elektrischer
Ausgang.

Stérung im Wechselstromerzeuger.

Fir Garantieleistung verantwortliche
Vertretung benachrichtigen.

Motor Iasst sich nicht
abschalten.

Zindungs-Ausschaltdraht defekt.

Kraftstoffhahn schlie®en und warten, bis
der Motor abstellt, Kundendienst rufen.
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Garantiebedingungen

Revisionsdatum 26.11.2021

Sehr geehrte Kundin, sehr geehrter Kunde,

unsere Produkte unterliegen einer strengen Qualitatskontrolle. Sollte ein Gerat dennoch nicht einwandfrei funktionieren, bedauern wir dies sehr und
bitten Sie, sich an unseren Servicedienst unter der unten angegebenen Adresse zu wenden. Gerne stehen wir lhnen auch telefonisch iiber die Service-
rufnummer zur Verfiigung. Die nachfolgenden Hinweise sollen lhnen fiir eine problemlose Bearbeitung und Regulierung im Schadensfall dienen.

Fiir die Geltendmachung von Garantieanspriichen - innerhalb Deutschland - gilt folgendes:

1. Diese Garantiebedingungen regeln unsere zusétzlichen Hersteller-Garantieleistungen fiir Kaufer (private Endverbraucher) von Neugeréten. Die
gesetzlichen Gewahrleistungsanspriiche werden von dieser Garantie nicht beriihrt. Fiir diese ist der Handler zusténdig, bei dem Sie das Produkt
erworben haben.

2. Die Garantieleistung erstreckt sich ausschlieBlich auf Mangel an einem von Thnen erworbenen neuen Gerét, die auf einem Material- oder Her-
stellungsfehler beruhen und ist - nach unserer Wahl - auf die unentgeltliche Reparatur solcher Méngel oder den Austausch des Gerétes beschrankt
(ggf. auch Austausch mit einem Nachfolgemodell). Ersetzte Gerdte oder Teile gehen in unser Eigentum iiber. Bitte beachten Sie, dass unsere Gerdte
bestimmungsgemaR nicht fiir den gewerblichen, handwerklichen oder beruflichen Einsatz konstruiert wurden. Ein Garantiefall kommt daher nicht zu-
stande, wenn das Gerat innerhalb der Garantiezeit in Gewerbe-, Handwerks- oder Industriebetrieben verwendet wurde oder einer gleichzusetzenden
Beanspruchung ausgesetzt war.

3.Von unseren Garantieleistungen ausgenommen sind:

- Schadden am Gerit, die durch Nichtbeachtung der Montageanleitung, nicht fachgerechte Installation, Nichtbeachtung der Bedienungsanleitung
(z.B. Anschluss an eine falsche Netzspannung oder Stromart) bzw. der Wartungs- und Sicherheitsbestimmungen oder durch Einsatz des Geréts
unter ungeeigneten Umweltbedingungen sowie durch mangelnde Pflege und Wartung entstanden sind.

- Schéden am Gerit, die durch missbrauchliche oder unsachgemaBe Anwendungen (wie .B. Uberlastung des Gerates oder Verwendung von nicht
zugelassenen Werkzeugen bzw. Zubehdr), Eindringen von Fremdkérpern in das Gerét (wie z.B. Sand, Steine oder Staub), Transportschaden, Ge-
waltanwendung oder Fremdeinwirkungen (wie z. B. Schéden durch Herunterfallen) entstanden sind.

Schaden am Gerdt oder an Teilen des Gerats, die auf einen bestimmungsgeméRen, iiblichen (betriehshedingten) oder sonstigen natiirlichen Ver-
schlei zuriickzufiihren sind sowie Schdden und/oder Abnutzung von VerschleiBteilen.

- Méngel am Gerat, die durch Verwendung von Zubehdr-, Ergdnzungs- oder Ersatzteilen verursacht wurden, die keine Originalteile sind oder nicht
bestimmungsgemaf verwendet werden.

Gerdte, an denen Veranderungen oder Modifikationen vorgenommen wurden.

- Geringfiigige Abweichungen von der Soll-Beschaffenheit, die fiir Wert und Gebrauchstauglichkeit des Gerats unerheblich sind.

Geréte an denen eigenmachtig Reparaturen oder Reparaturen , insbesondere durch einen nicht autorisierten Dritten, vorgenommen wurden.
Wenn die Kennzeichnung am Gerét bzw. die Identifikationsinformationen des Produktes (Maschinenaufkleber) fehlen oder unlesbar sind.

- Gerdte die eine starke Verschmutzung aufweisen und daher vom Servicepersonal abgelehnt werden.

Schadensersatzanspriiche sowie Folgeschaden sind von dieser Garantieleistung generell ausgeschlossen.

4. Die Garantiezeit betrégt reguldr 24 Monate* (12 Monate bei Batterien / Akkus) und beginnt mit dem Kaufdatum des Gerétes. MaBgeblich ist das
Datum auf dem Original-Kaufbeleg. Garantieanspriiche miissen jeweils nach Kenntniserlangung unverziiglich erhoben werden. Die Geltendmachung
von Garantieanspriichen nach Ablauf der Garantiezeit ist ausgeschlossen. Die Reparatur oder der Austausch des Gerates fiihrt weder zu einer Verldn-
gerung der Garantiezeit noch wird eine neue Garantiezeit durch diese Leistung fiir das Gerat oder fiir etwaige eingebaute Ersatzteile in Gang gesetzt.
Dies gilt auch bei Einsatz eines Vor-Ort-Services. Das betroffene Gerdt ist in gesaubertem Zustand zusammen mit einer Kopie des Kaufbelegs, - hierin
enthalten die Angaben zum Kaufdatum und der Produktbezeichnung - der Kundendienststelle vorzulegen bzw. einzusenden. Wird ein Gerdt unvoll-
standig, ohne den kompletten Lieferumfang eingesendet, wird das fehlende Zubehdr wertmaBig in Anrechnung / Abzug gebracht, falls das Gerét
ausgetauscht wird oder eine Riickerstattung erfolgt. Teilweise oder komplett zerlegte Geréte konnen nicht als Garantiefall akzeptiert werden. Bei nicht
berechtigter Reklamation bzw. auBerhalb der Garantiezeit trégt der Kaufer generell die Transportkosten und das Transportrisiko. Einen Garantiefall
melden Sie bitte vorab bei der Servicestelle (s.u.) an. In der Regel wird vereinbart, dass das defekte Gerét mit einer kurzen Beschreibung der
Storung per Abhol-Service (nur in Deutschland) oder - im Reparaturfall auBerhalb des Garantiezeitraums - ausreichend frankiert, unter Beachtung der
entsprechenden Verpackungs- und Versandrichtlinien, an die unten angegebene Serviceadresse eingesendet wird. Beachten Sie bitte, dass Ihr Gerét
(modellabhéngig) bei Riicklieferung, aus Sicherheitsgriinden - frei von allen Betriebsstoffen ist. Das an unser Service-Center eingeschickte
Produkt, muss so verpackt sein, dass Beschadigungen am Reklamationsgerat auf dem Transportweg vermieden werden. Nach erfolgter Reparatur
/ Austausch senden wir das Gerat frei an Sie zuriick. Konnen Produkte nicht repariert oder ausgetauscht werden, kann nach unserem eigenen freien
Ermessen ein Geldbetrag bis zur Hohe des Kaufpreises des mangelhaften Produkts erstattet werden, wobei ein Abzug aufgrund von Abnutzung und
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5. Fiir die Geltendmachung Ihres Garantieanspruches kontaktieren Sie bitte unser Service-Center.

Bitte verwenden Sie vorzugsweise unser Formular auf unserer
Homepage: https://www.scheppach.com/de/service https:/iwww.scheppach.com/de/service

Bitte senden Sie uns keine Gerdte ohne vorherige Kontaktaufnahme und
Anmeldung bei unserem Service-Center.

Fiir die Inanspruchnahme dieser Garantiezusagen ist der Erstkontakt mit
unserem Service-Center zwingende Voraussetzung.

6. Bearbeitungszeit - Im Regelfall erledigen wir Reklamationssendungen innerhalb
14 Tagen nach Eingang in unserem Service-Center.

Sollte in Ausnahmefallen die genannte Bearbeitungszeit iiberschritten werden, so
informieren wir Sie rechtzeitig.

7. VerschleiBteile - VerschleiBteile sind: a) mitgelieferte, an- und/oder eingebaute Batterien / Akkus sowie b) alle modellabhéngigen Ver-
schleiBteile (siehe Bedienungsanleitung). Von der Garantieleistung ausgeschlossen sind tief entladene bzw. an Gehduse und oder Batteriepolen
beschadigte Batterien / Akkus.

8. Kostenvoranschlag - Von der Garantieleistung nicht oder nicht mehr erfasste Geréte reparieren wir gegen Berechnung. Auf Nachfrage bei
unserem Service-Center konnen Sie die defekten Gerate fiir einen Kostenvoranschlag einsenden und ggf. dem Service-Center schriftlich (per
Post, eMail) die Reparaturfreigabe erteilen. Ohne Reparaturfreigabe erfolgt keine weitere Bearbeitung.

9. Andere Anspriiche, als die oben genannten, kdnnen nicht geltend gemacht werden.

Die Garantiebedingungen gelten nur in der jeweils aktuellen Fassung zum Zeitpunkt der Reklamation und kdnnen ggf. unserer Homepage
(www.scheppach.com) entnommen werden.

Bei Ubersetzungen ist stets die deutsche Fassung maBgeblich.

Scheppach GmbH - Giinzburger Str. 69 - 89335 Ichenhausen (Deutschland) - www.scheppach.com
Telefon: +800 4002 4002 (Service-Hotline/Freecall Rufnummer dt. Festnetz**) - Telefax +49 [0] 8223 4002 20 - E-Mail: service@scheppach.com
- Internet: http://www.scheppach.com

* Produktabhangig auch iiber 24 Monate; landerbezogen kdnnen erweiterte Garantieleistungen gelten
**\lerbindungskosten: kostenlos aus dem deutschen Festnetz
A gen dieser G bedi ohne) |dung behalten wir uns jederzeit vor.

“E” Ersatzteile
Zubehir Reparatur

Kontakt

Dokumente

®0
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Explanation of the symbols on the device

Symbols are used in this manual to draw your attention to potential hazards. The safety symbols and the accom-
panying explanations must be fully understood. The warnings themselves will not rectify a hazard and cannot
replace proper accident prevention measures.

N

Read the operating manual. Before using the device, always refer to the
relevant section in the user manual.

" AN

Important. Hot parts. Keep your distance.

Important. Always switch off the engine before refuelling. Do not refill
during operation.

X
XA

Important. The exhaust gases are toxic. Do not operate the engine in
areas that are not ventilated.

®0

Wear hearing protection. Wear protective gloves.

Warning against electrical voltage

m T

Be very careful when dealing with fuels and lubricants!

-

Remove the ignition cable before carrying out maintenance work and
read the instructions.

©

Do not expose the device to rain.

)

Sparks are produced when the engine is started. These can ignite near-
by flammable gases.

Naked flames or smoking near the device is strictly prohibited!

A Attention!

We have marked points in these operating instructions that impact your
safety with this symbol

The product complies with the applicable European directives.

q3
A

AA

The product complies with the applicable Serbian directives.
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1. Introduction In addition to the safety instructions in this operating
manual and the separate regulations of your country,
Manufacturer: the generally recognised technical rules relating to the
operation of such machines must also be observed.
Scheppach GmbH We accept no liability for accidents or damage that
Glinzburger Strafte 69 occur due to a failure to observe this manual and the
D-89335 Ichenhausen safety instructions.
Dear Customer 2. Device description (Fig. 1 - 2)
We hope your new tool brings you much enjoyment and
success. 1. Tank cover
2. Fuel gauge
Note: 3. Choke
In accordance with the applicable product liability laws, 4. Petrol shut-off valve
the manufacturer of this device assumes no liability for 5. Filter cover
damage to the device or caused by the device arising 6. Reverse starter
from: 7. Grip screw
* Improper handling, 8. Transport handle
+ Failure to comply with the operating instructions 9. On/off switch
* Repairs carried out by third parties, unauthorised 10. Oil filler cap with dipstick
specialists. 11. 230 V socket (2x)
+ Installing and replacing non-original spare parts 12. Earthing screw
» Application other than specified 13. Disconnector
+ Failure of the electrical system in the event of the 14. Support feet
electrical regulations and VDE provisions 0100, 15. Transport wheels
DIN 57113 / VDEO113 not being observed 16. Exhaust pipe
17. Motor
Please consider: 18. Tank
Read through the complete text in the operating manu- 19. Frame
al before installing and commissioning the device.
The operating manual is intended to help the user to 3. Scope of delivery
become familiar with the machine and take advantage
of its application possibilities in accordance with the A. Transport handle
recommendations. B. Transport wheels
The operating manual includes important instructions C. Wheel axle (d10x97mm) + Washer (2x)
for safe, proper and economic operation of the device, D. Spring split pin (2x)
for avoiding danger, for minimising repair costs and E. Hexagon screw M8x45mm + Nut M8 (3x)
downtimes, and for increasing the reliability and ex- F. Hexagon screw M8x40mm + Nut M8 (2x)
tending the service life of the device. G. Generators
In addition to the safety instructions in this operating H. Support feet (2x)
manual, you must also observe the regulations appli-
cable to the operation of the device in your country. 4, Proper use
Keep the operating manual package with the machine
at all times and store it in a plastic cover to protect it The machine may only be used in the intended manner.
from dirt and moisture. They must be read and careful- Any use beyond this is improper.
ly observed by all operating personnel before starting The user/operator, not the manufacturer, is responsible
the work. for damages or injuries of any type resulting from this.
The device may only be used by personnel who have An element of the intended use is also the observance
been trained to use it and who have been instructed of the safety instructions, as well as the assembly in-
with respect to the associated hazards. structions and operating information in the operating
The required minimum age must be observed. manual.
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Persons who operate and maintain the machine must
be familiar with it and must be informed about potential
dangers.

In addition, the applicable accident prevention regula-
tions must be strictly observed. Other general occupa-
tional health and safety-related rules and regulations
must be observed. The liability of the manufacturer and
resulting damages are excluded in the event of modifi-
cations of the machine.

This power unit can power light bulbs, heaters, drills,
water pumps, etc. Do not exceed the load limit speci-
fied for the power unit.

The power unit may not be used to power devices that
have a high power requirement.

The power unit cannot be used for precision devices
such as computers. These precision devices may be
damaged under certain circumstances by distortions
caused by the broad wave when the power unit’s pow-
er is output. Do not connect the power unit to the elec-
trical installation of a building.

+ Only use the generator when in a technically fault-
less condition, appropriately and in compliance with
the operating manual and with full knowledge of
safety and hazards!

* In particular, rectify malfunctions that could impair
safety immediately (or commission rectification
works accordingly)!

+ The safety, operating and maintenance specifica-
tions of the manufacturer, as well as the dimensions
specified in the technical data, must be observed.

» Relevant accident prevention regulations and oth-
er generally recognized safety and technical rules
must also be observed.

* The generator may only be used, maintained or re-
paired by persons who are familiar with it and have
been informed of the dangers. The manufacturer
shall not be liable for damage resulting from unau-
thorised changes to the machine.

+ The generator may only be used for the work for
which it is built and which described in the oper-
ating manual.

* The generator may only be operated with original
accessories and original tools from the manufac-
turer.

» Any use beyond this is improper use. The manufac-
turer is not responsible for the resulting damages;
the user solely bears the risk.

Please observe that our equipment was not designed
with the intention of use for commercial or industrial
purposes. We assume no guarantee if the equipment
is used in commercial or industrial applications, or for
equivalent work.

5. Safety information

This unit conforms to the prescribed safety regulations

for electrical machines

* Read the usage instructions carefully before start-
ing the generator.

* Improper use may lead to personal injury and dam-
age to property. Persons who are unfamiliar with
the instructions may not operate the unit. Store the
user manual carefully.

« Children and young persons may not use this unit.

» The manufacturer does not take any responsibility
for damage caused by improper use or changes to
the machine.

» Also adhere to the safety information, the assembly
and operating instructions, as well as the accident
prevention regulations that are generally applicable.

Important note:

Ensure that persons who work with this unit have read
and understood these operating instructions before
operating the unit. Never use this unit inside buildings
or in an environment that does not have ventilation.
The exhaust gases contain carbon monoxide, which
is an odourless, poisonous gas.

Attention!

The voltage of the generator fluctuates; this may cause
damage to the following devices:

« Television sets, audio-video devices,

» products or devices with electronic control

Safety information

Read this manual carefully — familiarise yourself with

this device. Observe the instructions for use, restric-

tions and possible dangers that apply to this device.

* Only set up the device on a firm surface.

* The load must not exceed the power specified on
the type plate of the generator. Overloading causes
damage to the device or shortens the service life.

« The engine may not be operated at an excessive
speed. Operating the engine at an excessive speed
increases the danger of injury. Parts that influence
the standard speed must not be changed.
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+ Before making any adjustments to the generator or
engine, be sure to remove the spark plug or ignition
cable to prevent accidental starting.

+ Devices with faulty or missing parts or without a
protective housing or cover may not be operated.
Information about spare parts can be obtained from
your customer service.

» Do not operate or store the device in a wet or damp
environment or on highly conductive surfaces such
as metal coating or steel structures. When oper-
ating the device under conditions such as those
mentioned above, always wear rubber gloves and
boots as well as an earth circuit breaker.

+ Keep the generator clean and free of oil, dirt and
other foreign bodies.

» Ensure that extension cables, power cables and
all electrical components are in perfect condition.
Never operate electrical devices with damaged or
defective cables.

* To prevent burns, do not touch the exhaust pipe
and other engine and generator parts that heat up
during operation.

» Do not connect the device to household sockets.

» Do not connect to other power sources.

Do not operate the generator under the following
conditions:

* When changing the engine speed

* When decreasing the electrical power

* When misfiring occurs

* In the event of spark formation

* In the event of excessive vibration

* When flames or smoke occur

* In enclosed spaces

* When raining or in rough weather

* In enclosed room sections

* When raining or in rough weather

* In the event of overheating in connected devices

* In the event of damage to the sockets

Check the fuel system regularly for leaks and signs of
wear such as rubbed or porous lines, loose or missing
clamps and damage to the tank or tank cover. All faults
must be remedied before operation.

The generator may only be operated, maintained

and refilled under the following conditions:

« Sufficient ventilation. Avoid environments in which
steam can accumulate, e.g. trenches, cellars, ex-
cavations and bilges. Observe air flow and temper-
ature. An ambient temperature of 40°C should not
be exceeded.

* In enclosed spaces, discharge hazardous exhaust
gases via pipes. The engine exhaust gases contain
carbon monoxide, a toxic, odourless and colourless
gas that causes serious damage to health or death
when inhaled.

» Only refuel the generator when there is sufficient
illumination. Avoid spilling fuel. Never refuel the
generator during operation. Allow the engine to cool
for approx. two minutes before refuelling.

+ Do not carry out fuelling in the vicinity of open
flames, control lamps or spark forming electrical
devices such as electrical tools, welding machines
and grinding machines.

« Check the silencers and air filters for perfect con-
dition. These parts are used as flame protection in
the event of backfires.

* Do not smoke near the generators. Do not wear
loose clothing, jewellery or similar objects which
can get caught by the starter or other rotating parts.

The generator has been built according to the state-
of-the-art and the recognised technical safety rules.
However, individual residual risks can arise during
operation.

Furthermore, despite all precautions having been met,

some non-obvious residual risks may still remain.

» Residual risks can be minimised if the “Safety in-
structions” and the “Proper use” are observed along
with the whole of the operating instructions.

Dangers and protective measures

Exhaust gases:

Inhaling of exhaust gases Only use the device out-
doors

Electric shock:
Touching the spark plug. Do not touch the spark plug
connector when engine is running

Burns:
Touching the exhaust pipe
Leave the device to cool down

Fire - explosion:
Petrol is flammable
Smoking is prohibited when refuelling and working
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/A WARNING! This power tool generates an electromag-
netic field during operation. This field can impair active or
passive medical implants under certain conditions.

In order to prevent the risk of serious or deadly injuries,
we recommend that persons with medical implants
consult with their physician and the manufacturer of
the medical implant prior to operating the power tool.

6. Technical data

Voltage control AVR
Protection category IP23M
Continuous output P (S1) 2500 W
max. Power P max. (S2 5 min) 2800 W
Rated battery voltage U__ 2-230V~
Rated current | 1A
Frequency F 50 Hz

4-stroke 1
Drive motor type cylinder

air-cooled
Displacement 212 cm?
Motor speed 3000 rpm
Max. power (engine) 4.3 kW

Fuel Unleaded petrol
Tank contents 151
Engine oil type (recommended) 10W30/ 15W40
Qil volume (approx.) 061
Consumption at 2/3 load 1.051/h
CO, output 933,51 g/kWh
Weight 44.7 kg
Performance class G1
Power factor cos ¢ 1
Quality class A
Max. temperature. 40°C
Max. altitude (above mean sea 1000 m

level)

Starter

Pull cable starter

Spark plug

F7RTC/F6RTC

Technical changes reserved!

Operating mode S1 (continuous operation)

The machine may be operated continuously with the

specified power.

Operating mode S2 (short-term operation)

The machine may only be operated at maximum power
for a brief time. Then, the machine must be brought to
a standstill for a period of time so that it is not allowed
to heat up.

Noise

A Warning:Noise can have serious effects on your
health. If the machine noise exceeds 85 dB, please
wear suitable hearing protection.

Noise data

Sound power level L, 94.15dB
Sound pressure level LpA 7415 dB
Uncertainty K 1.5dB

walpA

7. Unpacking

« Open the packaging and carefully remove the de-
vice.

*« Remove the packaging material, as well as the
packaging and transport safety devices (if present).

« Check whether the scope of delivery is complete.

» Check the device and accessory parts for trans-
port damage.

« If possible, keep the packaging until the expiry of
the warranty period.

A DANGER

The device and the packaging are not children‘s toys!
Do not let children play with plastic bags, films or small
parts! There is a danger of choking or suffocating!

8. Assembly / Before commissioning

A ATTENTION!

Always make sure the device is fully assembled before
commissioning!

Your machine is not fully assembled.

Installing the transport wheel (fig. 3)

1. Insert the guide (a) into the designated hole

2. Feed the wheel axle (c) through the wheel (15).

3. Now push the washer onto the wheel axle (C) and
slide the wheel axle (C) with the wheel (15) into
the guide (a).

4. Secure the wheel axle each with a spring split
pin (D).
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Installing the support feet (fig. 4)

1. Fit the support feet (14) to the lower frame strut.
Fasten the support feet with a bolt and nut (F)
each.

Installing the transport handle (fig. 5 + 6)

1. Fix the handle holder (b) to the upper frame (19)
with the screws and nuts (E).

2. Then align the transport handle (8) in the handle
holder (b) and fix it with a bolt and nut (E).

Attention! Do not overtighten the screw (E) for the

handle (8), the handle (8) must be able to move freely.

Attention! Fill the oil before first use.

Before each use, check the oil level with the engine
switched off and on a level surface. Use the highest
quality four-stroke oil or an HD oil with the same level
of quality.

Checking the oil level

Remove the oil filler cap with dipstick (10) and wipe the
dipstick clean. Check the oil level by inserting the dip-
stick into the filling nozzle without screwing the cap on.
If the oil level is too low, refill with the recommended oil
up to the lower rim of the oil filling nozzle.

Oil warning system

The oil warning system is configured to avoid dam-
age to the engine due to a lack of oil in the spherical
housing. Before the oil level in the spherical housing
can drop below the safety level, the oil warning system
automatically cuts the engine off. If the oil warning
system cuts the engine off, refill the engine oil.

Refuelling

Warning! Petrol is highly inflammable and explosive.
When handling fuels, you may suffer burns or other
severe injuries. Use petrol with an octane rating of at
least 92 octane. Only use fresh, clean fuel. Water or
impurities in the petrol damage the fuel system.

Tank volume:15 litres

« Only fill the tank up to the marking in the fuel strain-
er.

+ Note that fuel expands.

+ Refuel in a well-ventilated area with the engine
stopped. If the engine was in operation immediately
before, allow it to cool first.

+ Never refuel the engine in a building where the
petrol vapour may come into contact with flames
or sparks.

* Do not smoke whilst refuelling or in the area in
which the petrol is stored and prevent naked flames
or sparks under these circumstances.

« After refuelling, ensure that the tank cover is closed
correctly and securely again. Take care!

* Mop up spilled petrol immediately.

« If petrol is spilled, ensure that the area is dried be-
fore starting the engine.

» Avoid repeated or long contact of the fuel with the
skin and avoid breathing in the fumes.

« Keep the fuel out of the reach of children.

» If there are occasional taps or knocks from the en-
gine, you should use a different brand of petrol. If
this does not solve the problem, contact an author-
ised dealer.

WARNING: Operating the engine with continuous ig-
nition tapping or knocking can result in damage to the
engine. Operating the engine with continuous ignition
tapping or knocking is considered improper use. The
manufacturer is not responsible for the resulting dam-
ages; the user solely bears the risk.

9. Startup

Earthing the generator

Earthing the housing is possible to discharge static
charging. To do this, connect a cable on one side to
the earth terminal (12) of the power generator and on
the other side to an external mass rising pipe (e.g.
rod earth).

WARNING: Do not use any pipes that carry inflam-
mable substances as an earth source.

Starting the engine (Fig. 1 +7)

NOTE: Do not connect the electrical device before
starting the engine.

1. Turn the fuel valve key (3) to “ON".

When the engine is cold:
Move the choke lever (3) to the CLOSED position by
moving the lever to the left.

When the engine is warm:

Move the choke lever (6) to the OPEN position by mov-

ing the lever to the right.

2. Set the on/off switch (9) to the ON position

3. Pull the recoil starter (6) slowly until resistance is
noticeable. Then pull hard.

4. Return the choke lever (3) to the OPEN position
while the engine warms up.
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WARNING: Ensure that you do not injure your fingers.
If the motor does not start and a piston was not raised
completely, the starter grip may suddenly spring back
to the engine. Avoid the starter grip springing back
against the engine. Feed it back slowly by hand to
ensure that the cover is not damaged.

Shutting the engine off

1. Switch the generator off

2. Set the engine switch to off

3. Turn the fuel valve to off

In an emergency, set the engine switch to off!

Electrical devices that can be connected

This power unit can power light bulbs, heaters, drills,
water pumps, etc. Do not exceed the load limit speci-
fied for the power unit.

The power unit may not be used to power devices that
have a high power requirement.

The power unit cannot be used for precision devices
such as computers. These precision devices may be
damaged under certain circumstances by distortions
caused by the broad wave when the power unit’s pow-
er is output. Do not connect the power unit to the elec-
trical installation of a building.

WARNING:Connection to the electrical installation of
a building may result in the electric current being re-
turned to the mains supply wires. This return causes
a risk of a fatal electric shock for employees of the
electricity supplier or other persons who touch the
wires during a power failure.

Connection to the electrical installation of a building
can also cause the electric current of the electricity
supplier to return to the power unit. When the mains
supply is restored, the power unit may explode, burn
or cause a fire to break out in the electrical installation
of the building.

Disconnector (13)

The circuit breaker automatically disconnects the
power unit in the event of a short circuit or significant
overload of the generator at the socket. If the fuse has
automatically popped out to the off position, check that
the connected electrical appliance is in good working
order and does not exceed the circuit’s permissible
load limit before pushing the fuse back in.

10. Cleaning

Attention!
Always shut the engine down and remove the spark
plug connector before carrying out any cleaning work.

We recommend that you clean the device directly after
every use.

Clean the device at regular intervals using a damp
cloth and a little soft soap. Do not use any cleaning
products or solvents; they could attack the plastic parts
of the device. Make sure that no water can penetrate
the device interior.

11. Transport

Transport

1. Allow the engine to cool before transporting.

2. Before transporting the power unit, switch the en-
gine switch (9) to the OFF position and turn the
fuel valve (4) to the OFF position

3. Keep the power unit level so that no petrol is
spilled. Petrol vapour or spilled petrol may ignite.

4. Ensure that the power unit does not fall and do not
subject it to any blows during transport.

5. For short transport, transport the generator us-
ing the transport wheels (15) and the transport
handle (8).

12. Storage

Store the device and its accessories in a dark, dry and
frost-free place that is inaccessible to children. The op-
timum storage temperature lies between 5 and 30 °C.
Store the power tool in its original packaging. Cover the
power tool to protect it from dust or moisture. Store the
operating manual with the power tool.

When storing for a long period of time

1. Empty the fuel tank and run the carburettor empty.

2. Unscrew the spark plug.

3. Approx. Pour approximately 20 ml of clean engine
oil through the spark plug hole into the cylinder.

4. Pull the starter rope out slowly so that the oil dis-
tributes itself in the engine and screw the spark
plug back in.

5. Remove all dirt, deposits and dust from the engine
and the cylinder head ridges.

6. Clean the air filter or replace it if it is very dirty.

7. Store the power generator securely in a dry place
that is inaccessible to children.
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8. The unit may not be stored in the open.
9. Cover the unit and the engine to protect against
dust and store in a clean, dry place.

When re-commissioning after a long period of

storage

1. Change the engine oil.

2. Fill with fresh petrol before starting the motor after
the storage period.

If the engine is not used for more than one month,
changes to the petrol quality may result in difficulties
starting the engine or in other issues. To prevent this,
loosen the carburettor’s drain screw and allow the
petrol to run out. Also open the fuel valve so that the
petrol drains from the tank.

13. Maintenance

Attention!

Always shut the engine down and remove the spark
plug connector before carrying out any maintenance
work.

Changing the oil (fig. 8)
Change the engine oil after 25 operating hours, then
after 50 hours or every three months.

Drain the engine oil when the engine is hot.

1. Warm the engine up.

2. Switch the engine off.

3. Place a container that is large enough to collect
the used oil under the oil drain screw (c).

4. To drain the oil, remove the screw-on oil cap (10)
and the oil drain screw (c).

5. Drain the oil

6. Re-attach the oil drain screw (c) with a sealing
washer and tighten.

7. Pour the recommended engine oil into the oil filler
hole.

Note! Tightly screw the oil filler cap with dipstick (10).
Capacity: approximately 0.6 litres Dispose of the
drained oil properly at a local used oil collection point.
Dumping used oil in the soil or mixing it with waste is
prohibited.

Check the spark plug (fig. 10)

Switch off the engine and allow it to cool. Caution!

Danger of burning Clean or replace spark plug as re-

quired:

1. Remove the spark plug connector (f) and clean
any dirt from the spark plug area.

2. Unscrew the spark plug and check it.

3. |If there is any damage, e.g. cracks or chips, re-
place the spark plug.

4. Clean the spark plug electrodes with a wire brush.

5. Check and set the electrode gap.

6. Screw the spark plug in and tighten with the spark
plug spanner.

7. Place the spark plug connector (f) on the spark
plug.

When replacing, ensure that no dirt gets into the cyl-
inder head.

Check the fit of the spark plug.

A loose spark plug can cause damage to the engine by
overheating. Pulling too hard can damage the thread
in the cylinder head.

The manufacturer is not responsible for the resulting
damages; the user solely bears the risk. Only use the
recommended spark plugs or identical spark plugs.

Clean the air filter (fig. 1 +9)

1. Loosen the knurled screw (7)

2. Remove the air filter cover (5).

3. Clean the foam pre-filter () a non-flammable
solvent.

Attention:Do not use petrol or cleaning solvents with a

low flash point to clean the air filter element. This could

result in fire or explosion.

4. Squeeze the pre-filter in order to remove the sol-
vent/soapy water.

5. Rinse the washed filter element with clean water.

6. Allow the filter element to dry thoroughly or blow
it out.

7. Attach the filter cover again and tighten the
knurled screw.

If the engine is operated in very dusty environments,

clean the air filter daily or after every ten operating

hours.

Never run the engine without an air filter or with a dam-

aged air filter. This would allow dirt into the engine,

which would result in severe damage to the engine.

The manufacturer is not responsible for the resulting

damages; the user solely bears the risk.
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Important note in the case of repairs:

When returning the device for repair, please ensure for
safety reasons that it is free of oil and fuel when it is
sent to the service centre.

Service information

With this product, it is necessary to note that the follow-
ing parts are subject to natural or usage-related wear,
or that the following parts are required as consuma-
bles.

Wearing parts*:Spark plug, filter

* may not be included in the scope of supply!

Spare parts and accessories can be obtained from our
service centre. To do this, scan the QR code on the
cover page.

14. Disposal and recycling
Notes for packaging

oy oz The packaging materials are recy-
%@ %‘h é clable. Please dispose of packag-
ing in an environmentally friendly

manner.

Notes on the electrical and electronic equipment
act [ElektroG]

Waste electrical and electronic equipment
ﬁ does not belong in household waste, but

must be collected and disposed of sepa-
rately!

» Used batteries or rechargeable batteries that are not
installed permanently in the old appliance must be
removed non-destructively before disposal. Their
disposal is regulated by the battery law.

» Owners or users of electrical and electronic devices
are legally obliged to return them after use.

* The end user is responsible for deleting their per-
sonal data from the old device being disposed of!

* The symbol of the crossed-out dustbin means that
waste electrical and electronic equipment must not
be disposed of with household waste.

* Waste electrical and electronic equipment can be
handed in free of charge at the following places:

- Public disposal or collection points (e.g. municipal
works yards)

- Points of sale of electrical appliances (stationary
and online), provided that dealers are obliged to
take them back or offer to do so voluntarily.

- Up to three waste electrical devices per type of
device, with an edge length of no more than 25
centimetres, can be returned free of charge to
the manufacturer without prior purchase of a new
device from the manufacturer or taken to another
authorised collection point in your vicinity.

- Further supplementary take-back conditions of
the manufacturers and distributors can be ob-
tained from the respective customer service.

« If the manufacturer delivers a new electrical appli-
ance to a private household, the manufacturer can
arrange for the free collection of the old electrical
appliance upon request from the end user. Please
contact the manufacturer’s customer service for
this.

* These statements only apply to devices installed
and sold in the countries of the European Union
and which are subject to the European Directive
2012/19/EU. In countries outside the European Un-
ion, different regulations may apply to the disposal of
waste electrical and electronic equipment.

You can find out how to dispose of the disused
device from your local authority or city adminis-
tration.

Fuels and oils

« Before disposing of the unit, the fuel tank and the
engine oil tank must be emptied!

* Fuel and engine oil do not belong in household
waste or drains, but must be collected or disposed
of separately!

* Empty oil and fuel tanks must be disposed of in
an environmentally friendly manner.
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15. Troubleshooting

The following table shows fault symptoms and describes remedial measures in the event of your machine failing to
work properly. If you cannot localise and rectify the problem with this, please contact your service workshop.

Fault Possible cause Remedy

No fuel in the tank. Fill the tank up.

Fuel valve closed. Open the fuel valve.

Air filter dirty. Clean the air filter.

Engine switch is set to “OFF”. Set the engine switch to “ON”.

Recoil starter defective. Repair the recoil starter.
Engine will not start

No engine oil. Refill the engine oil.

Spark plug dirty. Clean the spark plug

Engine oil level low. Refill the engine oil.

On/off switch for motor operation set Set to the correct position

incorrectly.

Spark plug dirty Clean/replace the spark plug.
Air filter severely dirty Clean/replace the air filter.
Fuel contaminated/stale Drain and replace the fuel.

Engine is running loudly/

irregularly “ ”
Choke lever to “CHOKE” Turp _the choke lever to the “RUN
position
Incorrect fuel - diesel instead of petrol | Drain the fuel and fill with the correct fuel
No electrical output Fault in the a.c. power generator For service under warranty, inform your

representative

Close the fuel valve and wait until the

Engine will not switch off | Ignition switch-off wire defective ) . .
engine shuts off; call customer service
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Vysvétleni symbold na pfistroji

Symboly pouzité v této pfiru€ce vas maji upozornit na mozna rizika. Bezpecnostni symboly a vysvétlivky, které
je provazeji, museji byt pfesné pochopeny. Samotné varovani rizika neodstrani a nemohou nahradit spravna
opatfeni pro prevenci Urazu.

Prectéte si provozni pfirucku. Pfed pouzitim pfistroje si vzdy pfectéte
pfislusny oddil v uzivatelské pfiruéce.

(]
I<_JI| & Dulezité. Horké ¢asti. Udrzujte odstup.

Dulezité. Pfed dolévanim paliva vypnéte motor. Nedolévejte palivo v
pfipadé, Ze je motor v provozu.

ﬁ i t Dulezité. Vyfukové plyny jsou jedovaté, proto motor nenechavejte bézet

v nevétranych prostorach.

@ m Pouzivejte ochranu sluchu. Pouzivejte ochranné rukavice.

Varovani pred elektrickym napétim

Hﬁ ﬁyz PFi manipulaci s pohonnymi latkami a mazivy budte velmi opatrni!

EJ* Pfed provadénim udrzby odstrante kabel zapalovani a prectéte si
pokyny.

5]

G Zarizeni nikdy nevystavujte desti.
Pfi spousténi motoru dochazi ke vzniku jisker. Ty mohou zapalit hoflavé
plyny v blizkosti.

Otevfeny oheri a koufeni v blizkosti pFistroje jsou pfisné zakazany!

Mista, ktera se tykaji bezpe¢nosti, jsme v tomto navodu k pouziti ozna-
¢ili touto znackou

C € Vyrobek odpovida platnym evropskym smérnicim.

A A Vyrobek odpovida platnym srbskym smérnicim.
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1. Uvod
Vyrobce:

Scheppach GmbH
Glinzburger Strafte 69
D-89335 Ichenhausen

Vazeny zakazniku,
prejeme vam mnoho radosti a Uspéchu pfi praci s no-
vym pfistrojem.

Upozornéni:
Vyrobce tohoto zafizeni neruéi podle platného zako-
na o odpovédnosti za vady vyrobku za Skody, které
vzniknou na tomto pfistroji nebo jeho prostfednictvim
v pfipadé:
* Neodborna manipulace
» Nedodrzovani navodu k pouziti
» Opravy tfeti osobou, neopravnénymi odborniky
* Montaz a vyména neoriginalnich nahradnich dila
+ Pouziti, které neni v souladu s uréenim
» vypadku elektrického zafizeni v pfipadé nedodrzeni
elektrickych predpisti a ustanoveni VDE 0100,
DIN 57113 / VDE 0113

Méjte na paméti:

Pfed montazi a zprovoznénim si prectéte cely text na-
vodu k obsluze.

Tento navod k obsluze vam mé usnadnit seznameni se
zafizenim a jeho pouzivani v souladu s uréenim.
Navod k obsluze obsahuje dulezité pokyny, jak se za-
fizenim pracovat bezpecné, odborné a ekonomicky,
abyste se vyhnuli rizikiim, uSetfili naklady za opravy,
omezili dobu necinnosti a zvysili spolehlivost a Zivot-
nost zafizeni.

Kromé bezpec€nostnich ustanoveni tohoto navodu k
obsluze musite bezpodminecné dodrzovat predpisy
své zemé, které plati pro provoz zafizeni.

Uchovavejte navod k obsluze u zafizeni v plastovém
obalu, ktery jej bude chranit pfed znecisténim a vihkos-
ti. Pfed zapocCetim prace si jej musi kazdy pracovnik
obsluhy precist a peclivé jej dodrZzovat.

S pfistrojem sméji pracovat jen osoby, které jsou po-
uceny o jeho pouziti a informovany o nebezpecich, kte-
ra jsou s nim spojena.

Dodrzujte minimalni pozadovany vék obsluhy.

Kromé bezpecnostnich pokyn(, které jsou obsazeny
v tomto navodu k obsluze, a zvlastnich predpisu vasi
zemé, je pfi provozu konstrukéné stejnych stroji zapo-
tfebi dodrzovat vSeobecné uznavana technicka pravi-
dla.

Nepfebirame Zadnou zaruku za nehody nebo Skody
zplsobené nedodrzenim tohoto ndvodu a bezpe€nost-
nich pokynu.

2. Popis pristroje (obr. 1-2)

1. Viko nadrze

2. Ukazovatel stavu paliva

3. Syti¢

4. Uzaviraci kohout benzinu

5. Krytfiltru

6. Reverzni startér

7. Sroub s T hlavou

8. Prepravni Gchyt

9. Za-/vypinac

10. Uzavér plniciho otvoru oleje s olejovou mérkou

11. Zasuvka - 230V (2x)

12. Zemnici Sroub

13. Odpojovac

14. Podpérné nohy

15. Prepravni kola

16. Vyfuk

17. Motor

18. Nadrz

19. Ram

3. Rozsah dodavky

A. Prfepravni uchyt

B. Prepravni kola

C. Naprava @10x97mm + pfilozka (2x)

D. Zavlacka pruziny (2x)

E. Sroub se Sestihrannou hlavou M8x45mm + matice
M8 (3x)

F. Sroub se $estihrannou hlavou M8x40mm + matice
M8 (2x)

G. Generator

H. Podpérné nohy (2x)
4. Pouziti v souladu s uréenim

Stroj se smi pouzivat pouze v souladu s jeho uréenim.
Jakékoliv jiné pouZiti je v rozporu s uréenim.

Za $kody nebo zranéni véeho druhu, které vzniknou na
zakladé pouziti v rozporu s uréenim, zodpovida uziva-
tel/obsluhujici osoba a ne vyrobce.

www.scheppach.com czl|31



Soucasti pouziti k uréenému Gcelu je dodrzovani bez-
pecnostnich pokynu a také montazni navod a provozni
pokyny v navodu k obsluze.

Osoby provadéjici obsluhu a udrzbu stroje s nim musi
byt seznameny a informovany o potencialnich nebez-
pecich.

Kromé toho je tfeba co nejpfesnéji dodrzovat platné
predpisy pro prevenci nehodovosti. Je tfeba dodrzo-
vat ostatni v8eobecna pravidla pro oblasti pracovniho
lékarFstvi a bezpe€nostné technicka pravidla. Zmény
stroje zcela vyluéuji ru€eni vyrobce za Skody, které
takto vzniknou.

Tento elektricky agregat mize napajet Zarovky, topna
télesa, vrtacky, vodni erpadla apod. Neprekracujte
mez zatizeni uvadénou pro elektricky agregat.

Elektricky agregat se nesmi pouzivat k napajeni pfi-
stroji s vysokou spotifebou proudu.

Elektricky agregat nelze pouzit pro pfesna zafrizeni, ja-
ko jsou pocitace. Takova pfesna zafizeni se mohou za
uréitych okolnosti poskodit zkreslenim Sirokou vinou
pfi podavaném vykonu elektrického agregatu. Nepfi-
pojujte elektricky agregat k elektrické instalaci budovy.

* Generator pouzivejte pouze v technicky bezvad-
ném stavu, v souladu s jeho ur€enim, odpovédné
a s védomim v8ech nebezpeci, a dodrzujte navod
k obsluze!

» lhned odstrarte zejména poruchy (nebo je nechte
opravit), které mohou ohrozit bezpeénost!

* Je nutné dodrzovat veskeré predpisy vyrobce ty-
kajici se bezpecnosti, prace a udrzby stroje, a také
rozméry uvedené v technickych datech.

* Je nutné dodrzovat pfislu§né pfedpisy urazové pre-
vence a ostatni vSeobecné uznavana bezpecnostné
technicka pravidla.

» Generator sméji pouzivat, udrzovat nebo opravovat
jen osoby, které jsou s nim obeznameny a jsou in-
formovany o nebezpeci. Svévolné zmény stroje vy-
lu€uji ru€eni vyrobce za $kody, které tim vzniknou.

+ Generator smi byt pouzivan pouze pro prace, pro
které byl zkonstruovan a které jsou popsané v na-
vodu k obsluze.

+ Generator smi byt pouzivan jen s originalnim pfislu-
Senstvim a originalnimi nastroji vyrobce.

« Jakékoli pouziti, které toto nafizeni pFekracuje,
je povazovano za pouziti v rozporu s ur¢enim. Za
takto vzniklé Skody vyrobce nerudi. Riziko nese
vyhradné uzivatel.

Respektujte prosim, Ze nas pfistroj v souladu s ur¢enim
neni konstruovan pro komeréni, femesiné a primyslo-
vé pouziti. NepFfebirame zodpovédnost v pfipadé, kdyz
se pfistroj pouzije v komerénich, Femeslnych nebo prua-
myslovych provozech, a pfi srovnatelnych ¢innostech.

5. Bezpecnostni pokyny

Tento pristroj splfiuje pfedepsané bezpec&nostni pred-

pisy pro elektrické stroje

« Pfed uvedenim generatoru do provozu si peclivé
prectéte navod k obsluze.

* Nespravné pouziti mtze vést k poSkozeni osob a
majetku. Osoby, které nejsou obeznamené s navo-
dem, nesméji pfistroj obsluhovat. Navod k obsluze
dobfe uchovejte.

« Détem a mladistvym neni pouzivani pfistroje do-
voleno.

* Vyrobce nenese zadnou odpovédnost v pFipadé
nespravného pouziti nebo zmén stroje.

* Dodrzujte také bezpecnostni pokyny, navod k
montazi a obsluze a obecné platné predpisy pro
prevenci Urazd.

Dulezité upozornéni:

Ujistéte se, Ze osoby pracujici s timto pristrojem si
pfed zahajenim prace dukladné precetly tento navod
k obsluze a porozumély mu. Tento pfistroj nikdy nepo-
uzivejte uvnitf budov nebo v prostfedi bez dostatec-
ného vétrani. Vyfukové plyny obsahuji oxid uhelnaty,
jedovaty plyn bez zapachu.

Pozor!

Generator vykazuje kolisani napéti, které maze po-
Skodit nasledujici pfistroje:

» Televize/TV pfistroje - Audio-video pfistroje,

* Vyrobky nebo pfistroje s elektronickym Fizenim

Bezpecnostni pokyny

Peclivé si proc¢téte tento navod — Seznamte se s timto

pfistrojem. Dodrzujte platné pokyny k pouziti tohoto

pfistroje, dbejte na omezeni a potencialni nebezpedi.

« Postavte pFistroj na pevny podklad.

« Zatéz nesmi prekrogit vykon uvedeny na typovém
Stitku generatoru. PfetéZovani vede k poskozeni
pfistroje nebo ke zkraceni jeho Zivotnosti.

* Motor nesmi byt provozovan s nadmérnymi otacka-
mi. Provoz motoru pfi nadmérnych otackach zvysu-
je nebezpeci zranéni. Neprovadéjte zadné zmény
dilu, které ovliviiuji regulované otacky.
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+ Pfed nastavovanim generatoru nebo motoru ne-
zapomerite vyjmout zapalovaci svicku nebo kabel
zapalovani, abyste zabranili nAhodnému spusténi.

» Pristroje s vadnymi nebo chybéjicimi dily, resp. bez
ochranného pouzdra nebo krytu se nesméji pro-
vozovat. Informace o nahradnich dilech ziskate od
zakaznického servisu.

* Nepouzivejte ani neskladujte pfistroj v mokrém
nebo vihkém prostfedi nebo na vysoce vodivych
povrsich, jako jsou kovova obloZeni nebo ocelové
konstrukce. Pfi provozovani pristroje v podminkach,
jako jsou pravé uvedené, nezapomerite pouzivat gu-
mové rukavice a boty a pouzijte pferuSovac¢ zemni
smycky.

» UdrZujte generator Cisty a prosty oleje, necistot a
jinych cizich latek.

» Ujistéte se, zda jsou prodluzovaci kabely, proudové
kabely a vSechny elektrické sou¢asti v bezvadném
stavu. Nikdy nepouzivejte elektrické pfistroje s po-
S§kozenymi nebo vadnymi kabely.

» Abyste se vyhnuli popaleninam, nedotykejte se vy-
fuku ani jinych ¢asti motoru nebo generatoru, které
se b&hem provozu zahfivaji.

» Pristroj nepfipojujte do domacich zasuvek.

Nepfipojujte k jinym zdrojam proudu.

Nikdy nepouzivejte generator za nasledujicich pod-
minek:

* pfizméné otacek motoru

» pfi poklesu elektrického vykonu

* pfi vyskytu chybného zapalovani

* pfivzniku jisker

» pfinadmérnych vibracich

+ pfi vyskytu plament nebo koufe

* v uzavienych prostorach

» za desté nebo nepfiznivého pocasi

* v uzavienych prostorovych oddilech

» za desté nebo nepfiznivého pocasi

 pfi pfehfati pfipojenych pfistroju

* pfi poskozeni zasuvek

Pravidelné kontrolujte palivovy systém, zda nedocha-
zi k netésnostem a znamkam opotfebeni, jako jsou
opotfebovana nebo porézni vedeni, uvolnéné nebo
chybéjici spony a poSkozeni nadrze nebo vika nadr-
Ze. V8echny chyby musi byt pfed zahajenim provozu
odstranény.

Generator by mél byt provozovan, udrzovan a tanko-

van pouze za nasledujicich podminek:

* Dostatecné vétrani. Zabrarite prostfedim, kde se
mohou hromadit vypary, napf. jdamam, skleptm,
vykopim a sbérnym prostorim. Sledujte proudé-
ni a teplotu vzduchu. Teplota prostfedi by neméla
prekrogit 40 °C.

* V uzavfenych mistnostech odvadéjte nebezpeéné
vyfukové plyny potrubim. Vyfukové plyny motoru
obsahuji oxid uhelnaty, jedovaty plyn bez zapachu
a barvy, ktery pfi vdechnuti zpUsobuje vazné po-
Skozeni zdravi nebo dokonce smrt.

+ Cerpejte pohonné hmoty do generatoru pouze pfi
dostateném osvétleni. Zabrarte rozliti paliva.
Nikdy necerpejte pohonné hmoty do generatoru
béhem provozu. Pfed ¢erpanim pohonnych hmot
nechte motor asi dvé minuty vychladnout.

* Nedoplfiujte palivo v blizkosti otevieného ohné,
kontrolek nebo jiskFicich elektrickych pfistrojl, jako
jsou elektrické nastroje, svarecky a brusky.

« Zkontrolujte bezvadny stav tlumice hluku a vzdu-
chového filtru. Tyto dily slouzi jako ochrana pfed
plamenem v pfipadé chybného zapalovani.

* V blizkosti generatoru nekufte. Nenoste volné ob-
le¢eni, Sperky nebo podobné prfedméty, které by
mohly byt zachyceny startérem nebo jinymi rotu-
jicimi dily.

Generator je zkonstruovan podle stavu techniky a
uznavanych bezpecnostné technickych pravidel.
PFesto se mohou béhem prace vyskytnout jednotliva
zbytkova rizika.

Kromé toho mohou pfes vSechna pfijata preventivni
opatfeni vzniknout zbytkova rizika, ktera nebudou na
prvni pohled zfejma.

« Zbytkova rizika mohou byt minimalizovana, bude-
te-li zachovavat ,Bezpeénostni pokyny®, ,Navod k
obsluze® a budete-li stroj pouzivat v souladu s jeho
uréenim.

Nebezpeci a ochranna opatieni Vyfukové plyny:
Vdechovani vyfukovych plynt Pfistroj pouzivejte pou-
ze venku

Zasah elektrickym proudem:
Dotyk zapalovaci svicky Nedotykejte se konektoru
zapalovaci svi€ky, pokud je motor v chodu

Popaleniny:
Dotyk vyfuku Nechte pfistroj vychladnout
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Pozar - vybuch:
Benzin pfedstavuje nebezpeci pozaru Pfi tankovani a
praci se zakazuje koufit

A VAROVANI! Tento elektricky nastroj vytvari bé-
hem provozu elektromagnetické pole. Toto pole mize
za urcitych podminek ovliviiovat aktivni nebo pasivni
zdravotni implantaty.

Pro snizeni rizika vaznych nebo smrtelnych urazt do-
poru¢ujeme osobam se zdravotnimi implantaty, aby se
pred obsluhou tohoto elektrického nastroje obratily na
svého lékafe nebo na vyrobce zdravotniho implantatu.

6. Technické udaje

Regulace napéti AVR
Stupen kryti IP23M
Trvaly vykon P, (S1) 2500 W
Max. vykon P__ (S2 5 min) 2800 W
Jmenovité napéti UJmen 2 x 230V~
Jmenovity proud IJmen 11A
Frekvence F, | 50 Hz

Druh konstrukce hnaciho
motoru

4takt 1valec vzdu-
chem chlazeny

Zdvihovy objem 212 cm?
Otacky motoru 3000 min-"
Max. vykon (motor) 4,3 kW

Palivo

Bezolovnaty
benzin

Objem nadrze

151

Doporuéeny typ motorového
oleje

10W30/ 15W40

MnozZstvi oleje (cca) 0,61
Spotieba pfi 2/3 zatizeni 1,05 1/h
Emise CO, 933,51 g/kWh
Hmotnost 44,7 kg
Tfida vykonu G1
Uginik cos @ 1
Trida kvality A
Teplota max. 40°C
Max. instala¢ni vyska (m n.m.) 1000 m
Startér Lankovy startér
Zapalovaci svi¢ka F7RTC/F6RTC

Technické zmény vyhrazeny!

Rezim S1 (staly provoz)
Stroj muze byt stale provozovan s uvedenym vykonem.

Rezim S2 (kratkodoby provoz)

Stroj Ize kratkodobé provozovat pfi maximalnim vyko-
nu. Poté stroj musi urcitou dobu stat, aby se nepfipust-
né nezahfival.

Hluk

A Varovani: Hluk mize mit zavazny vliv na vase zdra-
vi. Jestlize hluk stroje pfekroci 85 dB, pouzijte, prosim,
vhodnou ochranu sluchu.

Charakteristiky hluénosti

Hladina akustického vykonu L,, 94,15dB
Hladina akustického tlaku L, 74,15 dB
Kolisavost K 1,5dB

walpA

7. Rozbaleni

» Oteviete baleni a opatrné vyjméte pfistroj.

« Qdstrarite material obalu a obalové a pfepravni po-
jistky (pokud je jimi vyrobek opatfen).

« Zkontrolujte, zda je rozsah dodavky upliny.

« Zkontrolujte pFistroj a dily pfisluSenstvi, zda se pfi
pfepravé neposkodily.

* Uchovejte obal dle moznosti az do uplynuti zaruc-
ni doby.

A NEBEZPECI

Zarizeni a obalové materialy nejsou hracka! S plasto-
vymi sacky, féliemi a drobnym dily si nesméji hrat déti!
Hrozi nebezpeci spolknuti téchto véci a uduseni!

8. Montaz/ Pfed uvedenim do provozu

A POZOR!

Pfed uvedenim do provozu pfistroj bezpodmineéné
kompletné smontujte! Vas stroj neni kompletné smon-
tovany.

Montaz piepravnich kol (obr. 3)

1. Zasurite vedeni (a) do uréeného otvoru.

2. Prostréte napravu (C) skrz kolo (15).

3. Nyni nasadte pfilozku na napravu (C) a zasurite
napravu (C) i s kolem (15) do vedeni (a).

4. Zajistéte napravu zavlackou pruziny (D)
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Montaz podpérnych noh (obr. 4)

1. Namontujte podpérné nohy (14) na spodni vyztu-
hu réamu. Podpérné nozky pfipevnéte Sroubem a
matici (F).

Montaz piepravniho uchytu (obr. 5 + 6)

1. Pripevnéte drzak uchopu (b) k hornimu ramu (19)
pomoci $roubl a matic (E)

2. Poté vyrovnejte pfepravni uchyt (8) v drzaku
uchopu (b) a upevnéte jej pomoci Sroubu a ma-
tice (E).

Pozor! Sroub (E) uchop (8) pFili§ neutahujte, tchop

(8) se musi volné pohybovat.

Pozor! Pfed uvedenim pouzitim naplfite olej.

Pfed kazdym pouzitim zkontrolujte mnozZstvi oleje pfi
vypnutém motoru a na rovné ploSe. PouzZivejte olej
pro ¢tyftaktni motory nebo rovnocenny HD olej nej-
lepsi kvality.

Kontrola hladiny oleje

Vyjméte uzavér plniciho otvoru oleje s olejovou mér-
kou (10) a ocistéte olejovou mérku. Zkontrolujte mnoz-
stvi oleje tak, Ze zasunete ponornou ty¢ku do plniciho
hrdla bez zaSroubovani uzavéru. Pokud je mnozstvi
oleje nizké, dopliite doporuéeny olej az po dolni okraj
plniciho hrdla oleje.

Vystrazny systém oleje

Vystrazny systém oleje je dimenzovan tak, aby se
zabranilo poskozeni motoru v disledku nedostatku
oleje v klikové skfini. Pfedtim, nez mize mnozstvi
oleje v krytu kliky klesnout pod bezpeénostni znacku,
vystrazny systém oleje automaticky vypne motor. Po
vypnuti motoru vystraznym systémem oleje dopliite
motorovy ole;j.

Tankovani

Varovani! Benzin je mimofradné hoflavy a vybusny. PFi
manipulaci s palivem muzete utrpét popaleniny nebo
jina tézka zranéni. Pouzivejte benzin s oktanovym &is-
lem minimalné 92 oktan(. PouZivejte pouze Cerstvé,
Cisté palivo. Voda nebo nedistoty v benzinu poskozuji
palivovy systém.

Objem nadrze: 15 litru

* Napliite nadrz pouze po udanou znacku v sitku
paliva.

+ Maéjte na paméti expanzni vlastnosti paliva.

+ Tankujte v dobfe vétraném prostoru, vzdy se zasta-
venym motorem. Byl-li motor bezprostfedné predtim
v provozu, nechte jej nejprve vychladnout.

» Nikdy netankujte motor v budové, kde mohou benzi-
nové vypary dosahnout k plamenum nebo jiskram.

« Béhem dopliiovani paliva nebo v prostoru, kde se
uklada benzin, nekufte a za téchto okolnosti za-
brante pouziti otevieného ohné nebo vzniku jisker.

* Po €erpani pohonnych hmot dbejte na to, aby viko
nadrze bylo opét spravnym a bezpe¢nym zplisobem
uzaviené. Budte opatrni!

* Rozlity benzin neprodlené vytfete.

» Pokud by doslo k rozliti benzinu, zajistéte, aby byl
prostor pfed nastartovanim motoru suchy.

« Zabrarite opakovanému a delSimu styku paliva s
pokozkou nebo nadychani vyparu.

* Uchovavejte palivo mimo dosah déti.

* V pfipadé pfilezitostného klepani nebo zvonéni
byste méli pouzivat jiny znac¢kovy benzin. Pokud
nelze problém odstranit, vyhledejte autorizovaného
specializovaného prodejce.

VAROVANI: Provozovani motoru s dlouho trvajicim
klepanim nebo zvonénim mize zpUsobit posSkozeni
motoru. Provozovani motoru s dlouho trvajicim klepa-
nim nebo zvonénim se povaZuje za nespravné pou-
Zivani. Za takto vzniklé Skody vyrobce nerudi. Riziko
nese vyhradné uzivatel.

9. Uvedeni do provozu

Uzemnéni generatoru

Pro svod statického naboje mlze poslouzit uzemnéni
plasté. Za tim ucelem pfipojte kabel na jedné strané
k zemnicimu Sroubu (12) elektrického generatoru a
na druhé strané jej spojte s externi kostrou (napf. s
ty¢ovym zemni¢em).

VAROVANI: Jako zdroj uzemnéni nepouzivejte
trubkova vedeni, ktera vedou hotlavé latky.

Spusténi motoru (obr. 1 +7)

UPOZORNEN:I: Nepfipojujte elektricky pFistroj pred
spusténim motoru.

1. Otocte palivovy kohout (3) do polohy ON.

Ve studeném stavu:
Pfesunte paku syti¢e (3) do polohy CLOSED posunu-
tim paky doleva.
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V teplém stavu:

Paku syti¢e nastavte do polohy OPEN posunutim paky

doprava.

2. Spinac pro zapnuti/vypnuti (9) uvedte do polohy
ON.

3. Pomalu zatahnéte reverzni startér (6), dokud ne-
pocitite odpor. Poté razné zatahnéte.

4. Nastavte paku sytice (3) zpét do polohy OPEN,
zatimco se motor ohfiva.

VAROVANI: Dbejte na to, abyste si nezranili prsty.
Pokud se motor nespustil a pist se zcela nezvednul,
muze rukojet spoustéce nahle udefit zpét smérem k
motoru. Zabrante tomu, aby rukojet spoustéce zpétné
udefila smérem k motoru. Nechte ji pomalu sklouznout
zpét pomoci ruky, aby nedoslo k poskozeni krytu.

Vypnuti motoru

1. Vypnéte elektricky agregat.

2. Nastavte motorovy spina¢ do polohy off (vypnuto).
3. Nastavte palivovy kohout do polohy off (vypnuto).
V nouzovém pfipadé nastavte motorovy spina¢ do
polohy off!

Pripojitelné elektrické pristroje

Tento elektricky agregat mize napajet Zarovky, topna
télesa, vrtacky, vodni €erpadla apod. Neprekracujte
mez zatizeni uvadénou pro elektricky agregat.
Elektricky agregat se nesmi pouzivat k napajeni pfi-
stroji s vysokou spotfebou proudu.

Elektricky agregat nelze pouzit pro pfesna zafizeni, ja-
ko jsou pocitace. Takova prfesna zafizeni se mohou za
urcitych okolnosti poskodit zkreslenim Sirokou vinou
pfi podavaném vykonu elektrického agregatu. Nepfi-
pojujte elektricky agregat k elektrické instalaci budovy.

VAROVANI: Ptipojeni k elektrické instalaci budovy
muze zpUsobit zpétné napajeni elektrickym proudem
do hlavniho napajeciho vedeni. Toto zpétné napaje-
ni pfedstavuje riziko smrtelného zasahu elektrickym
proudem pro pracovniky dodavatele elektfiny nebo
jiné osoby, které se dotknou vedeni béhem vypadku
proudu.

Pfipojeni k elektrické instalaci budovy mize zpUsobit,
Ze elektricky proud dodavatele elektfiny zpétné napaji
elektricky agregat. Kdyz se obnovi napajeni ze sité,
muze elektricky agregat explodovat, vznitit se nebo
zpuUsobit pozar v elektrické instalaci budovy.

Odpojovac (13)

Odpojova¢ automaticky odpoji elektricky agregat v
pfipadé zkratu nebo vyrazného pfetizeni generatoru
v zasuvce. Pokud pojistka automaticky vyskocila do
polohy off, zkontrolujte, zda je pfipojeny elektricky pfi-
stroj v bezvadném stavu a zda nepfekracuje pfipustné
zatiZzeni obvodu, a teprve poté pojistku zasurite zpét.

10. Cisténi

Pozor!
Pfed provadénim ¢isténi motor vZdy vypnéte a vytah-
néte konektor zapalovaci svicky.

Doporu€ujeme pfistroj vycistit ihned po kazdém pou-
Ziti.

Cistéte pristroj pravidelng vihkym hadrem a trochou
tekutého mydla. NepouZzivejte Zadné Gistici prostfedky
nebo rozpoustédla; mohly by poskodit plastové dily pfi-
stroje. Dbejte na to, aby se dovnitf pfistroje nemohla
dostat Za4dna voda.

11. Pfeprava

Pfeprava

1. PrFed pfepravou nechte motor ochladit.

2. Pred prepravou elektrického agregatu nastavte
motorovy spina¢ (9) do polohy OFF a benzinovy
kohout (4) do polohy OFF

3. Udrzuijte elektricky agregat ve vodorovné poloze,
aby se zabranilo vyliti benzinu. Benzinové vypary
nebo rozlity benzin se mohou vznitit.

4. Zabrante padu elektrického agregatu a nevysta-
vujte jej pfi pfepravé narazim.

5. Pro kratkou pfepravu pfepravujte generator pomo-
ci pfepravnich kol (15) a pfepravniho Gchytu (8).

12. Skladovani

Ulozte pfistroj a jeho pfisluSenstvi na tmavém, suchém
misté, chranéném pfed mrazem a nedostupném pro
déti. Optimalni skladovaci teplota se pohybuje mezi 5 a
30°C. Nastroj uchovavejte v originalnim baleni. Nastroj
zakryjte, aby byl chranén pred prachem nebo vihkosti.
Navod k obsluze uchovavejte v blizkosti nastroje.

PFi skladovani po del$i dobu

1.  Vypustte palivovou nadrz a chodem vyprazdnéte
karburator.

2. VySroubujte zapalovaci svicku.
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3. Otvorem pro svi¢ku nalijte do valce cca 20 ml &is-
tého motorového oleje.

4. Vytahnéte startovaci lanko, aby se olej v motoru
rozlil a opét nasroubujte zapalovaci svi¢ku.

5. Dukladné odstrarite nedistoty, usazeniny a prach
z motoru a Zeber hlavy valce.

6. Vycistéte vzduchovy filtr, nebo ho v pfipadé silné-
ho znecisténi, vyménte.

7. Generator proudu skladujte bezpe¢nym zplisobem
v suchém prostoru neptistupném pro déti.

8. Vibraéni péch nesmi byt skladovan venku.

9. Pristroj a motor zakryjte na ochranu proti prachu
a ulozte na suchém a Cistém misté.

Pfi opétném uvedeni do provozu po delSim skladovani

1. Vymérite motorovy olej.

2. Predtim, nez motor opét po uskladnéni spustite,
napliite do nadrze Cerstvy benzin.

Pokud se motor nepouziva po dobu del$i nez jeden
mésic, mohou zmény kvality benzinu zpUsobit ztize-
né spusténi nebo jiné problémy. Pro zabranéni témto
problémim uvolnéte vypustny Sroub karburatoru a
nechejte z n&j benzin vytéci. Kromé toho otevrete
benzinovy kohout, aby benzin vytekl z nadrze.

13. Udrzba

Pozor!
Pfed provadénim udrzbafskych praci motor vzdy vy-
pnéte a vytahnéte konektor zapalovaci svicky.

Vyména oleje (obr. 8)

Motorovy olej vymérite po prvnich 25 provoznich ho-
dinach, nasledné kazdych 50 hodin, resp. kazdé tFi
mésice.

Motorovy olej nechejte vytéct pfi zahfatém motoru.

1. Nechte motor zahfat.

2. Vypnéte motor.

3. Umistéte pod vypustny Sroub oleje (c) dostatecné
velkou nadobu pro zachyceni starého oleje.

4. Pro vypousténi oleje odstrafite uzavér plniciho
otvoru oleje s olejovou mérkou (10) a vypoustéci
Sroub oleje (c).

5. Nechejte olej vytéct.

6. Znovu namontujte vypustny Sroub oleje (c) s tés-
nici podloZkou a pevné jej dotahnéte.

7. Naplite pomoci plniciho otvoru oleje doporuéeny
motorovy ole;j.

Upozornéni! Uzavér plniciho otvoru oleje s olejovou
mérkou (10) dobfe pFiSroubujte.

Plnici mnozstvi cca 0,6 litru

Stary olej fadné zlikvidujte na mistnim vefejném sbér-
ném misté. Je zakazano vypoustét stary olej na pod-
lahu nebo likvidovat spoleéné s odpadem.

Kontrola zapalovaci svicky (obr. 10)

Vypnéte motor a nechte jej vychladnout.

Opatrné! Nebezpedi popaleni

Zapalovaci svicku podle potfeby vycistéte nebo vy-

ménte:

1. Stahnéte konektor zapalovaci svicky (f) a odstrari-
te necistoty v prostoru zapalovaci svicky.

2. Zapalovaci svi¢ku vySroubujte a zkontrolujte.

3. V pripadé poskozeni, jako napf. trhliny nebo po-
praskani, zapalovaci svi¢ku vyménte.

4. Elektrody zapalovaci svicky vycistéte draténym
kartacem.

5. Zkontrolujte a nastavte vzdalenost elektrod.

6. ZaSroubujte zapalovaci svi¢ku a utahnéte klicem
na zapalovaci svicky.

7. Na zapalovaci svicku nasadte konektor zapalo-
vaci svicky (f).

Dbejte na to, aby se pfi vyméné do hlavy valce nedo-
staly Zadné nedcistoty.

Zkontrolujte osazeni zapalovaci svicky.

Volna zapalovaci svicka muze nadmérnou teplotou
poskodit motor.

PFili§ silné utazeni zapalovaci svicky mize poskodit
zavit v hlavé vélce.

Za takto vzniklé Skody vyrobce neruéi. Riziko nese vy-
hradné uzivatel. Pouzivejte pouze doporu¢enou nebo
rovnocennou zapalovaci svicku.

Vycisténi vzduchového filtru (obr. 1 + 9)

1. Povolte Sroub s T hlavou (7)

2. Sejméte kryt filtru (5)

3. Vycistéte primarni filtr z pénového materialu (e) v
nehoflavém rozpoustédle.

Pozor: Pro &isténi vzduchové filtraéni vlozky nepou-

Zivejte benzin nebo Cistici roztoky s nizkym bodem

vzplanuti. V dusledku toho by mohlo dojit k pozaru

nebo vybuchu.

4. Vytlagte primarni filtr pro odstranéni rozpoustédla
/ mydlové vody.

5. Vymytou filtraéni vlozku dukladné proplachnéte
Cistou vodou.
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6. Nechte filtraéni vlozku dukladné vyschnout nebo
ji vyfoukejte.

7. Nasadte kryt filtru a utdhnéte Sroub s T hlavou.

Pokud se motor provozuje ve velmi prasném prostie-

di, Cistéte vzduchovy filtr denné nebo kazdych deset

provoznich hodin.

Nikdy nenechte bézet motor bez vzduchového filtru

nebo s poskozenym vzduchovym filtrem. Necistota

tak vnikne do motoru, ¢imz mize dojit k zdvaznym

poskozenim motoru.

Za takto vzniklé Skody vyrobce neruéi. Riziko nese

vyhradné uzivatel.

Dulezité upozornéni v pfipadé opravy:

PFi zpétné dodavce pfistroje kvlli opravé pamatujte, ze
se pristroj z bezpeénostnich diivodd smi do servisni
stanice posilat jen tehdy, kdyZ neobsahuje palivo a olej.

Servisni informace

Je nutno dbat na to, Ze v pfipadé tohoto vyrobku nasle-
dujici dily podléhaji opotiebeni, které je dano pouziva-
nim nebo se tak déje pfirozené, pfip. Ze na nasledujici
dily je pohlizeno jako na spotfebni material.
Opotrebitelné dily*: Zapalovaci svicka, filtr

* neni nutné zahrnuto v obsahu dodavky!
Nahradni dily a pfisluSenstvi obdrzite v naSem servis-
nim stfedisku. Naskenujte k tomu QR kéd na titulni
strané.
14. Likvidace a recyklace
Upozornéni k obalu
Balici materialy jsou recyklovatel-

(3

2 né. Obaly prosim likvidujte zptiso-

s bem Setrnym k Zivotnimu prostre-
di.

&0 B

Upozornéni k zakonu o elektrickych a elektronic-
kych zafizenich (ElektroG)

K Odpadni elektricka a elektronicka zafizeni
nepatii do domovniho odpadu, ale musi se
EEEE sbirat a likvidovat oddélené!

+ Staré baterie nebo akumulatory, které nejsou na-
pevno zabudované ve starém pfistroji, musi byt pfed
odevzdanim bez poskozeni vyjmuty! Jejich likvidaci
upravuje zakon o bateriich.

* Majitelé nebo uzivatelé elektrickych a elektronic-
kych zafizeni jsou ze zakona povinni je po pouziti
vratit.

« Koncovy uzivatel je zodpovédny za vymazani svych
osobnich Udaju ze starého zafizeni uréeného k li-
kvidaci!

* Symbol preskrtnuté popelnice znamena, Ze se od-
padni elektricka a elektronicka zafizeni nesmi likvi-
dovat spole¢né s domovnim odpadem.

» Elektricka a elektronicka zafizeni mGzete bezplatné
odevzdat na nasledujicich mistech:

- Vefejné skladky nebo sbérna mista odpadu (napf.
obecni stavebni dvory)

- Prodejni mista elektrospotiebicu (stacionarni a
online), pokud jsou obchodnici povinni je odebirat
nebo to nabizeji dobrovolné.

- Az tfi kusy elektroodpadu od jednoho typu spo-
tfebice s délkou hrany maximalné 25 cm Ize bez-
platné vratit vyrobci, aniz by bylo nutné predtim
zakoupit novy spotfebi€ od vyrobce nebo jej ode-
vzdat na jiném autorizovaném sbérném misté ve
vasem okoli.

- Pro dal$i doplfujici podminky zpétného odbéru
vyrobcu a distributor(i se obrat'te na pfislu$ny za-
kaznicky servis.

« V pfipadé, Ze vyrobce doda novy elektrospotiebié
do soukromé domacnosti, mize na zadost konco-
vého uzivatele zajistit bezplatny sbér elektroodpa-
du. Za timto ucelem kontaktujte zakaznicky servis
vyrobce.

« Tato prohlaSeni se vztahuji pouze na pfistroje insta-
lované a prodavané v zemich Evropské unie a pod-
|éhajici evropské smérnici 2012/19/EU. V zemich
mimo Evropskou unii mohou pro likvidaci elektrood-
padu platit jiné pfedpisy.

O moznostech likvidace vyslouzilého pristroje
vam poda informace sprava vasi obce nebo vase-
ho mésta.

Paliva a oleje

« Pred likvidaci pFistroje je nutné vyprazdnit palivovou
nadrZ a nadrz na motorovy olej!

« Palivo a motorovy olej nepatfi do domovniho odpa-
du nebo odtoku, ale musi se sbirat a likvidovat od-
déleng!

* Prazdné zasobniky oleje a paliva musi byt zlikvido-
vany ekologicky.
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15. Odstranovani poruch

Nasledujici tabulka zobrazuje znamky chyb a popisuje, jak Ize provést napravu, pokud vas stroj nékdy nepracuje
spravné. Pokud nemUiZete problém takto lokalizovat a odstranit, obratte se na svou servisni dilnu.

Porucha

Mozna pficina

Motor nelze nastartovat

V nédrzi neni palivo.

Dotankujte.

Zavreny palivovy kohout.

Otevrete palivovy kohout.

Znecistény vzduchovy filtr.

Vycistéte vzduchovy filtr.

Motorovy spina¢ je v poloze ,OFF*.

Nastavte motorovy spina¢ do polohy
LON“

Vadny reverzni startér.

Opravte reverzni startér.

Z4&dny motorovy olej.

Doplfite motorovy ole;j.

Znecisténa zapalovaci svicka.

Vycistéte zapalovaci svicku

Stav motorového oleje pfili§ nizky.

Naplrfite motorovy ole;j.

Spinac¢ pro zapnuti/vypnuti pro provoz
motoru chybné nastaven.

Nastavte do spravné polohy.

Motor ma hluény/neklid-
ny chod

Znedisténa zapalovaci svicka

Vycistéte/vyménte zapalovaci svicku.

Vzduchovy filtr silné znegistény

Vycistéte/vyménte vzduchovy filtr.

Palivo kontaminovano/zvétralé

Vypustte a vymérnte palivo.

Paka syti¢e v poloze ,CHOKE"

Nastavte paku syti¢e do polohy ,RUN*

Nespravné palivo, motorova nafta
misto benzinu

Vypustte palivo a naplrite spravné palivo.

Zadny elektricky vystup

Porucha v generatoru stfidavého
proudu

Informujte zastoupeni odpovédné za
zaruku.

Motor nelze vypnout

Vypinaci vodi¢ zapalovani vadny

Zavrete palivovy kohout a vyCkejte, az
se motor zastavi, zavolejte zakaznicky
servis.
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Vysvetlenie symbolov na pristroji

Pouzitie symbolov v tejto prirucke ma upriamit vasu pozornost na mozné rizika. Bezpecnostné symboly a vys-
vetlenia, ktoré ich sprevadzaju, musia byt presne pochopené. Vystrahy samotné neodstrarnuju rizika a nemézu
nahradit spravne opatrenia na zabranenie nehodam.

Precitajte si navod na obsluhu. Skér ako pouzijete pristroj, vzdy sa
pozrite do prislusného odseku prirucky pre uzivatela.

[}
I " ,'Il & Doélezité. Horuce diely. Udrzujte odstup.

Délezité. Pred doplnenim paliva vypnite motor. Nedoplifiajte po&as
prevadzky.

ﬁ i t Délezité. Vyfukové plyny su jedovaté, preto motor nepouzivajte v neve-

tranych oblastiach.

@ m Noste ochranu sluchu. Noste ochranné rukavice.

Varovanie pred elektrickym napatim

Hﬁ ﬁyz Pri manipulacii s palivami a mazivami budte velmi opatrny!

EJ* Pred zaciatkom udrzbovych prac odstrarite zapalovaci kabel a precitajte
si pokyny.

5]

G Pristroj nevystavujte dazdu.
Pri spusteni motora sa tvoria iskry. Tieto mézu zapalit horlavé plyny
nachadzajuce sa v blizkosti.
Je prisne zakazané pozivat v blizkosti stroja otvoreny plameri alebo
fajgit!

V tomto navode na obsluhu sme miesta, ktoré sa tykaju vasej

|
A Pozor! bezpeénosti, opatrili touto znackou

c € Vyrobok zodpoveda platnym eurépskym smerniciam.

A A Vyrobok zodpoveda platnym srbskym smerniciam.
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1. UVOd Okrem bezpecénostnych upozorneni obsiahnutych v
tomto navode na obsluhu a osobitnych predpisov vasej

Vyrobca: krajiny treba reSpektovat vSeobecne uznavané tech-
nické pravidla pre prevadzku konstrukéne rovnakych

Scheppach GmbH strojov.

Glinzburger Strafte 69 Nepreberame zodpovednost za Ziadne nehody ani

D-89335 Ichenhausen Skody, ku ktorym dojde v dosledku nedodrzania tohto

navodu a bezpecnostnych upozorneni.
Vazeny zakaznik,
Zelame Vam vela zébavy a uspechov pri praci s Vasim 2. Popis pristroja (obr. 1 -2)
novym pristrojom.

1. Veko palivovej nadrze

Upozornenie: 2. Palivomer
Vyrobca tohto pristroja neruci podla platného zakona 3. Syti¢
o ruceni za vyrobok za Skody, ktoré vzniknu na tomto 4. Uzatvaraci kohut benzinu
pristroji alebo budu spésobené tymto pristrojom pri: 5. Krytfiltra
* Neodborné zaobchadzanie 6. Reverzny Startér
* Nedodrziavanie navodu na obsluhu 7. Skrutka s uchytom
* Opravy tretimi stranami, nie autorizovanymi odbor- 8. Prepravna rukovat

nikmi 9. Zapinac/vypinaé
* Montaz a vymena neoriginalnych nahradnych dielov 10. Uzaver plniaceho hrdla oleja s meracou ty¢ou
+ Pouzitie v rozpore s uréenim 11. Zasuvka — 230 V (2x)
» Vypadky elektrického zariadenia pri nedodrziavani 12. Uzemnovacia skrutka

elektrickych predpisov a ustanoveni VDE 0100, 13. PreruSovac

DIN 57113 / VDE 0113 14. Oporné nohy

15. Prepravné kolesa

Dodrziavajte: 16. Vyfuk
Pred montazou a uvedenim do prevadzky si precitajte 17. Motor
cely text navodu na obsluhu. 18. Nadrz
Navod na obsluhu vam ma ulahgit, aby ste sa obozna- 19. Ram
mili s pristrojom a pouzivali ho v stlade s jeho uréenymi
moznostami pouZitia. 3. Rozsah dodavky
Navod na obsluhu obsahuje dblezité pokyny, ako s pri-
strojom bezpeéne, odborne a hospodarne pracovat a A. Prepravna rukovat
ako zabranite nebezpeenstvam, usetrite naklady na B. Prepravné kolesa
opravy, znizite ¢asy prestojov a zvySite spolahlivost a C. Os kolesa @ 10x97 mm + podlozka (2x)
zivotnost prisluSenstva. D. Pruzinova zavlacka (2x)
Okrem bezpeénostnych ustanoveni tohto navodu na E. Skrutka so Sesthrannou hlavou M8x45 mm + ma-
obsluhu musite bezpodmiene¢ne dodrzZiavat predpisy tica M8 (3x)
svojej krajiny platné pre prevadzku pristroja. F. Skrutka so $esthrannou hlavou M8x40 mm + ma-
Navod na obsluhu uschovajte pri pristroji a v plastovom tica M8 (2x)
obale, aby bol chraneny pred Spinou a vihkostou. VSet- G. Generator
ci obsluhujuci pracovnici si ho musia pred zaciatkom H. Oporné nohy (2x)
prace precitat a starostlivo ho dodrziavat.
Na pristroji mo2zu pracovat len osoby, ktoré boli pouce- 4. Pouzitie v sulade s uréenim
né o pouzivani pristroja a boli informované o nebezpe-
¢enstvach, ktoré su s tym spojené. Stroj sa mdze pouzivat iba v sulade so svojim uréenim.
Treba dodrziavat pozadovany minimalny vek. Kazdé iné pouzitie presahujlce ur€enie je povazované

za pouzivanie v rozpore s uréenim.
Za 3kody z neho vzniknuté alebo poranenia akéhokol-
vek druhu ruéi pouzivatel/obsluha, a nie vyrobca.
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Sucastou pouzivania v sulade s uréenim je aj dodrzia-
vanie bezpeénostnych upozorneni, ako aj navodu na
montaz a prevadzkovych pokynov v navode na obslu-
hu.

Osoby, ktoré obsluhuju stroj a vykonavaju udrzbu, mu-
sia byt oboznamené so strojom a moznymi nebezpe-
Eenstvami.

Okrem toho sa musia ¢o najddkladnejsie dodrziavat
predpisy na zabranenie Urazom. Musia sa dodrzZiavat
aj iné vSeobecné pracovno-lekarske a bezpecnost-
no-technické pravidla. Pri $kodach vzniknutych v do-
sledku zmien na stroji sa vylu€uje zaruka vyrobcu.

Tato elektrocentrala méze napdjat ziarovky, ohrieva-
Ce, vftacky, vodné Cerpadla atd. Neprekradujte hrani-
cu zatazenia stanovenu pre elektrocentralu.

Elektrocentrala sa nesmie pouzivat na napajanie za-
riadeni, ktoré maju vysoku spotrebu energie.
Elektrocentrala sa nemdze pouzivat pre presné zaria-
denia, ako su napr. pocitace. Takéto presné zariadenia
mozu byt poskodené skreslenim spdsobenym Sirokym
hriadelom poc¢as dodavaného vykonu elektrocentra-
ly. Nepripajajte elektrocentralu k elektrickej inStalacii
budovy.

+ Generator pouzivajte iba v technicky bezchybnom
stave, v sulade s uréenim, s ohladom na bezpec¢-
nost a vedomim moznych rizik a za dodrziavania
navodu na obsluhu!

+ Okamzite odstrafite (nechajte odstranit) poruchy,
ktoré by mohli ovplyvnit bezpe&nost!

* Musia sa dodrziavat bezpecnostné, pracovné pred-
pisy a predpisy tykajuce sa udrzby, ako aj rozmery
uvedené v technickych udajoch.

+ Dodrziavajte prislusné predpisy BOZP a ostatné
v§eobecne prijaté bezpe¢nostnotechnické pravidla.

* Generator smu pouzivat, udrziavat alebo opravovat
iba osoby, ktoré si s nim oboznamené a pouce-
né o nebezpecenstvach. Pri Skodach vzniknutych
v désledku svojvolnych zmien na stroji je vylucena
zaruka vyrobcu.

» Generator sa smie pouzivat iba na prace, na ktoré
bol skonstruovany a ktoré su popisané v navode
na obsluhu.

+ Generator sa smie pouzivat iba spolu s originalnym
prislusenstvom a originalnymi nastrojmi od vyrobcu.

» Akékolvek iné pouZitie je povazované za pouZitie
v rozpore s uréenim. Za $kody z toho vzniknuté
vyrobca neruéi, riziko znaSa samotny pouzivatel.

Dbaijte, prosim, na to, Ze nase pristroje neboli v sulade
s uréenim skonstruované na komercéné, remeselné ani
priemyselné pouzitie. Ak sa pristroj pouziva v komer¢-
nych, remeselnych alebo priemyselnych podnikoch,
ako aj na podobné ¢&innosti, nepreberame Ziadnu za-
ruku.

5. Bezpefnostné upozornenia

Tento pristroj zodpoveda predpisanym bezpe&nostnym

ustanoveniam pre elektrické stroje.

* Pred uvedenim generatora do prevadzky si pozorne
precitajte navod na pouzitie.

* Nespravne pouzivanie mdze viest k zraneniu osdb
a poskodeniu majetku. Osoby, ktoré nie st obozna-
mené s navodom, nesmu pristroj pouzivat. Navod
na pouzitie uchovavajte na bezpe¢nom mieste.

» Deti a dospievajuci nesmu pristroj pouzivat.

* V pripade nespravneho pouzivania alebo uprav
stroja neprebera vyrobca Ziadnu zodpovednost.

* Dodrziavajte aj bezpe&nostné upozornenia, navod
na montaz a na obsluhu, ako aj v§eobecne platné
predpisy na prevenciu proti nehodam.

Doélezité upozornenie:

Zabezpecdte, aby si osoby pracujuce s tymto pristrojom
dékladne precitali tento navod na pouZitie eSte pred
pouzitim zariadenia a porozumeli mu. Pristroj nikdy
neprevadzkujte vo vnutri budov alebo v okoli bez riad-
neho vetrania. Spaliny obsahuju oxid uholnaty, jedo-
vaty plyn bez zapachu.

Pozor!

Generator ma kolisanie napétia, ktoré moze sposobit’
poskodenie tychto pristrojov:

» televizne prijimace, audio-video prijimace,

» vyrobky alebo pristroje s elektronickym ovladanim.

Bezpecnostné upozornenia

Pozorne si precitajte tento navod. #end- # Oboznam-

te sa s tymto pristrojom. Dbajte na platné pokyny na

pouzivanie tohto pristroja, obmedzenia a mozné ne-
bezpecenstva.

« Pristroj umiestriujte iba na pevny povrch.

« Zatazenie nesmie prekro it vykon uvedeny na typo-
vom $titku generatora. Pretazenie vedie k poskode-
niu pristroja alebo skrateniu Zivotnosti.

* Motor sa nesmie prevadzkovat s nadmernymi otac-
kami. Prevadzka motora s nadmernymi otackami
zvy3$uje nebezpecéenstvo poranenia. Nesmu sa me-
nit Ziadne Casti, ktoré ovplyvriuju rychlost ovladania.
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+ Pred nastavovacimi pracami na generatore alebo
motore bezpodmieneéne odstrarnte zapalovaciu
svie€ku, resp. zapalovaci kabel, aby ste zabranili
nedmyselnému spusteniu.

« Zariadenia s chybnymi alebo chybajucimi ¢astami
resp. bez ochranného telesa alebo krytu sa nesmu
prevadzkovat. Nahradné diely ziskate vo svojom
zakaznickom servise.

» Pristroj neprevadzkujte ani neskladujte v mokrom
alebo vlhkom prostredi alebo na vysoko vodivych
povrchoch, ako su kovové obklady alebo ocelové
konS&trukcie. Pri prevadzke pristroja za podmie-
nok, ako su uvedené vyssie, je nevyhnutné nosit
gumené rukavice a ¢izmy a pouzivat preruSovaé
zemného prudu.

+ Generator udrziavajte Cisty a bez oleja, Spiny a
inych cudzich materialov.

» Uistite sa, Ze predlZovacie kable, napajacie kable
a vSetky elektrické komponenty su v bezchybnom
stave. Nikdy neprevadzkuijte elektrické pristroje s
poskodenymi alebo chybnymi kablami.

» Aby ste sa vyhli popaleninam, nedotykajte sa vyfu-
ku a inych €asti motora alebo generatora, ktoré sa
pocas prevadzky zahrievaju.

+ Pristroj nepripajajte na zasuvky v domacnosti.

* Nepripajajte k inym zdrojom energie.

Za nasledujucich podmienok musi byt ¢innost gene-
ratora absolutne vylu¢ena:

* pri zmene otaCok motora,

+ v pripade poklesu elektrického vykonu,

» v pripade chybného zapalenia,

* v pripade tvorby iskier,

+ v pripade nadmernych vibracii,

» v pripade plamenov alebo dymu,

» v uzavretych priestoroch,

+ vdazdivom alebo nepriaznivom pocasi,

» v uzavretych priestorovych oddieloch,

» v dazdivom alebo nepriaznivom pocasi,

» v pripade prehriatia v pripojenych zariadeniach,

» v pripade poskodenia zasuviek.

Pravidelne kontrolujte palivovy systém, i nevykazuje
netesnosti a znamky opotrebovania, ako su odreté
alebo porézne vedenia, uvolnené alebo chybajluce
svorky a poskodenie nadrze alebo veka palivovej
nadrze. Pred uvedenim do prevadzky sa musia od-
stranit v8etky chyby.

Generator by sa mal prevadzkovat, udrziavat a natan-

kovat len za tychto podmienok:

* Dostato¢né vetranie. Vyhnite sa prostrediam, v kto-
rych sa mézu hromadit vypary, napr. jamy, pivnice,
vykopy a uzavreté vnutorné priestory. DodrZiavajte
prudenie vzduchu a teplotu. Teplota okolia nesmie
prekrogit 40 °C.

« V uzavretych miestnostiach vypustajte nebezpecné
spaliny potrubim. Vyfukové plyny motora obsahuju
oxid uholnaty, je to toxicky" a bezfarebny plyn bez
zapachu, ktory spdsobuje vazne poskodenie zdra-
via a dokonca smrt pri vdychnuti.

* Generator sa smie tankovat len pri dostato¢nom
osvetleni. Zabrarite rozliatiu paliva. Netankujte ge-
nerator pocas prevadzky. Pred tankovanim nechajte
motor cca dve minuty vychladnut.

* Netankujte palivo v blizkosti otvoreného ohfia, kon-
troliek alebo elektrickych zariadeni tvoriacich iskry,
ako je napr. elektrické naradie, zvaracie pristroje
a brusky.

» Skontrolujte bezchybny stav timi¢a hluku a vzdu-
chového filtra. Tieto diely sltzia ako protipozZiarna
ochrana v pripade chybného zapalenia.

* V blizkosti generatora nefajCite. Nenoste volny
odev, Sperky alebo podobné predmety, ktoré by
mohol zachytit spustac alebo iné rotujuce ¢asti.

Generator je skonstruovany podla stavu techniky a pri-
jatych bezpecnostno-technickych pravidiel. Napriek
tomu sa mdzu pri praci vyskytnuat jednotlivé zvySkové
rizika.

Napriek vSetkym prijatym opatreniam moZu pretrvavat

zostatkové rizika, ktoré nie su ocividné.

« Zostatkové rizika je mozné minimalizovat, ak sa
dodrziavaju bezpecnostné upozornenia, pouZitie
v sulade s ur€¢enim, ako aj navod na obsluhu.

Nebezpecenstva a ochranné opatrenia tykajuce
sa spalin:
Vdychnutie spalin, pouzivajte pristroj iba vonku.

Zasah elektrickym pradom:
Dotykanie sa zapalovacej svie€¢ky, nedotykajte sa
konektora zapalovacej sviecky pri beZziacom motore.

Popaleniny:
Dotykanie sa vyfuku, nechajte pristroj vychladnut.
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Ohen - exploézia:
Benzin je horlavy, pri tankovani a pracach je faj¢enie
zakazané.

A VYSTRAHA! Tento elektricky pristroj vytvara po-
Cas prevadzky elektromagnetické pole. Toto pole
mdze za urcitych okolnosti ovplyvnit aktivne alebo pa-
sivne implantaty.

Na znizenie nebezpecenstva zavaznych alebo smr-
tefnych poraneni odporu¢ame osobam s implantatmi
prekonzultovat situaciu so svojim lekarom a vyrobcom
implantatu eSte predtym, ako za€nu obsluhovat elek-

tricky pristroj.

6. Technické udaje

Regulacia napéatia AVR
Stupen ochrany IP23M
Trvaly vykon P (S1) 2500 W
Max. vykon P __ (S2 5 min) 2800 W
Menovité napétie U__ 2x 230V~
Menovity prad | 11A
Frekvencia F 50 Hz

menov.

Typ hnacieho motora

4-taktny 1-valcovy
chladeny vzdu-

chom

Zdvihovy objem 212 cm?
Otacky motora 3000 min!
Max. vykon (motor) 4,3 kW
Palivo Bezolovna'gy
benzin

Objem nadrze 151

Typ motorového oleja —
odporucanie

10W30/ 15W40

Mnozstvo oleja (cca) 0,61
Spotreba pri 2/3 zatazeni 1,05 1/h
Emisie CO, 933,51 g/kWh
Hmotnost 447 kg
Vykonova trieda G1
Faktor vykonu cos ¢ 1
Trieda kvality A
Max. teplota 40°C
Max. vyska inStalacie (m.n.m.) 1000 m

Spustaé

Startér s lan-
kovym tiahlom

zapalovacia sviecka.

F7RTC/F6RTC

Technické zmeny vyhradené!

www.scheppach.com SK 145

Prevadzkovy rezim S1 (trvala prevadzka)
Stroj sa mdze trvalo prevadzkovat s uvedenym vyko-
nom.

Prevadzkovy rezim S2 (kratkodoba prevadzka)
Stroj sa méze kratkodobo prevadzkovat s maximalnym
vykonom. Potom sa musi stroj na urcity ¢asovy interval
odstavit, aby sa nepripustne nezabhrial.

Hluk

A Varovanie: Hluk mdéze mat zavazny vplyv na vase
zdravie. Ak hluk stroja presiahne 85 dB, noste, prosim,
vhodnu ochranu sluchu.

Hodnoty hluku
Hladina akustického vykonu L, 94,15 dB

Hladina akustického tlaku L, 74,15 dB
Neistota K, , 1,5dB
7. Vybalenie

« Otvorte obal a opatrne vyberte pristroj.

« Odstrante baliaci material, ako aj obalové a pre-
pravné poistky (ak su pouzité).

« Skontrolujte, ¢i je rozsah dodavky kompletny.

« Pristroj a diely prisluSenstva skontrolujte ohladom
poskodeni spésobenych prepravou.

+ Obal podla moznosti uschovajte az do uplynutia
zaruénej doby.

A NEBEZPECENSTVO

Pristroj a obalové materialy nie su hrackami pre de-
ti! Deti sa nesmu hrat s plastovymi vreckami, féliami
a malymi dielmi! Existuje nebezpecenstvo prehltnutia
a zadusenia!

8. Montaz/Pred uvedenim do prevadzky

A POZOR!
Pristroj pred uvedenim do prevadzky bezpodmienec-
ne kompletne zmontujte! Vas stroj nie je kompletne na-
montovany.

Montaz prepravnych kolies (obr. 3)

1. Zasurite vedenie (a) do na to ur¢eného otvoru.

2. Prestréte os kolesa (C) cez koleso (15).

3. Teraz nasunte podlozku na os kolesa (C) a za-
surite os kolesa (C) s kolesom (15) do vedenia (a).

4. Upevnite os kolesa pruzinovou zavlackou (D).



Montaz opornych néh (obr. 4)

1. Oporné nohy (14) namontujte na dolnG ramovu
vzperu. Upevnite oporné nohy skrutkou a mati-
cou (F).

Montaz prepravnej rukovati (obr. 5 + 6)

1. Upevnite drziak rukovati (b) skrutkami a maticami
(E) na horny ram (19).

2. Potom vyrovnajte prepravnu rukovat (8) v drziaku
rukovati (b) a upevnite ju skrutkou a maticou (E).

Pozor! Skrutku (E) pre rukovat (8) prili§ neutahujte,

rukovat (8) sa musi volne pohybovat.

Pozor! Pred prvym pouzitim naplrite olejom.

Pred kazdym pouzitim skontrolujte hladinu oleja pri
vypnutom motore a na rovnhom povrchu. Pouzivajte
olej pre Stvortaktné motory alebo ekvivalentny olej pre
vysoké zatazenie tej najlepSej kvality.

Kontrola hladiny oleja

Odoberte uzaver plniaceho hrdla oleja s meracou ty-
€ou (10) a utrite meraciu ty¢ docista. Skontrolujte hla-
dinu oleja zasunutim ponornej ty¢e do plniaceho hrdla,
bez toho, aby ste pri tom zaskrutkovali uzaver. Ak by
bola hladina oleja prili§ nizka, doplrite odporacany olej
az po spodny okraj plniaceho hrdla oleja.

Vystrazny systém oleja

Vystrazny systém oleja je navrhnuty tak, aby zabra-
nil poSkodeniu motora v désledku nedostatku oleja v
kfukovej skrini. Predtym, ako hladina oleja v kfukovej
skrini klesne pod bezpeénostni znacku, vystrazny
systém oleja automaticky vypne motor. Ak vystrazny
systém oleja zastavi motor, doplfite motorovy olej.

Tankovanie

Varovanie! Benzin je mimoriadne horlavy a vybusny.
Pri manipulacii s palivom mézu vzniknat popaleniny
alebo iné zavazné poranenia. PouZite benzin s oktano-
vym ¢&islom najmenej 92. Pouzivajte iba Cerstvé, Cisté
palivo. Voda alebo necistoty v benzine poskodzuju
palivovy systém.

Objem nadrze: 15 litrov

* Na&drz naplrite len po znacku uvedenu na palivo-
vom sitku.

* Zohladnite pritom roztaznost paliva.

» Tankujte v dobre vetranom priestore pri zastavenom
motore. Ak bol motor bezprostredne predtym v pre-
vadzke, nechajte ho najskoér vychladnut.

* Motor nikdy netankujte v budove, kde by mohli vypa-
ry benzinu narazit na plamene alebo iskry.

» Pocas tankovania alebo v miestnosti, kde je benzin
uskladneny, nefaj¢ite a za tychto okolnosti sa vyhy-
bajte otvorenému ohriu alebo iskram.

* Po natankovani skontrolujte, Ci je veko palivovej
nadrze spravne a bezpecne uzatvorené. Budte
opatrni!

* Rozliaty benzin okamzite utrite.

+ Ak doslo k vyliatiu benzinu, skontrolujte, ¢i bola
oblast pred spustenim motora sucha.

« Zabrante opakovanému alebo dlhodobému kontaktu
paliva s pokozZkou alebo vdychovaniu par.

« Uchovavaijte palivo mimo dosahu deti.

* V pripade obCasného klopania alebo zvonenia
motora by ste mali pouzit iny znackovy benzin. Ak
problém nie je mozné vyriesit, obratte sa na Spe-
cializovaného predajcu.

VAROVANIE: Prevadzka motora s nepretrzitym klo-
panim alebo zvonenim moéze viest k poSkodeniu mo-
tora. Prevadzka motora s nepretrzitym klopanim alebo
zvonenim je povazovana za nespravne pouzivanie.
Za Skody z toho vzniknuté vyrobca neruéi, riziko znasa
samotny pouzivatel.

9. Uvedenie do prevadzky

Uzemnenie generatora

Na odvadzanie statickych nabojov je mozné uzem-
nenie krytu. Na to pripojte kabel na jednej strane na
uzemnovaciu skrutku (12) elektrického generatora
a na druhej strane na externu kostru (napr. ty¢kovy
uzemiovac).

VAROVANIE: Ako zdroj uzemnenia nepouzivajte
potrubia, ktoré prepravuju horfavé latky.

Nastartovanie motora (obr. 1 +7)

UPOZORNENIE: Elektricky spotrebi¢ nepripdjajte
pred spustenim motora.

1. Otocte palivovy kohut (3) do polohy ON.

V studenom stave:
Packu sytica (3) uvedte do polohy CLOSED oto¢enim
paky dolava.
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V teplom stave:

Packu syti¢a nastavte do polohy OPEN oto¢enim paky

doprava.

2. Otocte zapina¢/vypinac¢ (9) do polohy ON.

3. Pomaly tahajte reverzny Startér (6), kym nepocitite
odpor. Potom silno potiahnite.

4. Pri zahrievani motora vratte packu syti¢a (3) do
polohy OPEN.

VAROVANIE: Davajte pozor, aby ste si neporanili
prsty. Ak motor nenaskogi a piest sa uplne nezdvihol,
rukovat Startéra sa méze nahle odrazit spat k motoru.
Zabrarite tomu, aby rukovat Startéra narazila spat do
motora. Nechajte ju pomaly v ruke kizat spat, aby sa
neposkodil ochranny kryt.

Vypnutie motora

1. Vypnite elektricky agregat.

2. Nastavte spina¢ motora do polohy OFF.

3. Nastavte palivovy kohut do polohy OFF.

V pripade nudze uvedte spina¢ motora do polohy OFF!

Pripojitel'né elektrické pristroje

Tato elektrocentrala méze napajat Ziarovky, ohrieva-
¢e, vitacky, vodné ¢erpadla atd. Neprekracujte hrani-
cu zatazenia stanovenu pre elektrocentralu.
Elektrocentrala sa nesmie pouzivat na napajanie za-
riadeni, ktoré maju vysoku spotrebu energie.
Elektrocentrala sa nemdze pouzivat pre presné zaria-
denia, ako su napr. pocitace. Takéto presné zariadenia
mozu byt poskodené skreslenim spdsobenym Sirokym
hriadelom poc¢as dodavaného vykonu elektrocentra-
ly. Nepripajajte elektrocentralu k elektrickej inStalacii
budovy.

VAROVANIE: Pripojenie k elektrickej inStalacii budovy
moze mat za nasledok regeneraciu energie elektric-
kého prudu do sietového vedenia. Tato regeneracia
energie predstavuje riziko smrtelného zasahu elek-
trickym pradom pre pracovnikov spolo¢nosti dodava-
jucej elektrinu alebo iné osoby, ktoré sa dotknu drétov
pocas vypadku elektriny.

Pripojenie k elektrickej inStalacii budovy modze viest
aj k tomu, Ze sa vrati elektricka energia z rozvodnej
siete spat do elektrocentraly. Ked sa obnovi sietové
napajanie, elektrocentrala méze vybuchnut, zhoriet
alebo spdsobit pozZiar v elektrickej inStalacii budovy.

Prerusovac (13)

Prerusova¢ automaticky odpoji elektrocentralu v pri-
pade skratu alebo v pripade znaného pretazenia ge-
neratora v zasuvke. Ak poistka automaticky vyskocila
do polohy OFF, pred opatovnym stlacenim poistky
skontrolujte, Ci je pripojené elektrické zariadenie v
bezchybnom stave a ¢i neprekrauje povolenu hranicu
zatazZenia zapojenia.

10. Cistenie

Pozor!
Pred vykonanim ¢istiacich prac vzdy vypnite motor a
vytiahnite konektor zapalovacej sviecky.

Pristroj odporu¢ame C¢istit bezprostredne po kazdom
pouziti.

Stroj pravidelne Ccistite vlhkou handrickou a malym
mnozstvom mazlavého mydla. Nepouzivajte Cistiace
prostriedky ani rozpustadla, mohli by poskodit plasto-
vé diely pristroja. Dbajte na to, aby sa do vnutra stroja
nedostala Ziadna voda.

11. Preprava

Preprava

1. Pred prepravou nechajte motor vychladnut.

2. Pred prepravou elektrocentraly nastavte spina¢
motora (9) do polohy OFF a benzinovy kohut (4)
do polohy OFF.

3. Udrziavajte elektrocentralu vo vodorovnej polohe,
aby sa nerozlial Ziaden benzin. Benzinové pary
alebo rozliaty benzin sa mézu zapalit.

4. Pocas prepravy elektrocentralu neupustajte ani
ju nevystavujte narazom.

5. Pre kratku prepravu prepravte generator pomocou
prepravnych kolies (15) a prepravnej rukovati (8).

12. Skladovanie

Pristroj a jeho prislusenstvo skladujte na tmavom, su-
chom a nezamfzajucom mieste nepristupnom pre deti.
Optimalna skladovacia teplota sa nachadza medzi 5 a
30°C.

Nastroj skladujte v pévodnom baleni. Nastroj zakryte,
aby ste ho chranili pred prachom alebo vihkostou. Na-
vod na obsluhu skladujte pri nastroji.
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Pri dlh§om skladovani

1. Vyprazdnite palivovu nadrz a nechajte karburator
beZat naprazdno.

2. Odskrutkujte zapalovaciu svie¢ku.

3. Nalejte do valca asi 20 ml ¢istého motorového
oleja cez otvor zapalovacej sviecky.

4. Pomaly vytahujte lanko $tartéra, aby sa olej roz-
ptylil v motore a opat naskrutkujte zapalovaciu
sviecku.

5. Necistoty, usadeniny a prach z motora a rebier
hlavy valca doékladne odstrante.

6. Vzduchovy filter vycistite alebo pri silnom znedis-
teni vymerite.

7. Generator elektriny skladujte bezpeéne v suchom
priestore mimo dosahu deti.

8. Pristroj sa nesmie skladovat vo vonkajSom pro-
stredi.

9. Naochranu pred prachom zakryte pristroj a motor
a skladujte na suchom a ¢istom mieste.

Pri opatovnom spusteni po dlh§om skladovani

1. Vymerite motorovy olej.

2. Pred opatovnym nastartovanim motora po dobe
skladovania napliite Cerstvy benzin.

Ak sa motor nepouziva dlh$ie ako jeden mesiac, zme-
ny v kvalite benzinu mézu stazit nastartovanie motora
alebo iné. Aby ste tomu zabranili, uvolnite vypustaciu
skrutku karburatora a nechajte benzin odtiect. Otvorte
aj benzinovy kohut, aby palivo vytieklo z nadrze.

13. Udrzba

Pozor!
Pred vykonanim udrzbovych prac vzdy vypnite motor a
vytiahnite konektor zapalovacej sviecky.

Vymena oleja (obr. 8)

Motorovy olej vymerite po prvych 25 prevadzkovych
hodinach, nasledne kazdych 50 hodin, resp. kazdé
tri mesiace.

Motorovy olej nechajte vytiect pri teplom motore.

1.  Motor nechajte bezat v zahriatom stave.

2. Vypnite motor.

3. Pod vypustaciu skrutku oleja (c) umiestnite dosta-
toéne velkl nadobu na zachytenie starého oleja.

4. Na vypustenie oleja odskrutkujte uzaver plniace-
ho hrdla oleja s meracou ty¢ou (10) a vypustaciu
skrutku oleja (c).

5. Nechajte olej vytiect.

6. Znova nasadte vypustaciu skrutku oleja (c) na
tesniacu podlozku a utiahnite ju.

7. Nalejte odporu¢any motorovy olej do otvoru na
plnenie oleja.

Upozornenie! Uzaver plniaceho hrdla oleja s meracou

ty¢ou (10) dobre naskrutkujte.

PIniace mnozstvo pribl. 0,6 litrov

Opotrebovany olej zlikvidujte podla predpisov v miest-

nom zbernom mieste starého oleja. Stary olej je zaka-

zané vypustat do pody alebo zmieSavat' s odpadom.

Kontrola zapalovacej svie¢ky (obr. 10)

Motor vypnite a nechajte vychladnut.

Opatrne! Nebezpecéenstvo popalenia

Podla potreby vycistite alebo vymernte zapalovaciu

sviec¢ku:

1. Vytiahnite konektor zapalovacej sviecky (f) a od-
strante necistoty v priestore zapalovacej sviecky.

2. Vyskrutkujte a skontrolujte zapalovaciu svie¢ku.

3. Pri poSkodeniach, ako su napr. trhliny alebo ¢re-
piny, vymerite zapalovaciu sviecku.

4. Elektrody zapalovacej svieCky vycistite drétenou
kefou.

5. Skontrolujte a nastavte vzdialenost elektréd.

6. Zapalovaciu svie€ku naskrutkujte a pevne utiah-
nite klt€om na zapalovacie sviecky.

7. Konektor zapalovacej svie¢ky (f) nasadte na za-
palovaciu svie¢ku.

Dbajte na to, aby sa pri vymene nedostali do hlavy
valca ziadne necistoty.

Prekontrolujte uloZenie zapalovacej sviecky.

Volna zapalovacia svieCka mdze vplyvom prehriatia
poskodit motor.

Prili§ silné utiahnutie méze poskodit zavit v hlave
valca.

Za Skody z toho vzniknuté vyrobca neruéi, riziko znasa
samotny pouzivatel. PouZivajte iba odporu¢anu zapa-
fovaciu svie¢ku alebo rovnako kvalitny typ.

Cistenie vzduchového filtra (obr. 1 + 9)

1. Uvolnite skrutku s tchytom (7).

2. Zlozte kryt filtra (5).

3. Vycistite penovy predfilter (e) v nehorfavom roz-
pustadle.

Pozor: Na ¢gistenie vlozky vzduchového filtra nepou-

Zivajte benzin ani Cistiace roztoky s nizkym bodom

vzplanutia. Désledkom by mohol byt ohen alebo vy-

buch.
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4. Vytlacte predfilter na odstranenie rozpustadla/
mydlovej vody.

5.  Umyty filtracny prvok dokladne oplachnite Cistou
vodou.

6. Filtraény prvok nechajte dékladne vyschnut alebo
ho vyfukajte.

7. Kryt filtra opat zaveste a upevnite ho skrutkou
s uchytom.

Ak je motor prevadzkovany vo velmi praSnom prostre-

di, ¢istite vzduchovy filter denne alebo kazdych desat

prevadzkovych hodin.

Motor nikdy neprevadzkujte bez vlozky alebo s po-

Skodenou vlozkou vzduchového filtra. Necistoty sa

tak dostanu do motora, ¢im mdézu vzniknat zavazné

poskodenia motora.

Za $kody z toho vzniknuté vyrobca nerugi, riziko znasa

samotny pouzivatel.

Doélezité upozornenie pre pripad opravy:

V pripade zasielania pristroja na opravu majte na pa-
mati, Ze pristroj sa z bezpe¢nostnych dévodov musi
zasielat na servisnu stanicu bez oleja a paliva.

Servisné informacie

Je potrebné dbat na to, Ze pri tomto produkte podlie-
haju nasledujuce diely pouzitiu primeranému alebo pri-
rodzenému opotrebovaniu, resp. nasledujuce diely su
potrebné ako spotrebné materialy.

Diely podliehajuce opotrebovaniu*: zapalovacia sviec¢-
ka, filter.

* nie je nutne obsiahnuté v rozsahu dodavky!
Nahradné diely a prisluSenstvo ziskate v naSom ser-
visnom centre. Za tymto u€elom naskenujte QR kéd na
titulnej strane.
14. Likvidacia a opatovné zhodnotenie
Upozornenia k baleniu

Baliace materialy sa daju recyklo-

° s P I .
é vat. Prosim, likvidujte balenia
ekologicky.

&0 B

Upozornenia k elektrickym a elektronickym zaria-
deniam (ElektroG)

E Elektrické a elektronické staré zariadenia
nepatria do domového odpadu, ale musia
EEEE 53 zbierat), resp. likvidovat oddelene!

« Staré batérie alebo akumulatory, ktoré nie st pevne
zabudované v starom pristroji, sa musia vybrat bez
porusenia! Ich likvidacia je regulovana zakonom o
batériach.

« Vlastnici alebo pouzivatelia elektrickych a elektro-
nickych zariadeni su zo zakona povinni ich po po-
uziti vratit.

« Koncovy uzivatel je zodpovedny za vymazanie svo-
jich osobnych udajov na starom zariadeni, ktoré ma
byt zlikvidované!

« Symbol pregiarknutého odpadkového ko$a na ko-
lieskach znamena, Ze staré elektrické a elektronické
zariadenia sa nesmu likvidovat s domovym odpa-
dom.

« Elektrické a elektronické zariadenia je mozné bez-
platne odovzdat na tychto miestach:

- Verejna likvidacia alebo zberné miesta (napr.
obecné stavebné dvory).

- Predajné miesta elektronickych zariadeni (staci-
onarne a online), ak su predajcovia povinni ich
prevziat' spat alebo ich dobrovolne ponuknut.

- Az tri staré elektrické zariadenia jedného typu s
maximalnou dizkou hrany 25 centimetrov moZe-
te bezplatne odovzdat bez toho, aby ste si naj-
prv zakupili nové zariadenie od vyrobcu, alebo
ich odovzdajte na inom autorizovanom zbernom
mieste vo vaSom okoli.

- Viac dopliujucich podmienok spatného odberu
vyrobcov a distributorov sa dozviete v prisluSnom
zékaznickom servise.

» V pripade dodania nového elektrického zariadenia
vyrobcom do domacnosti méze vyrobca na pozia-
danie koncového uzivatela zabezpecit bezplatny
odvoz starého elektrického zariadenia. Za tymto
ucelom kontaktujte zakaznicky servis vyrobcu.

« Tieto vyhlasenia sa vztahuju iba na zariadenia in-
Stalované a predavané v krajinach Europskej Unie
a podliehajlce eurépskej smernici 2012/19/EU. V
krajinach mimo Eurdpskej Unie mézu na likvidaciu
elektrickych a elektronickych zariadeni platit odlis-
né predpisy.
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O moznostiach likvidacie opotrebovaného pristro-
ja sa informujte na vasej samosprave alebo statnej

sprave.

Paliva a oleje

» Pred likvidaciou pristroja sa musi palivova nadrz a
nadoba na motorovy olej vyprazdnit!

» Palivo a motorovy olej nepatria do domového odpa-
du, ale musia sa zbierat, resp. likvidovat oddelene!

* Prazdne olejové a palivové nadrze sa musia ekolo-

gicky zlikvidovat.

15. Odstranovanie portuch

V nasledujicej tabulke su uvedené priznaky chyb a je tam opisané, ako mdzZete urobit napravu, ked vas stroj ne-
pracuje spravne. Ak pomocou toho nedokazete lokalizovat a odstranit problém, obratte sa na vasu servisnu dielfiu.

Porucha

Motor sa neda
nastartovat.

Mozna pri€ina

Ziadne palivo v nadrzi.

Néaprava

Dotankujte palivo.

Palivovy kohut zatvoreny.

Otvorte palivovy kohut.

Vzduchovy filter zaneseny.

Vycistite vzduchovy filter.

Spina¢ motora je v polohe ,OFF*.

Nastavte spina¢ motora do polohy ,ON*.

Poskodeny reverzny Startér.

Opravte reverzny Startér.

Chyba motorovy olej

Doplrite motorovy ole;j.

Zapalovacia svieCka zanesena.

Vycistite zapalovaciu svie¢ku.

Prili§ nizka hladina motorového oleja.

Doplrite motorovy ole;j.

Zapinac/vypinac pre prevadzku motora je
nespravne nastaveny.

Nastavte ho do spravnej polohy.

Motor bezi nah-

Zapalovacia sviecka zanesena

Vycgistite/vymerite zapalovaciu svie€ku.

Vzduchovy filter silne znecisteny

Vycistite/vymerite vzduchovy filter.

Znecdistené/zatuchnuté palivo

Vypustite palivo a dopliite nové.

las/nepokojne
Packa sytica na ,CHOKE". Nastavte packu syti¢a do polohy ,RUN*.
Nespravne palivo, nafta namiesto benzinu | Vypustite palivo a naplfite spravne palivo.
leadr)y glek- Porucha generatora striedavého pradu In’formujte zastupcu zodpovedného za
tricky vykon zaruku.

Motor sa neda
vypnut

Chybny spina¢ zapalovania

Zatvorte palivovy kohut a poc¢kajte, kym sa
motor zastavi, zavolajte zakaznicky servis.
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A késziiléken talalhaté szimbolumok magyarazata

A jelen kézikdnyvben hasznalt szimbdlumok célja, hogy felhivjak a figyelmet a lehetséges kockazatokra. A
biztonsagi szimboélumokat, valamint az ezeket kiséré6 magyarazatokat pontosan értelmezni kell. Maguk a figyel-
meztetések nem haritjak el a kockazatokat, és nem helyettesitik a balesetek megel6zése érdekében hozott
megfeleld intézkedéseket.

Olvassa el az Uzemeltetési kézikdnyvet. A készllék hasznalata el6tt
minden esetben lapozza fel az Gzemeltetési kézikonyv megfeleld
= = fejezetét.

[ ]
I - ,lll & Fontos. Forré alkatrészek. Maradjon megfelel6 tavolsagban.

Fontos. Uzemanyag utantéltése el6tt kapcsolja ki a motort. Jaré motor-
ba ne t6ltsén zemanyagot.

ﬁ i i Fontos. A kipufogdégazok mérgez6ek, a motort ezért ne miikddtesse

nem szell6ztetett terlleteken.

@ % Viseljen hallasvédét. Viseljen véddkesztyit.

Figyelmeztetés elektromos fesziltségre

Hﬂ w; Rendkivul kérultekintéen kezelje az izemanyagokat és kenéanyagokat!

* ~ Karbantartasi munkak el6tt vegye ki az inditdkabelt, és olvassa at a

vonatkoz6 utmutatasokat.
[

:G A késziiléket ne érje esé.
A motor beinditasakor szikra keletkezik. Ez langra lobbanthatja a kdzel-
ben talalhaté gyulékony gazokat.

Nyilt lang hasznalata és a dohanyzasa késziilék kdzelében szigordian
tilos!

A jelen kezelési Gtmutatoban az On biztonsagaval kapcsolatos helyeket
ez a szimbodlum jeldli

c € A termék megfelel a hatalyos eurépai iranyelveknek.

A A A termék megfelel a vonatkozé szerbiai irdnyelveknek.
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1. Bevezetés
Gyarto:

Scheppach GmbH
Glinzburger Strafte 69
D-89335 Ichenhausen

Kedves Ugyfeliink!
Sok 6rémet és sikert kivanunk Uj késziiléke hasznala-
tahoz.

Megjegyzés:

E gép gyartéja a hatalyos termékfelel6sségi térvény

szerint nem felel6s a gépen esett vagy a gép altal oko-

zott karokért a kdvetkez6 esetekben:

* Szakszeritlen kezelés

+ A kezelési utasitas figyelmen kivil hagyasa

+ llletéktelen javitas.

* Nem eredeti pétalkatrészek beépitése és cseréje

* Nem rendeltetésszer(i hasznalat

* A villamos berendezés miikédésképtelensége
a villamos el6irasok és a VDE 0100, valamint a
DIN 57113 / VDE 0113 el6irasainak be nem tartasa
esetén

Vegye figyelembe a kovetkezéket:

A szerelés és lizembe helyezés el6tt olvassa el a keze-
lési utmutato teljes szovegét.

Kezelési Utmutatonkbdl megismerheti készilékét, és
elsajatithatja a rendeltetésszer(i hasznalatdhoz szik-
séges ismereteket.

A kezelési Utmutaté fontos informaciokat tartalmaz ar-
rél, hogyan dolgozhat a géppel biztonsagosan, szak-
szerllen és gazdasagosan, hogyan el6zheti meg a
baleseteket, csdkkentheti a javitasi kdltségeket és az
id6kieséseket, és novelheti a gép megbizhatésagat és
élettartamat.

A jelen kezelési utmutaté biztonsagi rendelkezésein tul
feltétlen(l tartsa be az orszagaban a készilék Gizemel-
tetésével kapcsolatosan érvényes el6irasokat is.

A szennyezddés és nedvesség ellen mianyag tokba
csomagolt kezelési Utmutatét tartsa a készulék kozelé-
ben. Munkaba allas el6tt minden kezel6 olvassa el, és
gondosan tartsa be el&irasait.

A gépen csak olyan személyek dolgozhatnak, akiket
betanitottak a készilék hasznalatara, és megismertet-
tek az el6forduld veszélyforrasokkal.

Tartsa be a kezel6k minimalis életkorara vonatkoz6
rendelkezést.

A jelen kezelési utmutato biztonsagi rendelkezésein és
orszagaban a készilék izemeltetésére vonatkozo els-
irasokon tul feltétlendl tartsa be az azonos kialakitasu
gépek Uzemeltetésére vonatkozo altalanosan elismert
miszaki szabalyokat is.

Nem vallalunk felel6sséget az olyan balesetekért vagy
karokért, amelyek azért keletkeznek, mert nem vették
figyelembe a jelen utmutatét és a biztonsagi utasita-
sokat.

2. A késziilék leirasa (1 - 2. abra)

1. Tanksapka

2. Benzintartaly

3. Szivato

4. Benzin elzarécsap

5. Szlré boritasa

6. Beranto szerkezet

7. Markolatos csavar

8. Szallitasi fogantyu

9. Be-/kikapcsold

10. Olajbetdlté nyilas zarésapkaja méréraddal

11. Csatlakozoaljzat - 230 V (2 db)

12. Foéldelécsavar

13. Levalaszt6 kapcsold

14. Tamasztolabak

15. Szallitékerekek

16. Kipufogo

17. Motor

18. Tartaly

19. Keret

3. Sazallitott elemek

A. Szallitasi fogantyd

B. Szallitokerekek

C. Keréktengely, @10x97mm + hézagolo alatét (2 db)
D. Rugos sasszeg (2 db)

E. Hatlapfeji csavar, M8x45 mm + anya, M8 (3 db)
F. Hatlapfeji csavar, M8x40 mm + anya, M8 (2 db)
G. Generator

H. Tamasztélab (2 db)

b

Rendeltetésszerii hasznalat

A gépet csak rendeltetésszerlien szabad hasznalni.
Minden ettél eltér6 hasznalat nem rendeltetésszeri-
nek mindsdl.

Az ebbdl fakadé minden karért és sérilésért nem a
gyarto, hanem a felhasznald/kezel§ viseli a felel6ssé-
get.
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A rendeltetésszerii hasznalat része a biztonsagi utasi-
tasok betartasa, valamint a kezelési utmutatéban fog-
lalt szerelési és (izemeltetési utasitasok betartasa is.
A gépet kezeld és karbantarté személyeknek ismerni-
Uk kell ezeket, és tajékozottnak kell lenniiik a lehetsé-
ges veszélyekrél.

Ezenfelil a leheté legszigoribban be kell tartani a
balesetmegelézési eldirasokat. Vegye figyelembe a
tovabbi altalanos érvényl munkaegészségugyi és biz-
tonsagtechnikai szabalyokat is. Ha a Gépen valtozta-
tast hajt végre, az ebbél eredé karokért a gyarté nem
véllal felelésséget.

Ez az aramfejleszt6 izzokat, futékészilékeket, furo-
gépeket, vizszivattyukat stb. lathat el arammal. Ne
lépje tul az aramfejlesztére vonatkozéan megadott
terhelési hatart.

Az aramfejleszté nem hasznalhato olyan készilékek
taplalasara, amelyek aramszikséglete magas.

Az aramfejlesztd nem hasznalhaté preciziés ké-
szllékek, példaul szamitogépek esetében. Az ilyen
precizids készllékek bizonyos kériilmények esetén ka-
rosodhatnak az aramfejleszté teljesitményleadasakor
keletkezd széles hullamok miatti torzitasbdl kifolydlag.
Ne csatlakoztassa az aramfejleszté aggregatot épulet
elektromos szerelvényeire.

* Ageneratort csak miszakilag kifogastalan allapot-
ban, valamint a rendeltetésének megfeleléen, biz-
tonsag- és veszélytudatosan, a hasznalati utmutaté
figyelembe vételével szabad hasznalni!

+ Kulénoésen a biztonsagot hatranyosan befolyasolo
lizemzavarokat harit(tas)sa el haladéktalanul!

» Tartsa be a gyarto biztonsagi, munkavégzési és kar-
bantartasi eléirasait, valamint a miiszaki adatokban
meghatarozott méreteket.

+ Tartsa be a vonatkozé baleset-megelézési elGira-
sokat és a tobbi altalanosan elfogadott biztonsag-
technikai szabalyt.

* Ageneratort csak olyan személy hasznalhatja, tart-
hatja karban vagy javithatja, akit ezzel megbiztak
és a veszélyekkel kapcsolatban tajékoztattak. Ha
a berendezésen dnkényes valtoztatast hajt végre,
az ebbdl eredd karokért a gyartd nem vallal fele-
16sséget.

* A generatort csak olyan munkalatokhoz hasznalja,
amelyre készitették és amely a hasznalati utasitas-
ban olvashaté.

* Ageneratort kizarélag a gyarto eredeti tartozékaival
és szerszamaival szabad hasznalni.

+ Minden ett6l eltéré hasznalat nem rendeltetéssze-
rinek mindsil. Az ebbdl eredd karokért a gyartéd
nem felel; a kockazatot egyedil a hasznalo viseli.

Kérjik, vegye figyelembe, hogy készilékeinket rendel-
tetéslik szerint nem Kisipari, kéziipari vagy ipari hasz-
nalatra tervezték. A késziilékre semmilyen garanciat
nem vallalunk, ha kisipari, kéziipari vagy ipari, valamint
ezekkel egyenértéki tevékenységekhez hasznalja.

5. Biztonsagi utasitasok

Ez a berendezés megfelel az elektromos gépekre vo-

natkoz6 biztonsagi eléirasoknak

» A generator lizembe helyezése el6tt figyelmesen
olvassa el a hasznalati utasitast.

* A szakszeriltlen hasznalat személyi sériléseket
és anyagi karokat okozhat. Nem kezelhetik a be-
rendezést olyan személyek, akik nem ismerik az
Uutmutaté tartalmat. Gondosan &rizze meg a hasz-
nalati utasitast.

+ Gyermekek és fiatalkori személyek nem hasznal-
hatjak a berendezést.

* A nem rendeltetésszerl hasznalatra és a gép mo-
dositasaira visszavezethetd problémakért a gyarto
semmilyen felel6sséget nem vallal.

« Tartsa be a biztonsagi eléirasokat, a szerelési és
kezelési utmutatot, tovabba az altalanos érvényl
baleset-megel6zési eldirasokat is.

Fontos megjegyzés:

Ugyeljen arra, hogy a berendezéssel dolgozé minden
személy a hasznalat el6tt figyelmesen elolvassa ezt a
hasznalati utasitast, és megértse az abban foglaltakat.
Soha ne Uzemeltesse a készuléket éplileten belil vagy
megfeleld szell6zéssel nem rendelkezé kérnyezetben.
A kipufogégazok szén-monoxidot tartalmaznak, amely
egy szagtalan és mérgezé gaz.

Figyelem!

A generator fesziltsége ingadozik, ami esetlegesen
karosithatja a kdvetkezd készllékeket:

« televizio/TV késziilékek audio-video készllékek,

« elektronikus vezérlése termékek és készllékek

Biztonsagi utasitasok

Olvassa el figyelmesen az Gtmutatét — ismerkedjen
meg a készilékkel. Tartsa szem el6tt a jelen beren-
dezésre vonatkoz6 hasznalati utasitasokat, korlatoza-
sokat és lehetséges veszélyeket.
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a csatlakoztatott készllékek tulmelegedése

a dugaszolé aljzat karosodasa

Rendszeresen ellenérizni kell, hogy nem észlelhet6-e
az Uzemanyagrendszeren tomitetlen hely vagy kopa-
si hely, példaul ledérzsolt vagy porézus csovek, laza
vagy hianyzo bilincsek vagy sérilés a tankon vagy
a tanksapkan. Uzemeltetés el6tt minden hibat sziin-

* A késziléket csak szilard alapra szabad felallitani. .
* A terhelés nem haladhatja meg a generator adat- .
tablajan megadott teljesitményt. Tulterhelés esetén
karosodik a késziilék vagy csokken az élettartam.
* A motort nem szabad tul nagy fordulatszamon lze-
meltetni. A motor tul magas fordulatszamon torté-
ndé Uzemeltetése fokozza a sérilésveszélyt. Nem

szabad moédositani a szabdlyozott fordulatszamot
befolyasold alkatrészeket.

A generatoron vagy a motoron végzett beallitasi
munkalatok el6tt a szandékolatlan beindulas elke-
rilése érdekében feltétlendl tavolitsa el a gyujto-
gyertyat, ill. az inditokabelt.

A készilékeket nem szabad hibas vagy hianyzé al-
katrészek esetén, ill. véd6haz vagy burkolat nélkul
Uzemeltetni. A potalkatrészekkel kapcsolatos infor-
maciokeért forduljon az tgyfélszolgalathoz.

A készlléket nem szabad nedves vagy vizes kor-
nyezetben vagy nagyon jo vezet6képességi feli-
leten, példaul fémburkolaton vagy acélszerkezeten
Uzemeltetni vagy tarolni. Amennyiben a készuléket
az imént megadott feltételek mellett izemelteti, ak-
kor feltétlenll viseljen gumikeszty(t és -csizmat,
valamint hasznaljon féldzarlati megszakitot.
Tartsa a generatort tisztan és olajtél, szennyezé-
dést6l és mas idegen anyagtél mentes allapotban.
Gondoskodjon arrél, hogy a hosszabbité kabel,
az aramkabel és minden elektromos komponens
kifogastalan allapotban legyen. Az elektromos ké-
szllékeket nem szabad sérdiilt vagy hibas kabellel
lizemeltetni.

Az égési sériilések elkerlilése érekében ne érintse
meg a kipufogoét és mas olyan motor-, ill. genera-
torrészeket, amelyek lzemelés kdzben felmele-
gednek.

Ne csatlakoztassa a készlléket haztartasi duga-
szol¢ aljzatra.

Ne kdsse 6ssze mas aramforrasokkal.

A kovetkezé feltételek mellett semmiképpen ne
lizemeltesse a generatort:
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a motor fordulatszamanak valtozasa

az elektromos teljesitmény csdkkenése
gyujtaskimaradas felmeriilése esetén
szikraképzddés

talzott mértéka vibracié

lang vagy fist keletkezése

zart térben

es6 vagy kedvezétlen id6jaras

zart helyiségrészben

es@ vagy kedvezétlen id6jaras

tessen meg.

A generatort csak a kovetkezd feltételek esetén

szabad lizemeltetni, karbantartani és feltankolni:

« Elégséges szell6zés. Kerllje az olyan kérnyezetet,
ahol a g6z6k felgyllemlenek, példaul akna, pince,
arok és hajofenék. Ugyeljen a levegbaramlasra és a
hémérsékletre. A kérnyezeti hdmérséklet ne haladja
meg a 40°C-ot.

« Zart térben csodvon kell kivezetni a veszélyes ki-
pufogdgazokat. A motor kipufogégazai szén-mo-
noxidot tartalmaznak, ami egy mérgezé, szintelen
és szagtalan gaz, amely belélegzés esetén sulyos
egészséglgyi karokat és akar halalt is okoz.

« A generatort csak megfeleld vilagitas mellett sza-
bad feltankolni. Keriilje az izemanyag kidmlését.
Soha ne tankolja fel a generatort izemelés kdzben.
Tankolas el6tt hagyja kb. két percig hllni a motort.

« A tankolast soha ne végezze nyilt lang, ellenérzd
lampa vagy szikrat képez6 elektromos készilékek,
példaul villamos kézi szerszamok, hegesztékészii-
lékek vagy készoriigépek kdzelében.

» Ellendrizze, hogy kifogastalan allapotban van-e
hangtompité és a leveg8sziiré. Ezek az alkatrészek
tlzvédoként szolgalnak hibas gyuijtas esetén.

* Ne dohanyozzon a generator kdzelében. Ne visel-
jen laza ruhazatot, ékszert vagy hasonlé targyakat,
amelyek beakadhatnak az 6ninditéba vagy mas kor-
ben jaré alkatrészekbe.

A csorl6 a technika jelenlegi allasa és az elismert
biztonsagtechnikai eléirasok szerint készilt. Hasz-
nalata kézben azonban jelentkezhetnek fennmarado
kockazatok.

Ezen kivul a nem nyilvanval6 fennmaradé kockazatok

minden elévigyazatossag ellenére sem sziintethet6k

meg.

+ Minimalisra cs6kkentheték azonban a ,Biztonsagi
utasitasok”, a ,Rendeltetésszer(i hasznalat” és a
kezelési utmutaté egylttes betartasaval.



Veszélyek és védelmi intézkedések, kipufogoga-
zok:

A kipufogogaz belélegzése Csak a szabadban hasz-
nalja a készlléket

Aramiités:
A gyujtogyertya megérintése Amikor jar a motor, ne
nyuljon a gyertyapipahoz

Egések:
A kipufogd megérintése Hagyja lehdlni a késziléket

Tiiz, robbanas:
A benzin tlizveszélyes Tankolas és munkavégzés kéz-
ben tilos a dohanyzas

A FIGYELMEZTETES! Ez az elektromos szerszam
lzem kozben elektromagneses mezét hoz létre. Ez a
mezd bizonyos korllmények kdzott negativ hatassal
lehet az aktiv vagy passziv orvosi implantatumokra.

A komoly és sulyos sérilések kockazatanak elkerulé-
se érdekében javasoljuk, hogy az orvosi implantatum-
mal rendelkezé személyek az elektromos szerszam
hasznalata el6tt keressék fel orvosukat és implantatu-
muk gyartojat.

6. Miszaki adatok

Fesziltségszabalyozas AVR
Védelmi fokozat IP23M
Tartds teljesitmény Pnéweges (S1) 2500 W
Max. teljesitmény P (S25

min) 2800 W
Unévl névleges fesziiltség 2x230V~
Inévl névlieges aramerésség 11A
Frekvencia F 50 Hz

névl

4 Gtem( 1 hen-

A hajtomotor kivitele geres

léghiitéses
Lokettérfogat 212 cm®
Motor fordulatszama 3000 min”
Max. teljesitmény (motor) 4,3 kW

6lommentes

Uzemanyag benzin

Tartaly térfogata 151
10W30/ 15W40

Motorolaj ajanlott tipusa

Olajmennyiség (kb.) 0,61
Fogyasztas 2/3-o0s terhelésnél 1,051/h
CO,-kibocsatas 933,51 g/kWh
Témeg 44,7 kg
Teljesitményosztaly G1
Teljesitménytényez6, cos ¢ 1
Min&ségosztaly A
Max. hdmérséklet 40°C
Max. felallitasi magassag (ten- 1000 m

gerszint felett)

Indit6 beranto-
zsinoér

F7RTC/F6RTC

Indité

Gyujtégyertya

A miszaki valtoztatas jogat fenntartjuk!

S$1 lizemméd (folyamatos lizem)
A gép tartésan Uzemeltethet6 a megadott teljesitmény-
nyel.

S2 lizemmod (rovid ideji lizemeltetés)

A gép rovid ideig lizemeltethet6 a maximalis teljesit-
ménnyel. Utana egy idére le kell allitani a gépet, hogy
ne melegedjen tul.

Zaj

A Figyelmeztetés: A zaj sulyos kovetkezményekkel
jarhat az egészség tekintetében. Ha a gép zaja megha-
ladja a 85 dB értéket, akkor kérjik, viseljen megfeleld
hallasvédét.

Zajértékek

L,va hangteljesitmeényszint 94,15 dB
LpA hangnyomasszint 74,15 dB
Kwa/pA bizonytalansag 1,5dB

7. Kicsomagolas

* Nyissa ki a csomagolast, és évatosan vegye ki a
készuléket.

« Tavolitsa el a csomagoldéanyagot, valamint a cso-
magolasi/szallitasi biztositékokat (ha vannak).

» Ellenérizze, hogy hidnytalan-e a szallitmany.

« Ellenérizze a készllék és a tartozékok szallitasbadl
eredd sériléseit.

* Lehetdség szerint a jotallasi id6 leteltéig 6rizze meg
a csomagolast.
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A VESZELY

A késziilék és a csomagoléanyag nem jatékszer! Ne
engedje, hogy a gyermekek a miianyag zacskokkal,
foliakkal és apré részekkel jatsszanak! Lenyelés és
fulladas veszélye all fenn!

8. Felépités / az izembe helyezés el6tt

A FIGYELEM!

Az zembe helyezés el6tt feltétleniil szerelje 6ssze tel-
jesen a késziléket! A gép nincs teljesen 0sszeszerel-
ve.

A szallito kerekek felszerelése (3. abra)

1. Tolja bele a vezetéelemet (a) az erre szolgald
furatba.

2. \Vezesse at a keréktengelyt (C) a keréken (15).

3. Ezutan tolja ré a hézagol6 alatétet a keréktengely-
re (C), és tolja bele a keréktengelyt (C) a kerékkel
(15) egydtt a vezetéelembe (a).

4. Rogzitse a keréktengelyt egy-egy rugos sasszeg-
gel (D).

A tamasztolabak felszerelése (4. abra)

1. Szerelje fel a tamasztélabakat (14) a keret alsé
merevit6jére. Rogzitse a tamasztdlabakat egy-
egy csavarral és anyaval (F).

A szaillitasi fogantyu felszerelése (5 + 6. abra)

1. Rogzitse a fogantyu tartojat (b) a csavarokkal és
az anyakkal (E) a felsé keretre (19).

2. Eztkdvetbéen igazitsa be a szallitasi fogantyut (8)
a fogantyu tartdjaba (b), és rogzitse egy csavarral
és egy anyaval (E).

Figyelem! A fogantyu (8) csavarjat (E) ne huzza meg

tul szorosan, a fogantyu (8) szabadon kell tudjon mo-

zogni.

Figyelem! Az elsé hasznalat el6tt tdltsén be olajat.
Minden hasznalat el6tt kikapcsolt motornal és sik fell-
leten ellenérizze az olajszintet. Hasznaljon négyltemi
vagy hasonldéan kivalé minéségl HD-olajat.

Az olajszint ellendrzése

Vegye le az olajbetdlté nyilas zarésapkajat a mérs-
raddal (10) egydtt, és torolje tisztara a mérérudat. Az
olajszint ellenérzéséhez tolja be a mérdpalcat a be-
téltécsonkba, a zarésapka becsavarasa nélkil. Ha tal
alacsony az olajszint, t6ltsén be az ajanlott olajbdl a
betdltécsonk alsé pereméig.

Olaj figyelmezteté rendszer

Az olaj figyelmeztetd rendszert Ugy terveztiik, hogy el
lehessen kerllni a motor karosodasat, ha kevés az olaj
a forgattyushazban. Az olajra figyelmeztetd rendszer
automatikusan leallitja a motort, miel6tt az olajszint a
forgattydshazban a biztonsagi jeldlés ala sillyedne.
Ha az olaj figyelmezteté rendszer ledllitia a motort,
akkor téltsdn utan motorolajat.

Tankolas

Figyelmeztetés! A benzin rendkivil tlizveszélyes és
robbanékony. Az lUzemanyag kezelésénél égéseket
vagy egyéb sérliléseket szenvedhet. Legalabb 92-
es oktanszamu benzint hasznaljon. Csak friss, tiszta
Uzemanyagot hasznaljon. A viz vagy a benzinben l1évd
szennyez6édések karositjak az lzemanyagrendszert.

Tartaly térfogata: 15 liter

« A tartalyt csak az Uzemanyag szitdjan megadott
jeldlésig toltse fel.

+ llyenkor vegye figyelembe az Gzemanyag hétagu-
lasat is.

« Tankoljon jél szell6zd teriileten, leallitott motorral.
Ha a motor kdzvetleniil ezel6tt izemben volt, akkor
elészor hagyja lehdlni.

« Soha ne tankoljon éplleten beliil, ahol a benzingéz
langgal vagy szikraval érintkezhet.

* Az utantoltés soran és a benzin tarolasara szolgald
helyiségben ne dohanyozzon, és minden koérilmé-
nyek kdzott kerllje a nyilt lang vagy a gyujtészikra
hasznalatat.

« Atankolast kdvetéen ugyeljen arra, hogy jol vissza-
zarja a tanksapkat. Legyen el6vigyazatos!

* Akilocsolt benzint azonnal térélje fel.

« Ha kifréccsent a benzin, akkor miel6tt beinditja a
motort, gy6z6djon meg arrél, hogy a kérnyezé te-
rulet felszaradt.

« Kerllje, hogy az lizemanyag hosszabb ideig vagy
ismételten a bérével érintkezzen, és ne lélegezze
be az lizemanyag g6zét.

« Az lizemanyagot gyermekek szamara elérhetetlen
helyen tarolja.

» Ha a motor esetleg kopog vagy csorog, akkor masik
fajta benzint kell hasznalni. Ha a probléma ezzel
nem harithato el, forduljon az illetékes szakkeres-
ked6hoz.
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FIGYELMEZTETES: Ha a motort huzamosabb ideig
kopogé gyujtassal vagy csorgéssel lizemelteti, az kart
tehet a motorban. Ha a motort huzamosabb ideig ko-
pogo gyujtassal vagy csérgéssel izemelteti, az hibas
hasznalatnak tekintendd. Az ebbdl eredd karokért a
gyartd nem felel; a kockazatot egyedill a hasznalo
viseli.

9. Uzembe helyezés

A generator foldelése

A sztatikus feltdltédés levezetése érdekében a haz fol-
delhetd. Ennek kialakitasahoz kdsse egy kabel egyik
végét az aramfejlesztd foldel6 csavarjara (12), a masik
végét pedig kiilsé foldeld elemre (pl. foldeld radra).
FIGYELMEZTETES: Ne hasznaljon foldels forras-
ként olyan csdévezetéket, amely éghetd anyagokat
vezet.

A motor inditasa (1 + 7. abra)

MEGJEGYZES: A motor inditasa el6tt ne csatlakoz-
tasson elektromos készuléket.

1. Forditsa az izemanyagcsapot (3) ON allasba.

Hideg allapotban:
Allitsa a szivatékart (3) CLOSED &llasba a kar balra
tolasaval.

Meleg allapotban:

Allitsa a szivatokart OPEN allasba a kar jobbra to-

lasaval.

2. Allitsa a be-/kikapcsolét (9) ON allasba.

3. Lassan huzza meg a beranté szerkezetet (6),
mig ellenallds nem érezhetd. Ezutan hizza meg
erésen.

4. Mikézben a motor bemelegszik, allitsa vissza
OPEN 4allasba a szivatokart (3).

FIGYELMEZTETES: Ugyeljen arra, hogy az ujjai ne
sérlljenek meg. Ha a motor nem indul be, és egy du-
gattyl nem emelkedett meg teljesen, akkor az indit6-
fogantyu hirtelen visszacsapodhat a motor iranyaba.
Kerdlje el, hogy a fogantyu visszacsapédjon a motor
iranyaba. Lassan engedje visszasiklani a kezébél,
hogy a burkolat ne karosodjon.

A motor ledllitasa

1. Allitsa le a villamos aggregatot

2. Allitsa off allasba a motorkapcsolét

3. Allitsa off allasba az izemanyagcsapot
Vészhelyzetben allitsa off allasra a motorkapcsolot!

Csatlakoztathaté elektromos késziilékek

Ez az aramfejlesztd izzokat, flt6készilékeket, furd-
gépeket, vizszivattyukat stb. lathat el arammal. Ne
lépje tul az aramfejlesztére vonatkozéan megadott
terhelési hatart.

Az aramfejleszté nem hasznalhaté olyan készilékek
taplalasara, amelyek aramsziikséglete magas.

Az aramfejleszt6 nem hasznalhaté preciziés ké-
szllékek, példaul szamitogépek esetében. Az ilyen
precizids készllékek bizonyos korlilmények esetén ka-
rosodhatnak az aramfejleszté teljesitményleadasakor
keletkezd széles hullamok miatti torzitasbol kifolydlag.
Ne csatlakoztassa az aramfejleszt6 aggregatot épilet
elektromos szerelvényeire.

FIGYELMEZTETES: Ha a késziiléket egy épiilet vil-
lamos halézatara telepiti, akkor el6fordulhat, hogy
visszataplalja az elektromos aramot a k6zmihal6zat
ellato vezetékeibe. Az ilyen visszataplalas magaban
hordozza a haldlos aramiités kockazatat az aram-
szolgaltatd munkatarsai vagy mas olyan személyek
szamara, akik aramsziinet kézben megérintik a ve-
zetékeket.

Egy épulet villanyvezetékeire torténé csatlakozas-
kor az is el6fordulhat, hogy a szolgaltaté elektromos
arama taplalodik vissza az aramfejlesztébe. Amikor
helyredll az aramszolgaltatas, akkor az aramfejlesztd
felrobbanhat, kigyulladhat vagy tiizet okozhat az épu-
let villanyvezetékeiben.

Levalaszté kapcsol6 (13)

A levalaszté kapcsold révidzarlat esetén vagy a ge-
nerator jelentds tulterhelése esetén automatikusan
levalasztja az aramfejleszt6 aggregatot a csatlako-
zbaljzatrél. Amennyiben a biztositék automatikusan
off allasba ugrott, ellendrizze, hogy a csatlakoztatott
elektromos készulék kifogastalan allapotban van-e, és
hogy nem Iépi-e tul a kapcsolas megengedett terhelési
hatarértékét, miel6tt Gjra benyomja a biztositékot.
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10. Tisztitas

Figyelem!
Tisztitasi munkalatok végzése elétt mindig allitsa le a
motort, és huzza le a gyertyapipat.

Azt javasoljuk, hogy a késziiléket minden hasznalat
utan tisztitsa meg.

Rendszeresen tisztitsa meg a készliléket egy nedves
ruhaval és egy kis kendszappannal. Ne hasznaljon
tisztitd- vagy olddszereket, mivel ezek kikezdhetik a
késziilék mianyag alkatrészeit. Ugyeljen arra, hogy ne
juthasson viz a késziilék belsejébe.

11. Szallitas

Szallitas

1. Szallitas el6tt hagyja leh(ini a motort.

2. Az aramfejleszt6 aggregat szallitasa el6tt allitsa
OFF allasba a motorkapcsolot (9) és OFF allasba
a benzincsapot (4)

3. Tartsa vizszintes helyzetben az aramfejlesztét,
hogy ne folyjon ki a benzin. A benzing6z vagy a
kifoly6é benzin meggyulladhat.

4. Ne ejtse le az aramfejleszt6t és szallitas kdzben
ne érje Utés.

5. ROvid szallitashoz a generatort szallitsa a szallité
kerekek (15) és a szallitasi fogantyu (8) segitsé-
gével.

12. Tarolas

Sotét, szaraz és fagymentes, valamint gyermekek sza-
mara nem hozzaférheté helyen tarolja a késziiléket és
tartozékait. Az optimalis tarolasi hémérséklet 5 °C és
30 "C kozott van. A szerszamot az eredeti csomagola-
saban tarolja. Letakarassal védje a szerszamot a por-
tél és a nedvességtdl. A kezelési utmutatédt a szerszam
mellett tarolja.

Hosszabb idejil tarolas esetén

1. Uritse ki az lizemanyagtartalyt és jarassa Uresre
a porlasztot.

2. Csavarozza ki a gyujtogyertyat.

3. Ontsdn kb. 20 ml tiszta motorolajat a gyujtogyertya
furatan keresztiil a hengerbe.

4. Lassan hlzza ki a beranté zsinért, hogy minden-
hova jusson a motorolajbdl és csavarozza vissza
a gyujtogyertyat.

5. Alaposan tavolitsa el a szennyez&déseket, a le-
rakodasokat és a port a motorrél és a hengerfej
bordairdl.

6. Tisztitsa meg a légszirét, vagy er6s szennyez6-
dés esetén cserélje ki.

7. Az aramfejleszt6t biztonsagos, szaraz, gyermekek
altal nem hozzaférhetd helyen tarolja.

8. A késziléket nem szabad a szabadban tarolni.

9. A por elleni védelem érdekében takarja le a ké-
sziléket és a motort, és tarolja szaraz és tiszta
helyen.

Hosszabb tarolas utani ujboli Gzembe helyezés

1. Cserélje le a motorolajat.

2. Miel6tt a tarolasi id6 utan ujra beinditja a motort,
tankoljon bele friss benzint.

Amennyiben a motort tdbb mint egy hdénapig nem
hasznaltak, akkor a benzinminéség valtozasa miatt
eléfordulhat, hogy a motor nehezen indul be és mas
koévetkezmények is lehetségesek. Ennek megakada-
lyozasa érdekében lazitsa meg a porlaszto leeresztd
csavarjat, és hagyja kifolyni beléle a benzint. Ezen
kivul nyissa meg a benzincsapot, hogy a benzin le-
folyjon a tartalybol.

13. Karbantartas

Figyelem!
Karbantartasi munkalatok végzése el6tt mindig allitsa
le a motort, és huzza le a gyertyapipat.

Olajcsere (8. abra)
Cserélje le a motorolajat az elsé 25 Gzeméra utan,
majd 50 érankeént, ill. harom havonta.

A motorolajat a meleg motorbél engedje le.

1. Melegitse be a motort.

2. Allitsa le a motort.

3. Helyezzen megfelel6 méretli edényt az olajlee-
resztd csavar (c) ala a faradt olaj leeresztéséhez.

4. Az olaj leeresztéséhez tavolitsa el az olajbetdltdé
nyilas zarésapkajat a méréruddal (10) egydtt, és
az olajleeresztd csavart (c).

5. Hagyja lefolyni az olajat

6. Tegye vissza az olajleeresztd csavart (c) a tomitd
alatéttel egyitt, és hiuzza meg szorosan.

7. Toltse be az ajanlott motorolajat az olajfeltoltd
nyilasba.

Megjegyzés! J6l hizza meg az olajbetdlté nyilas za-

résapkajat a méréruddal (10) egyutt.

www.scheppach.com HU | 59



A feltoltési mennyiség kb. 0,6 liter

Artalmatlanitsa szabalyszer(ien a keletkezett olajat a
helyi hulladékolaj-gyUjtéhelyen. A hasznalt olajat tilos
a féldre ereszteni vagy a tobbi hulladékkal keverni.

A gyujtogyertya ellenérzése (10. abra)

Allitsa le a motort és hagyja lehdilni.

Vigyazat! Egési sériilések veszélye

Szlikség szerint tisztitsa meg vagy cserélje ki a gyuj-

togyertyat:

1. Huzzale a gyertyapipat (f), és tavolitsa el a szeny-
nyezddést a gyujtogyertya teriletérol.

2. Csavarja ki, és ellenérizze a gyujtogyertyat.

3. Sérilések, pl. szakadas vagy repedés esetén cse-
rélje ki a gyujtogyertyat.

4. Tisztitsa meg a gyujtégyertya elektrodajat drot-
kefével.

5. Ellenérizze és allitsa be az elektrdéda tavolsagot.

6. Csavarozza be a gyujtégyertyat és huzza meg
gyujtégyertya kulccsal.

7. Tegye fel a gyertyapipat (f) a gyujtogyertyara.

Ugyeljen arra, hogy a cserénél ne keriiljon szennye-
z6dés a hengerfejbe.

Ellenérizze a gyujtogyertya helyzetét.

A laza gyujtégyertya karosithatja a motort a tulmele-
gedés miatt.

A tul er6s meghuzas karositja a hengerfejben a me-
netet.

Az ebbdl eredd karokért a gyarté nem felel; a kocka-
zatot egyedil a hasznalé viseli. Csak az ajanlott vagy
azzal egyenértékl gyujtogyertyat szabad hasznaini.

A légsziiré tisztitasa (1 + 9. abra)

1. Oldja ki a markolatos csavart (7).

2. Tavolitsa el a sz(ré boritasat (5).

3. Tisztitsa meg a habszivacs el8sziirét (e) nem gyu-
Iékony oldészerben.

Figyelem: A 1égsziird betétjének tisztitasahoz ne hasz-

naljon benzint vagy alacsony lobbanaspontu tisztitd

oldatot. Ennek tliz vagy robbanas lehet a kdvetkez-

ménye.

4. Nyomija ki az el6sz(irét, hogy eltavolitsa beléle az
olddszert/szappanos vizet.

5. Akimosott szlir6elemet alaposan &blitse at tiszta
vizzel.

6. Hagyja alaposan megszaradni a szliréelemet,
vagy fuvassa ki.

7. Akassza vissza a szlré burkolatat és huzza meg
a fogantyus csavart.

Ha a motort nagyon poros kérnyezetben lizemelteti,
akkor a leveg6sziirét naponta vagy tiz izemdéranként
meg kell tisztitani.

A motort soha ne jarassa sérilt vagy hianyzé le-
veg6sziird betéttel. igy szennyez6dés keriil a motorba,
ami miatt sulyos motorkarok keletkezhetnek.

Az ebbdl eredd karokért a gyartdé nem felel; a kocka-
zatot egyedil a hasznalé viseli.

Fontos megjegyzés javitas esetén:

Ha javitasra visszakiildi a késziléket, akkor lgyeljen
arra, hogy a készilléket biztonsagi okokbdl olaj és
lizemanyag nélkil kiildje be a szervizallomasra.

Szervizinformaciék

Vegye figyelembe, hogy ennél a terméknél a kovetke-
z8 alkatrészek hasznalati vagy természetes kopasnak
kitett elemek, illetve a kdvetkezd alkatrészekre haszna-
lati anyagokként van sziikség.

Kopoalkatrészek*: Gyujtégyertya, sziird

* nem szerepel kételez&en a szallitott elemek kozott!

Pdétalkatrészeket és tartozékokat szervizkdzpontunktol
vasarolhat. Ehhez szkennelje be a cimlapon talalhaté
QR-kédot.

14. Artalmatlanitas és ujrahasznositas
A csomagolasra vonatkozé megjegyzések

oy o 2 A csomagoldanyagok Gjrahaszno-
%@ %‘h é sithaték. Kérjuk, artalmatlanitsa a
csomagolasokat kdérnyezetbarat

maodon.

Megjegyzések az elektromos és elektronikai be-
rendezések artalmatlanitasarol (torvényi rendel-
kezések)

A leselejtezett elektromos és elektronikai
E berendezések nem mindsiilnek kommuna-
lis hulladéknak, hanem szelektiven gyiij-

BN tendék, illetve le kell adni 8ket artalmatlani-

tasra!

* A leselejtezett akkumulatorokat és elemeket, me-
lyek nincsenek rogzitett médon telepitve a készulék-
be, leadas el6tt roncsolasmentesen el kell tavolitani!
Ezek artalmatlanitasat az akkumulatorok hulladék-
kezelésére vonatkozo térvény szabalyozza.
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Az elektromos és elektronikai berendezések tulaj-
donosat, illetve hasznaldjat torvény kotelezi a be-
rendezések leadasara az élettartamuk lejartaval.

A végfelhasznalo sajat maga viseli a felel6sséget

adatainak torléséért az artalmatlanitand6 késziilék-

rél!

Az athuzott kuka ikonja arra utal, hogy a leselejte-

zett elektromos és elektronikai berendezések nem

mindsilnek kommunalis hulladéknak, és kilon kell
6ket artalmatlanitani.

A leselejtezett elektromos és elektronikai berende-

zéseket az alabbi atvevéhelyeken lehet dijmentesen

leadni Ujrahasznositasra:

- Onkormanyzati hulladékszigetek és gyiijtéhelyek
(kerUleti, illetve telepilési hulladékudvarok)

- Az elektronikai berendezés vasarlasanak hely-
szine (telephellyel rendelkezé vagy online forgal-
mazo), amennyiben a kereskedd kotelezheté a
visszavételre, vagy 6nkéntesen vallalja azt.

- Készulékfajtanként legfeljebb harom darab, 25
cm-t élhosszisagot meg nem haladé leselejte-
zett berendezést anélkil lehet téritésmentesen
visszavinni a gyarténak, hogy elé6tte Uj készulé-
ket vasarolt volna nala, illetve ugyanigy leadhatja
8ket az On kozelében talalhatd illetékes gydijts-
helyen is.

- A gyartok és forgalmazok tovabbi, kiegészité
visszavételi rendelkezéseirél az adott szolgaltatd
tgyfélszolgalatan tajékozédhat.

Ha maganhaztartasaba kiszallitassal rendelt Uj
elektronikai berendezést a gyartotol, akkor végfel-
hasznaloként a gyartotdl kérheti a régi berendezés
dijtalan elszallitasat. Ennek érdekében vegye fel a
kapcsolatot a gyartoé tigyfélszolgalataval.
A fentebb kozoltek csak azokra a berendezésekre
vonatkoznak, melyeket az Eurdpai Unidban telepi-
tettek és értékesitettek, és igy a 2012/19/EU euro-
pai irdnyelv hatalya ala tartoznak. Az Eurépai Union
kivlli orszagban a fentiektdl eltér6 rendelkezések
vonatkozhatnak a leselejtezett elektromos és elekt-
ronikai berendezések artalmatlanitasara.

Az elhasznalodott késziilék artalmatlanitasi lehe-
toségeirdl a helyi 6nkormanyzatnal tajékozédhat.

Uzemanyagok és olajok

* A késziilék artalmatlanitasa elétt le kell Uriteni az
lzemanyagtartalyt és a motorolaj tartalyat!

* Az izemanyag és a motorolaj nem minésil kommu-
nalis hulladéknak, és nem szabad a csatornaba 6n-
teni, ezek szelektiven gydjtenddk, illetve le kell adni
Oket artalmatlanitasra!

« Az Ures olajoskannakat és lzemanyagtartalyokat
artalmatlanitsa kérnyezetbarat modon.
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15. Hibaelharitas

A kdvetkez6 tablazat bemutatja a hibak tiineteit, és ismerteti azok elharitasanak modjat arra az esetre, ha az On
altal vasarolt gép nem miikédik megfeleléen. Ha a problémat ezzel nem sikeril lokalizalni és orvosolni, forduljon

az illetékes szervizhez.

Uzemzavar

A motor nem indithaté
be

Lehetséges ok

Nincs Uzemanyag a tartalyban.

Megoldas

Tankoljon.

Az lizemanyag csapja zarva van.

Nyissa meg az izemanyag csapjat.

Elszennyez6détt a leveg6szird.

Légszird tisztitasa.

A motorkapcsol6 ,OFF” allasban all.

Allitsa ,ON” allasba a motorkapcsolét.

A kézi behuzoés inditd meghibasodott.

Javitsa meg a kézi behuzés inditét.

Nincs motorolaj.

Toéltsén utan motorolajat.

Elszennyez6détt a gyujtégyertya.

Tisztitsa meg a gyujtégyertyat

Tul alacsony a motor olajszintje.

Toltsén be motorolajat.

A motoriizem be-/kikapcsoldja hibasan
van beallitva.

Allitsa a megfelel6 allasba

A motor hangosan/egye-
netlendl jar

Elszennyez6détt a gyujtégyertya

Tisztitsa meg/ cserélje ki a gyujtégyer-
tyat.

A leveg08sz(iré nagyon szennyezett

Tisztitsa meg/cserélje ki a leveg&sziirét.

Az Uzemanyag szennyezett/tul sokaig
allt

Engedije le az lizemanyagot és toltson
be frisset.

Allitsa a szivatékart ,CHOKE” allasba.

Allitsa a szivatékart ,RUN” allasba.

Nem megfelel6 lzemanyag, benzin
helyett gazolaj

Engedje le az Gzemanyagot és tdltsén be
megfelel6 Gzemanyagot

Nincs elektromos
kimenet

A valtakozé aramu aramtermelé
lzemzavara

Ertesitse a garanciaért felelés képvise-
letet

A motor nem allithato le

Meghibasodott a gyujtas kikapcsolo
huzalja

Zarja el az lzemanyagcsapot és varja
meg, hogy a motor lealljon, hivja az
tgyfélszolgalatot
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Objasnienie symboli na urzadzeniu

Zastosowanie symboli w niniejszym podreczniku ma za zadanie zwrdcenie uwagi na mozliwe ryzyka. Symbole
bezpieczenstwa i ich objasnienia muszg by¢ doktadnie zrozumiane. Same ostrzezenia nie powodujg usunigcia
ryzyka i nie mogg zastagpi¢ prawidtowych srodkéw ochrony przed wypadkami.

Przeczyta¢ podrecznik eksploatacji. Przed rozpoczgciem pracy z
urzagdzeniem zapoznac¢ sie z odpowiednim rozdziatem w podreczniku
uzytkownika.

[}
I<_JI| & Wazne. Gorgce czgsci. Zachowac odstep.

Wazne. Przed rozpoczeciem napetniania paliwem wytgczy¢ silnik. Nie
napetnia¢ w trakcie pracy.

ﬁ i t Wazne. Spaliny sg trujgce, dlatego nie eksploatowac silnika w

niewentylowanych pomieszczeniach.

@ m Nosi¢ nauszniki ochronne. Nosi¢ rekawice ochronne.

Ostrzezenie przed napigciem elektrycznym!

ﬁyz Postgpowac bardzo ostroznie podczas obchodzenia sig z paliwem i
$rodkami smarowymi!

EJ* Wyjaé kabel zaptonowy przed rozpoczgciem prac konserwacyjnych i
zapoznac sie z instrukcjami.

5]

G Nie wystawia¢ urzgdzenia na dziatanie deszczu.
Podczas rozruchu silnika wytwarzane sg iskry. Mogg one spowodowac
zapalenie sie gazéw palnych w pobliskim otoczeniu.

Stosowanie otwartych ptomieni lub palenie tytoniu w poblizu urzadzenia
jest surowo zabronione!

Miejsca w niniejszej instrukcji obstugi, ktére dotyczg bezpieczenstwa

1
A Uwagal uzytkownika, zostaty oznaczone nastepujgcym znakiem A.
C € Produkt jest zgodny z obowigzujgcymi europejskimi dyrektywami.
AAA Produkt jest zgodny z obowigzujgcymi serbskimi dyrektywami.
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1. Wprowadzenie
Producent:

Scheppach GmbH
Glinzburger Strafte 69
D-89335 Ichenhausen

Szanowny Kliencie
Zyczymy duzo satysfakcji i powodzenia podczas pracy
z nowym urzgdzeniem.

Wskazéwka:

Zgodnie z obowigzujacg ustawg o odpowiedzialnosci

cywilnej za produkt, producent nie odpowiada za szko-

dy powstate przy tym urzgdzeniu lub przez to urzadze-

nie w przypadku:

* Nieprawidtowej obrébki

* nieprzestrzegania instrukcji obstugi

* Napraw przeprowadzanych przez osoby trzecie,
nieautoryzowanych specjalistow

* montazu i wymiany na nieoryginalne czesci zamienne

» zastosowania niezgodnego z przeznaczeniem

» Awarie instalacji elektrycznej w przypadku nieprze-
strzegania przepiséw elektrycznych oraz postano-
wien VDE 0100, DIN 57113 / VDE 0113

Przestrzegac:

Przed montazem i uruchomieniem nalezy przeczyta¢
caty tekst instrukcji obstugi.

Instrukcja obstugi ma na celu utatwienie zapoznania
sie z urzgdzeniem i wykorzystania mozliwosci uzytko-
wania go zgodnie z przeznaczeniem.

Instrukcja obstugi zawiera istotne wskazéwki o tym, jak
bezpiecznie, fachowo i ekonomicznie pracowaé z urza-
dzeniem oraz jak unikaé zagrozen, oszczedzac koszty
napraw, skraca¢ czas przestojéw oraz zwiekszaé nie-
zawodnos$¢ i zywotno$¢ urzadzenia.

Oproécz przepiséw bezpieczenstwa zawartych w niniej-
szej instrukcji obstugi nalezy bezwzglednie przestrze-
gac przepiséw obowigzujgcych w danym kraju, ktére
dotyczg eksploatacji urzgdzenia.

Przechowywac instrukcje obstugi wraz z urzadzeniem
w plastikowej oktadce, chronigc jg przed brudem i wil-
gocig. Kazda osoba obstugujgca musi przeczytac jg
przed przystgpieniem do pracy i doktadnie jej prze-
strzegac.

Przy urzadzeniu mogg pracowac wytgcznie osoby,
ktére zostaty przeszkolone w zakresie uzytkowania
urzadzenia i poinstruowane o zwigzanych z tym zagro-
zeniach.

Przestrzega¢ wymaganego wieku minimalnego.
Oprécz wskazdéwek dotyczgcych bezpieczenstwa za-
wartych w niniejszej instrukcji obstugi i specjalnych
przepiséw danego kraju nalezy przestrzega¢ ogélnie
uznanych zasad technicznych dotyczacych eksploata-
cji maszyn o tej samej budowie.

Nie ponosimy odpowiedzialnosci za wypadki ani szko-
dy powstate wskutek nieprzestrzegania niniejszej in-
strukcji oraz wskazéwek dotyczgcych bezpieczenstwa.

2. Opis urzadzenia (rys. 1 - 2)

1. Korek wlewu paliwa

2. Wskaznik paliwa

3. Zasysacz

4. Zawor odcinajgcy doptyw paliwa

5. Ostona filtra

6. Rozrusznik linkowy

7. Sruba uchwytowa

8. Uchwyt transportowy

9. Wiacznik / wytgcznik

10. Korek wlewowy oleju z miernikiem

11. Gniazdo - 230 V (2x)

12. Sruba uziemiajgca

13. Roztgcznik

14. Podporki

15. Kota transportowe

16. Rura wydechowa

17. Silnik

18. Zbiornik

19. Ramka

3. Zakres dostawy

A.  Uchwyt transportowy

B. Kota transportowe

C. Os kota @ 10 x 97 mm + podktadka (2x)

D. Zawleczka elastyczna (2x)

E. Sruba z tbem szesciokatnym M8 x 45 mm + na-
kretka M8 (3x)

F. Sruba z tbem szesciokagtnym M8 x 40 mm + na-
kretka M8 (2x)

G. Generator

H.  Podpérki (2x)

4. Uzytkowanie zgodne z przeznacze-
niem

Maszyne wolno uzytkowa¢ wytgcznie zgodnie z jej
przeznaczeniem. Kazde uzycie wykraczajgce poza to
jest niezgodne z przeznaczeniem.
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Za wynikajace z tego szkody i obrazenia wszelkiego ro-
dzaju odpowiada uzytkownik/operator, a nie producent.
Do zgodnego z przeznaczeniem wykorzystywania zali-
cza sig rowniez przestrzeganie wskazéwek dotyczacych
bezpieczenstwa, a takze instrukcji montazu i wskazéwek
dot. eksploatacji, zawartych w instrukcji obstugi.

Osoby obstugujgce i konserwujgce maszyne musza
dobrze znaé¢ jej dziatanie oraz zostaé poinformowane
o ewentualnych zagrozeniach.

Ponadto nalezy jak najdoktadniej przestrzega¢ obo-
wigzujacych przepiséw dotyczagcych zapobiegania nie-
szczesliwym wypadkom. Wszelkie inne ogdine zasady
z dziedziny medycyny pracy i inzynierii bezpieczen-
stwa muszg by¢ przestrzegane. Samowolne modyfika-
cje maszyny wykluczajg odpowiedzialno$¢ producenta
za spowodowane tym szkody.

Ten agregat prgdowy moze zasilaé zaréwki, urzadzenia
grzejne, wiertarki, pompy wodne itd. Nie przekracza¢
granicy obcigzenia podanej dla agregatu prgdowego.

Agregat prgdowy nie moze by¢ stosowany do zasila-
nia urzadzen, ktére wykazujg duze zapotrzebowanie
na prad.

Agregatu prgdowego nie mozna stosowac¢ w przypadku
urzgdzen precyzyjnych, jak na przyktad komputery. W
niektorych przypadkach moze doj$¢ do uszkodzenia ta-
kich urzadzen precyzyjnych w wyniku znieksztatcenia
przez szerokg fale podczas oddawania mocy agregatu
prgdowego. Agregatu pragdowego nie wolno podtgczaé
do instalacji elektrycznej budynku.

» Generator mozna uzytkowa¢ wytacznie w nienagan-
nym stanie technicznym, zgodnie z przeznaczeniem,
przestrzegajgc zasad bezpieczenstwa i ze swiado-
moscig zagrozen oraz stosujac sie do wskazéwek
zawartych w instrukcji eksploataciji!

+ Zwilaszcza usterki, majgce negatywny wptyw na
bezpieczenstwo, muszg by¢ niezwtocznie usuwane!

* Przestrzega¢ wskazéwek producenta dotyczgcych
bezpieczenstwa, pracy i konserwacji oraz wymiaréw
podanych w rozdziale Dane techniczne.

* Przestrzega¢ odnosnych przepiséw bezpieczenstwa
pracy oraz pozostatych, ogdlnie uznanych zasad
bezpieczenstwa technicznego.

+ Uzytkowanie, konserwacja i naprawa generatora
sg dozwolone wylgcznie dla osob, ktére zostaty
wykwalifikowane w tym zakresie i poinformowane o
zagrozeniach. Samowolne zmiany na maszynie wy-
kluczajg odpowiedzialno$¢ producenta za wynikajgce
stad szkody.

» Generator mozna wykorzystywac¢ tylko do prac, do
ktorych zostat skonstruowany i ktére zostaty opisane
w instrukcji obstugi.

» Generator wolno uzytkowa¢ wytgcznie z oryginalnym
wyposazeniem i narzedziami producenta.

« Kazde uzycie wykraczajgce poza wyzej podane jest
uwazane za niezgodne z przeznaczeniem. Za wyni-
kajace stad szkody producent nie odpowiada; ryzyko
ponosi wytgcznie uzytkownik.

Nalezy pamietaé, ze zgodnie z przeznaczeniem na-
sze urzgdzenia nie zostaty skonstruowane do uzytku
komercyjnego, rzemieslniczego lub przemystowego.
Nie ponosimy odpowiedzialno$ci w przypadku, gdy
urzadzenie jest stosowane w zaktadach komercyjnych,
rzemieslniczych i przemystowych oraz do podobnych
dziatalnosci.

5. Wskazowki dotyczace bezpieczen-
stwa

Niniejsze urzadzenie odpowiada przepisom bezpie-

czenstwa odnoszacych sie do maszyn elektrycznych:

* Przed uruchomieniem generatora nalezy doktadnie
przeczytac¢ instrukcje obstugi.

* Nieprawidtowe uzytkowanie moze prowadzi¢ ob-
razen ciata oraz do szkéd materialnych. Osobom,
ktére nie zapoznaly sig z instrukcja, nie wolno uzy-
wac urzadzenia. Instrukcje obstugi przechowywac w
bezpiecznym miejscu.

» Dzieci oraz osoby nieletnie majg zakaz korzystania
z urzadzenia.

« W przypadku uzytkowania niezgodnego z prze-
znaczeniem oraz w razie zmian dokonywanych na
maszynie, producent nie ponosi zadnej odpowie-
dzialnosci.

* Nalezy przestrzega¢ wskazéwek dotyczacych bez-
pieczenstwa, instrukcji montazu i obstugi, jak rowniez
ogolnie obowigzujgcych przepiséw bezpieczenstwa
pracy.

Wazna wskazéwka:

Upewni¢ sie, ze osoby pracujgce przy urzadzeniu,
przed rozpoczeciem eksploatacji doktadnie przeczyta-
ty i zrozumiaty niniejszg instrukcje obstugi. Urzadzenia
nigdy nie eksploatowa¢ w budynkach lub w miejscach
nie posiadajacych odpowiedniej wentylacji. Spaliny za-
wierajg tlenek wegla, bezwonny i trujgcy gaz.
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Uwaga!

Generator wykazuje wahania napie¢, ktére moga do-

prowadzi¢ do uszkodzenia nastepujgcych urzadzen:

+ Urzadzenia telewizyjne/TV, urzadzenia audio-video,

* Produkty lub urzadzenia z elektrycznym sterowa-
niem.

Wskazowki dotyczace bezpieczenstwa

Przeczytac¢ tg instrukcje uwaznie — zapoznac sie z tym

urzadzeniem. Nalezy przestrzega¢ instrukcji obstugi,

ograniczen i mozliwych zagrozen obowigzujgcych dla
tego urzadzenia.

+ Ustawi¢ urzadzenie na statej powierzchni.

» Obcigzenie nie moze przekracza¢ mocy podanej na
tabliczce znamionowej generatora. Przecigzenie pro-
wadzi do uszkodzenia urzadzenia lub do skrécenia
jego zywotnosci.

+ Silnika nie wolno eksploatowa¢ z nadmierng pred-
koscig obrotowa. Eksploatacja silnika z nadmierng
predkoscig obrotowg zwigksza niebezpieczenstwo
odniesienia obrazen. Nie mozna zmienia¢ zadnych
czesci, ktore majg wptyw na regulowang predkos$¢
obrotowa.

* Przed rozpoczeciem prac zwigzanych z regulacjg
generatora lub silnika koniecznie wyja¢ $wiece za-
ptonowa lub kabel zaptonowy, aby unikngé przypad-
kowego uruchomienia.

» Urzadzenia z uszkodzonymi lub brakujacymi czescia-
mi lub bez obudowy ochronnej lub pokrywy nie moga
by¢ eksploatowane. Informacji na temat czesci za-
miennych mozna zasigegna¢ w dziale obstugi klienta.

* Urzadzenia nie eksploatowaé ani nie sktadowac¢ w
mokrym lub wilgotnym otoczeniu lub na przewodza-
cych powierzchniach metalowych oraz na konstruk-
cjach stalowych. W trakcie eksploatacji urzgdzenia
z uwzglednieniem wymienionych warunkéw nalezy
uzywac rekawic oraz butéw ochronnych, jak réwniez
przerywacza ziemnozwarciowego.

+ Generator nalezy utrzymywac¢ w stanie wolnym od
oleju, brudu oraz innych zanieczyszczen.

* Upewni¢ sie, ze przediuzacz, kabel zasilajgcy i
wszystkie komponenty elektryczne sg w nienagan-
nym stanie technicznym. Nigdy nie eksploatowa¢
urzgdzen elektrycznych w pomieszczeniach, w kt6-
rych znajdujg sie uszkodzone kable.

* W celu unikniecia oparzen, nie nalezy dotyka¢ rury
wydechowej oraz innych czesci silnika i generatora,
ktdre rozgrzewaja sie w trakcie eksploatacji.

» Urzadzenia nie podigcza¢ do gniazdek domowych.

* Nie taczy¢ z innymi zrédtami pradu.

W nastepujacych przypadkach nalezy przerwac eks-

ploatacje generatora:

« w przypadku zmiany predkos$ci obrotowej silnika

» w przypadku spadku mocy elektrycznej

« w przypadku wystgpienia btedu zaptonu

* w przypadku powstawania iskier

* w przypadku nadmiernych wibracji

« w przypadku pojawienia si¢ ptomieni lub dymu

* w zamknietych pomieszczeniach

* w deszczu lub w niekorzystnych warunkach atmos-
ferycznych

* w zamknietych czesciach pomieszczen

* w deszczu lub w niekorzystnych warunkach atmos-
ferycznych

* w przypadku przegrzania podtgczonych urzadzen

* w przypadku uszkodzenia gniazdka

Nalezy regularnie kontrolowaé¢, czy w systemie pali-

wowym nie ma przeciekéw lub $ladéw zuzycia, takich

jak porowate lub przetarte przewody, poluzowane lub

brakujgce zaciski oraz uszkodzenia zbiornika lub korka

wlewu paliwa. Przed rozpoczeciem eksploatacji wszyst-

kie uszkodzenia muszg zosta¢ usuniete.

Generator wolno uzytkowac, konserwowac i tanko-

wa¢é w nastepujacych warunkach:

« dostateczna wentylacja. Unika¢ miejsc, gdzie docho-
dzi do gromadzenia sie oparéw, np. kopalnie, piw-
nice, wykopy i zgzy. Zwréci¢ uwage na odpowiedni
strumien powietrza i na temperature. Temperatura
otoczenia nie moze przekracza¢ 40°C.

* Podczas pracy w pomieszczeniach zamknietych,
niebezpieczne spaliny nalezy odprowadzac¢ przy
pomocy rur. Spaliny zawierajg tlenek wegla, trujg-
cy, bezwonny i bezbarwny gaz, ktéry w przypadku
przedostania sie do drég oddechowych moze do-
prowadzi¢ do szkdd zdrowotnych, a nawet Smierci.

* Generator mozna tankowaé wytgcznie przy odpo-
wiednim os$wietleniu. Unika¢ rozlewania paliwa. Ge-
neratora nigdy nie tankowa¢ w trakcie eksploatacji.
Przed rozpoczeciem tankowania zaczeka¢ dwie mi-
nuty, az silnik ostygnie.

« Tankowania nie przeprowadza¢ w poblizu otwartego
ognia, lampek kontrolnych lub urzadzen wytwarza-
jacych iskry, jak na przyktad narzedzia elektryczne,
urzadzenia spawalnicze oraz szlifierki.

+ Thumik hatasu oraz filtr powietrza nalezy skontrolo-
wac pod kagtem prawidtowego stanu technicznego.
Czesci te stuzag jako ochrona przed ptomieniem w
przypadku wystgpienia btedu zaptonu.
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+ Nie pali¢ tytoniu w poblizu generatora. Nie nosi¢
luznej odziezy bizuterii lub innych rzeczy, ktére mo-
gtyby wkreci¢ sie w rozrusznik lub inne obracajgce
sie czesci.

Generator zostat skonstruowany zgodnie z najnowszym
stanem techniki i uznanymi zasadami bezpieczenstwa
technicznego. Jednak podczas pracy moga sie pojawié
poszczegdlne ryzyka szczatkowe.

Ponadto, pomimo wszelkich podjetych krokéw, moga

sie pojawi¢ ukryte ryzyka szczatkowe.

* Ryzyka szczatkowe mozna zminimalizowa¢ prze-
strzegajgc rozdziatu ,Wskazoéwki dotyczace bezpie-
czenstwa” oraz ,Uzytkowanie zgodne z przeznacze-
niem”, jak i catej instrukcji obstugi.

Zagrozenia i Srodki ochronne gazéw spalinowych:
Wdychanie spalin

Urzadzenie nalezy stosowa¢ wytgcznie na wolnym po-
wietrzu

Porazenie pradem:
Dotykanie $wiecy zaptonowej; Koncoéwki przewodu
Swiecy zaptonowej nie dotyka¢ przy wigczonym silniku

Oparzenia:
Dotykanie rury wydechowej; Odczeka¢, az urzgdzenie
ostygnie

Ogien, eksplozja:
Benzyna jest tatwopalna; Zakaz palenia w takcie tan-
kowania oraz eksploatacji

A OSTRZEZENIE! Niniejsze narzedzie elektryczne
wytwarza podczas pracy pole elektromagnetyczne. Po-
le to moze w pewnych okolicznosciach wptywa¢ nega-
tywnie na aktywne lub pasywne implanty medyczne.

W celu zmniejszenia ryzyka powaznych lub $miertel-
nych obrazen, osobom z implantami medycznymi przed
uzyciem narzedzia elektrycznego zalecamy konsultacje
z lekarzem i producentem.

6. Dane techniczne

Regulacja napigcia AVR
Stopien ochrony IP23M
Moc trwata P, . (S1) 2500 W
Maks. moc P__ (S2 5 min) 2800 W

Napigcie znamionowe U, 2x230V~
Prad znamionowy IZnarmoncwy 11A
Czestotliwos¢ F, 50 Hz
4-suwowy 1

Konstrukcja silnika sitownik
napedowego chtodzony
powietrzem

Pojemnos¢ skokowa 212 cm?
Predkos$¢ obrotowa silnika 3000 min”'
Maks. moc (silnik) 4,3 kW
Paliwo Ben'zyna
bezotowiowa

Pojemnos¢ zbiornika 151

Zalecenie rodzaju oleju
silnikowego

10W30/15W40

llo$¢ oleju (ok.) 0,61
Zuzycie przy obcigzeniu 2/3 1,051/h
Emisja CO, 933,51 g/kWh
Waga 44,7 kg
Klasa mocy G1
Wspotczynnik mocy cos @ 1
Klasa jakosci A
Temperatura maks. 40°C
:\:I].aplf;\;vysokoéé ustawienia 1000 m
Rozrusznik Rozlzﬁiznwi;
Swieca zaptonowa F7RTC/F6RTC

Zmiany techniczne zastrzezone!

Tryb pracy S1 (praca ciagta)

Maszyne mozna eksploatowac w trybie ciggtym z poda-

ng moca.

Tryb pracy S2 (tryb krotki)

Maszyne mozna eksploatowac w trybie krétkim z mocg
maksymalng. Nastepnie maszyna musi przez pewien
czas staé nieruchomo, aby nie nagrzac¢ sie w niedopusz-
czalny sposob.

Hatas

A Ostrzezenie: Hatas moze negatywnie oddziatywac
na zdrowie. Jezeli hatas wytwarzany przez maszy-
ne przekracza 85 dB, nosi¢ odpowiednie nauszniki
ochronne.
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Parametry hatasu

Poziom mocy akustycznej L, 94,15 dB
Poziom cisnienia akustycznego LpA 74,15 dB
Niepewnos¢ K 1,5dB

WalpA

7. Rozpakowanie

» Otworzy¢ opakowanie i wyjaé ostroznie urzgdzenie.

» Usuna¢ materiat opakowaniowy oraz zabezpieczenia
opakowania/transportowe (jesli wystgpuja).

* Sprawdzié, czy zakres dostawy jest kompletny.

+ Sprawdzi¢ urzadzenie i elementy wyposazenia pod
katem uszkodzen w trakcie transportu.

* W miarge mozliwosci zachowa¢ opakowanie do za-
konczenia okresu gwarancyjnego.

A NIEBEZPIECZENSTWO

Urzadzenie i materiaty opakowaniowe nie mogg stuzy¢
jako zabawka dla dzieci! Dzieciom nie wolno bawi¢ sig
workami z tworzywa sztucznego, foliami i drobnymi ele-
mentami! Istnieje niebezpieczenstwo potkniecia i udu-
szenial

8. Montaz/ Przed uruchomieniem

A UWAGA!

Przed uruchomieniem urzadzenie koniecznie catkowi-
cie zmontowa¢! Maszyna nie jest catkowicie zmonto-
wana.

Montaz kot transportowych (rys. 3)

1. Wsuna¢ prowadnice (a) do przeznaczonego dla
niej otworu.

2. Poprowadzi¢ o$ kota (C) przez koto (15).

3. Nasuna¢ podktadke na o$ kota (C) i wsung¢ o$ kota
(C) z kotem (15) do prowadnicy (a).

4. Zamocowac¢ 0$ kota jedng zawleczkg elastyczng
(D)

Montaz podporki (rys. 4)

1. Zamontowaé podpérki (14) na dolnej podporze
ukos$nej ramy. Przymocowaé podpoérki za pomocg
po jednej $rubie i nakretce (F).

Montaz uchwytu transportowego (rys. 5+ 6)

1. Przymocowa¢ uchwyt (b) do gérnej ramy (19) za
pomoca $rub i nakretek (E).

2. Nastepnie ustawi¢ uchwyt transportowy (8) w
uchwycie (b) i zabezpieczy¢ go $rubg z nakretkg

(E)-

Uwaga! Nie dokreca¢ zbyt mocno $ruby (E) uchwytu
(8), uchwyt (8) musi sie swobodnie poruszaé.

Uwaga! Przed pierwszym uzyciem wla¢ olej.

Przed kazdym uzyciem nalezy sprawdzi¢ poziom oleju
przy wytgczonym silniku i na réwnej powierzchni. Sto-
sowac olej do silnikow 4-suwowych lub réwnie wysokiej
jakosci olej HD najlepszej jakosci.

Sprawdzenie poziomu oleju

Zdjaé¢ korek wlewowy oleju z miernikiem (10) i wytrzeé
miernik do czysta. Sprawdzi¢ poziom oleju poprzez wio-
zenie miernika do kré¢ca wlewowego bez zakrecania
zamkniecia. Jesli poziom oleju jest zbyt niski, nalezy
uzupetni¢ go zalecanym olejem do poziomu szyjki wle-
wu oleju.

System ostrzegawczy oleju

System ostrzegawczy oleju jest tak wykonany, ze za-
pobiega powstawaniu szkéd w wyniku braku oleju w
obudowie korby. Zanim poziom oleju w obudowie kor-
by spadnie ponizej bezpiecznego oznaczenia, system
ostrzegawczy oleju automatycznie wyfgcza silnik. Gdy
system ostrzegawczy oleju wytaczy silnik nalezy uzu-
peti¢ olej silnikowy.

Tankowanie

Ostrzezenie! Benzyna jest bardzo tatwopalna i wybucho-
wa. Podczas kontaktu z paliwem mogg wystapi¢ poparze-
nia lub inne ciezkie obrazenia. Uzywa¢ benzyny o liczbie
oktanowej wynoszacej przynajmniej 92 oktanéw. Stoso-
wac wytgcznie $wieze, czyste paliwo. Woda lub zanie-
czyszczenia w benzynie mogg uszkodzi¢ uktad paliwowy.

Pojemnos¢ zbiornika: 15 litrow

* Napei¢ zbiornik tylko do podanego oznaczenia w
sitku paliwa.

* Uwzgledni¢ przy tym rozszerzenie paliwa.

« Tankowac w obszarze z dobrg wentylacjg przy wytg-
czonym silniku. Jezeli silnik byt wczesniej bezposred-
nio eksploatowany, poczekac¢ az ostygnie.

* Nigdy nie tankowac silnika w budynku, w ktorym
opary benzyny mogtyby mie¢ kontakt z ptomieniami
lub iskrami.

* Nie nalezy pali¢ tytoniu w trakcie tankowania lub w
tym samym pomieszczeniu, w ktérym przechowywa-
na jest benzyna oraz nie uzywac¢ ognia i zagwaran-
towaé ochrone przeciwiskrowg.

» Po tankowaniu nalezy zwréci¢ uwage, aby korek wle-
wu paliwa zostat prawidtowo i bezpiecznie dokreco-
ny. Nalezy postepowac ostroznie!
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* Rozlang benzyng od razu wycierac.

* W przypadku rozlania benzyny, przed uruchomie-
niem silnika nalezy oczys$ci¢ dany obszar.

+ Nalezy unika¢ powtarzajgcego sie lub diuzszego
kontaktu paliwa ze skérg oraz wdychania oparéw.

» Paliwo nalezy przechowywac poza zasiegiem dzieci.

* W przypadku okazjonalnego uderzania lub stukania
silnika nalezy uzyé innej benzyny. Jezeli mimo to nie
uda sie rozwigzac problemu, skorzystaé z pomocy
autoryzowanego dystrybutora.

OSTRZEZENIE: Eksploatacja silnika ze statym uderza-
niem lub stukaniem moze prowadzi¢ do powstawania
uszkodzen. Eksploatacja silnika ze statym uderzaniem
lub stukaniem jest uznawana za nieprawidtowa. Za wy-
nikajgce stad szkody producent nie odpowiada; ryzyko
ponosi wylgcznie uzytkownik.

9. Uruchomienie

Uziemianie generatora

Do odprowadzania natadowan statycznych mozliwe
jest uziemienie obudowy. W tym celu potgczyé kabel
po jednej stronie ze $rubg uziemiajacg (12) generato-
ra pradu, a po drugiej stronie z zewnetrzng masg (np.
uziom pretowy).

OSTRZEZENIE: Do uziemienia nie uzywaé zadnych
przewodoéw rurowych, ktére przewodza palne sub-
stancje.

Uruchamianie silnika (rys. 1 + 7)

WSKAZOWKA: Urzadzenia elektrycznego nie podta-
czaé przed uruchomieniem silnika.

1. Kurek paliwa (3) przekreci¢ na ON.

W ,,zimnym” stanie:
Ustawi¢ dzwignig ssania (3) w pozycji CLOSED prze-
suwajac ja w lewo.

W ,,cieptym” stanie:

Ustawi¢ dzwignie ssania w pozycji OPEN przesuwajgc

dzwignie w prawo.

2. Ustawi¢ przycisk Wt/Wyt. (9) w pozycji ON.

3. Powoli pociggna¢ rozrusznik linkowy (6), az do wy-
czucia oporu. Nastepnie mocno pociggnacé.

4. Ustawi¢ dzwignie ssania (3) z powrotem w pozycji
OPEN podczas rozgrzewania sie silnika.

OSTRZEZENIE: Uwazag¢, by nie zrani¢ palcow. Jezeli
silnik nie zadziata, a ttok nie zostanie catkowicie uniesio-
ny, uchwyt rozrusznika moze sie nagle cofng¢ do silnika.

Nalezy unika¢ cofniecia sie uchwytu rozrusznika do sil-
nika. Pociagnaé go powoli recznie, aby nie doszto do
uszkodzenia ostony.

Wytaczanie silnika

1.  Wytaczy¢ agregat elektryczny.

2. Ustawi¢ stycznik silnikowy na pozyciji off.

3. Ustawi¢ kurek paliwa na pozycji off.

W sytuacji awaryjnej ustawi¢ stycznik silnikowy na po-
zycji off!

Podtaczane urzadzenia elektryczne

Ten agregat pradowy moze zasila¢ zaréwki, urzadzenia
grzejne, wiertarki, pompy wodne itd. Nie przekraczac
granicy obcigzenia podanej dla agregatu prgdowego.
Agregat pragdowy nie moze by¢ stosowany do zasilania
urzadzen, ktére wykazujg duze zapotrzebowanie na prad.
Agregatu prgdowego nie mozna stosowaé w przypadku
urzadzen precyzyjnych, jak na przyktad komputery. W
niektoérych przypadkach moze doj$¢ do uszkodzenia ta-
kich urzgdzen precyzyjnych w wyniku znieksztatcenia
przez szerokg fale podczas oddawania mocy agregatu
pragdowego. Agregatu pragdowego nie wolno podtgczaé
do instalacji elektrycznej budynku.

OSTRZEZENIE: Podtgczanie do instalacji elektrycznej
budynku moze by¢ przyczyng zasilania drugostronnego
przewodow sieciowych pragdem elektrycznym. To zasi-
lanie drugostronne moze stwarzaé ryzyko $miertelnego
porazenia prgdem elektrycznym pracownika zaktadu
energetycznego lub innych oséb, ktére w trakcie awarii
dotkng przewodow.

Podtaczanie do instalacji elektrycznej budynku moze
by¢ réwniez przyczyng zasilania drugostronnego agre-
gatu pragdowego przez prad zaktadu energetycznego. W
przypadku ponownego tworzenia zasilania elektryczne-
go moze doj$¢ do wybuchu agregatu pradowego, jego
spalenia lub pozaru w instalacji elektrycznej budynku.

Roztacznik (13)

Roztgcznik odtgcza automatycznie agregat prgdowy
w przypadku zwarcia lub w przypadku istotnego prze-
cigzenia generatora przy gniazdku. Jezeli bezpiecz-
nik wyskoczyt automatycznie na pozycje ,Off”, przed
ponownym wcisnigciem bezpiecznika sprawdzi¢, czy
poditgczone urzgdzenie elektryczne znajduje sie w pra-
widtowym stanie i nie przekracza dopuszczalnego limitu
obcigzenia obwodu.
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10. Czyszczenie

Uwagal!

Przed przystgpieniem do prac zwigzanych z czysz-
czeniem zawsze wytgczacé silnik i wyciggac koncowke
przewodu Swiecy zaptonowej.

Zalecamy czyszczenie urzadzenia bezposrednio po
kazdym uzyciu.

Urzadzenie powinno sie regularnie czysci¢ wilgotng
szmatka i niewielka ilo$cig mydta szarego. Nie stoso-
wac detergentéw ani rozpuszczalnikéw, ktére mogtyby
uszkodzi¢ elementy urzgdzenia wykonane z tworzyw
sztucznych. Zwracac¢ uwage, aby do wnetrza urzadze-
nia nie dostata sie woda.

11. Transport

Transport

1. Pozostawi¢ silnik do ostygniecia przed rozpocze-
ciem transportu.

2. Przed rozpoczeciem transportu agregatu pragdowe-
go stycznik silnikowy (9) ustawié na pozycji OFF, a
zawor paliwa (4) na pozycji OFF

3. Agregat pradowy ustawi¢ w pozycji poziomej, aby
nie doszto do wycieku benzyny. Opary benzyny lub
wyciekajgca benzyna moga by¢ przyczyng pozaru.

4. Nie upuszcza¢ agregatu pragdowego i w trakcie
transportu zabezpieczy¢ przed uderzeniami.

5. W celu przetransportowania generatora na krot-
kim odcinku uzy¢ két transportowych (15) i uchwytu
transportowego (8).

12. Przechowywanie

Urzgdzenie i jego wyposazenie przechowywaé w miej-
scu zaciemnionym, suchym i zabezpieczonym przed
mrozem oraz niedostepnym dla dzieci. Optymalna
temperatura sktadowania wynosi od 5 do 30°C. Narze-
dzie przechowywa¢ w oryginalnym opakowaniu.

Przykry¢ narzedzie, by chroni¢ je przed pytem lub wil-
gocig. Zachowac instrukcje obstugi narzedzia.

W przypadku przechowywania przez diuzszy czas

1. Oprozni¢ zbiornik paliwa oraz gaznik.

2. Odkreci¢ $wiece zaptonowa.

3. Ok. 20 ml czystego oleju silnikowego wla¢ przez
otwor $wiecy zaptonowej do cylindra.

4. Powoli wyciggna¢ linke uruchamiajaca tak, aby olej
zostat rozprowadzony w silniku i wkreci¢ swiece
zaptonowg z powrotem.

5. Doktadnie usung¢ brud, osady i kurz z silnika i ze-
berek gtowicy cylindra.

6. Wyczysci¢ filtr powietrza lub wymieni¢, jesli jest
bardzo zabrudzony.

7. Generator prgdowy nalezy bezpiecznie przecho-
wywaé w suchym pomieszczeniu, W miejscu nie-
dostepnym dla dzieci.

8. Urzadzenie nie moze by¢ przechowywane na ze-
wnatrz.

9. Przykry¢ urzadzenie i silnik, aby chroni¢ je przed
kurzem i przechowywac¢ w suchym i czystym miej-
scu.

W przypadku ponownego uruchomienia po diuzszym

przechowywaniu

1. Wymieni¢ olej silnikowy.

2. Przed ponownym uruchomieniem silnika nalezy
wlac swiezg benzyne.

Jezeli silnik nie byt uzywany dtuzej niz jeden miesiac,
moze dojs¢ do zmiany jakosci benzyny, czego przy-
czyng moze by¢ utrudnione uruchomienie silnika lub
innych elementéw. Aby temu zapobiec odkreci¢ korek
spustowy gaznika i spusci¢ benzyne. Otworzy¢ zawor
paliwa, aby spusci¢ benzyne ze zbiornika.

13. Konserwacja

Uwaga!

Przed przystgpieniem do prac zwigzanych z konser-
wacjg zawsze wytgczaé silnik i wyciggaé koncoéwke
przewodu $wiecy zaptonowej.

Wymiana oleju (rys. 8)

Olej silnikowy nalezy wymieniaé po pierwszych 25 ro-
boczogodzinach, nastepnie co 50 roboczogodzin lub
co trzy miesigce.

Spusci¢ olej silnikowy, gdy silnik jest ciepty.

1. Rozgrzac¢ silnik.

2. Wytaczy¢ silnik.

3. Pod srube spustowg oleju (c) podstawi¢ wystarcza-
jaco duzy pojemnik do zbierania zuzytego oleju.

4. W celu spuszczenia oleju nalezy wykreci¢ korek ole-
juz miernikiem (10) i wyja¢ $rube spustowa oleju (c).

5. Spuscic¢ olej.

6. Ponownie zatozy¢ i dokreci¢ srube spustowg oleju
(c) wraz z podktadkg uszczelniajaca.
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7. W otwoér wlewu oleju wla¢ zalecany olej silnikowy.
Wskazowka! Dobrze dokreci¢ korek oleju z miernikiem
(10).

llo$¢ napetnienia ok. 0,6 I.

Poprawnie zutylizowaé wylany olej w miejscowym punk-
cie zbiorki starego oleju. Wylewanie starego oleju na
ziemig lub mieszanie go z odpadami jest zabronione.

Sprawdzi¢ swiece zaptonowa (rys. 10)
Wytaczy¢ silnik i pozostawi¢ go do ostygniecia.

Ostroznie! Ryzyko poparzenia!

Wyczysci¢ lub wymieni¢ $wiece zaptonowg w zalezno-

$ci od potrzeb:

1. Odtaczy¢ koncéwke przewodu $wiecy zaptonowej
(f) i usung¢ zanieczyszczenia w obszarze $wiecy
zaptonowej.

2. Odkreci¢ $wiece zaptonowa i sprawdzic.

3. W przypadku uszkodzen, np. peknig¢ lub odtam-
kéw, nalezy wymieni¢ $wiece zaptonowa.

4. Elektrody swiec zaptonowych wyczysci¢ druciang
szczotka.

5. Sprawdzi¢ odstep elektrod i ustawic.

6. Wkreci¢ Swiece zaptonowg i dokreci¢ kluczem do
$wiec zaptonowych.

7. Umiesci¢ koncéwke przewodu $wiecy zaptonowej
(f) w $wiecy zaptonowe;j.

Zwraca¢ uwage, by podczas wymiany zadne zanie-
czyszczenia nie przedostaty sie do gtowicy cylindra.
Sprawdzi¢ osadzenie $wiecy zaptonowe;j.

Luzna $wieca zaptonowa moze uszkodzi¢ silnik na sku-
tek przegrzania.

Silne pociagnigcie moze uszkodzi¢ gwint w gtowicy
cylindra.

Za wynikajgce stad szkody producent nie odpowiada;
ryzyko ponosi wyfgcznie uzytkownik. Nalezy stosowaé
wytgcznie zalecanej Swiecy zaptonowe;j.

Czyszczenie filtra powietrza (rys. 1 +9)

1. Poluzowa¢ $rube uchwytu (7).

2. Usuna¢ ostone filtra (5).

3. Oczysci¢ wstepny filtr piankowy (e) niepalnym roz-
puszczalnikiem.

Uwaga: Do czyszczenia elementu filtru powietrza nie

nalezy uzywaé benzyny ani roztworéw czyszczgcych

o niskiej temperaturze zaptonu. Moze to spowodowaé

pozar lub eksplozje.

4. Wycisnac¢ filtr wstepy, aby usunaé rozpuszczalnik/
wode w mydtem.

5.  Wymyty element filtracyjny przeptukac¢ czysta woda.

6. Odczeka¢, az element filtracyjny doktadnie wy-
schnie lub przedmuchac¢ go do sucha.

7. Zatozy¢ pokrywe filtra i dokreci¢ srube uchwytu.

Jezeli silnik jest eksploatowany w zapylonym otoczeniu,

filtr powietrza oczyszcza¢ codziennie lub co dziesie¢

roboczogodzin.

Nigdy nie uruchamiaé¢ silnika z uszkodzonym wktadem

filtru powietrza lub bez niego. W ten sposéb brud dosta-

je sie do silnika, co moze spowodowac jego powazne

uszkodzenie.

Za wynikajgce stad szkody producent nie odpowiada;

ryzyko ponosi wytgcznie uzytkownik.

Wazna wskazoéwka dotyczaca naprawy:

W przypadku dostawy zwrotnej urzadzenia do napra-
wy na stanowisku serwisowym nalezy pamietac, aby z
przyczyn zwigzanych z bezpieczenstwem zostato ono
oproéznione z oleju i paliwa.

Informacje serwisowe

Nalezy pamiegta¢, ze w przypadku tego produktu poniz-
sze czesci podlegajg naturalnemu zuzyciu lub zuzyciu
uwarunkowanemu uzytkowaniem, bgdz sg potrzebne
jako materiaty zuzywalne.

Czes$ci zuzywalne*: Swieca zaptonowa, filtr

* opcjonalnie w zakresie dostawy!
Czesci zamienne i wyposazenie mozna zamowi¢ w
naszym punkcie serwisowym. W tym celu zeskanowaé¢
kod QR znajdujacy sie na stronie tytutowe;.
14. Utylizacja i ponowne wykorzystanie
Wskazowki dotyczace opakowania

oy . Materiaty opakowaniowe nadaja
%@ %‘h r & sie do recyklingu. Opakowania

s nalezy utylizowaé w sposéb przy-

jazny dla $rodowiska.

Wskazowki dotyczace ustawy o urzadzeniach
elektrycznych i elektronicznych (ElektroG)

Zuzyte urzadzenia elektryczne i elektro-

Ef niczne nie wchodza w sktad odpadéw do-
mowych, lecz musza by¢ zbierane i usuwa-
ne oddzielnie!
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Zuzyty sprzet moze mie¢ szkodliwy wptyw na $rodo-
wisko i zdrowie ludzi z uwagi na potencjalng zawar-
tos¢ niebezpiecznych substancji, mieszanin oraz
czesci sktadowych. Gospodarstwo domowe spetnia
wazna role w przyczynianiu sie do ponownego uzy-
cia i odzysku surowcow wtdérnych, w tym recyklin-
gu zuzytego sprzetu. Na tym etapie ksztattuje sie
postawy, ktére wptywajg na zachowanie wspdlnego
dobra jakim jest czyste srodowisko naturalne.

Stare baterie lub akumulatory, ktére nie sg na state

zainstalowane w starym urzadzeniu, nalezy usu-

nac¢ przed oddaniem go do serwisu nie powodujgc
zniszczenia! Ich utylizacja jest regulowana ustawg

o bateriach.

Whtasciciele lub uzytkownicy urzgdzen elektrycz-

nych i elektronicznych sg prawnie zobowigzani do

ich zwrotu po zakonczeniu uzytkowania.

Uzytkownik koncowy jest odpowiedzialny za usunie-

cie swoich danych osobowych ze starego urzadze-

nia przeznaczonego do utylizac;ji!

Symbol przekreslonego kosza na $mieci oznacza,

ze zuzytego urzadzenia elektrycznego i elektronicz-

nego nie wolno wyrzucaé¢ razem z odpadami domo-
wymi.

Zuzyte urzadzenia elektryczne i elektroniczne moz-

na bezptatnie oddawaé w nastepujgcych miejscach:

- Publiczne punkty utylizacji lub zbiérki (np. podwo-
rza budynkéw komunalnych)

- Punkty sprzedazy urzadzen elektrycznych (sta-
cjonarne i internetowe), o ile sprzedawcy sg zobo-
wigzani do ich odbioru lub oferujg je dobrowolnie.

- Do trzech sztuk urzgdzen elektrycznych i elektro-
nicznych kazdego typu, o dtugosci krawedzi nie
wiekszej niz 25 centymetréw, mozna bezptatnie
zwréci¢ do producenta bez koniecznosci wcze-
$niejszego zakupu nowego urzgdzenia od produ-
centa lub mozna je odda¢ do innego autoryzowa-
nego punktu zbiérki w swojej okolicy.

- W celu uzyskania informacji na temat dodatko-
wych warunkéw przyjmowania zwrotéw przez
producentéw i dystrybutoréw nalezy skontakto-
wac sie z odpowiednim dziatem obstugi klienta.

W przypadku dostarczenia przez producenta no-

wego urzgdzenia elektrycznego do prywatnego

gospodarstwa domowego, moze ono zorganizowaé
bezptatng zbidrke zuzytych urzadzen elektrycznych

i elektronicznych na wniosek uzytkownika koncowe-

go. W tym celu nalezy skontaktowaé si¢ z dziatem

obstugi klienta producenta.

» Niniejsze o$wiadczenia dotyczg wytgcznie urza-
dzen zainstalowanych i sprzedawanych w krajach
Unii Europejskiej i podlegajg Dyrektywie Europej-
skiej 2012/19/UE. W krajach spoza Unii Europej-
skiej mogg obowigzywaé inne przepisy dotyczace
utylizacji zuzytych urzadzen elektrycznych i elek-
tronicznych.

Informacji o mozliwosciach utylizacji starych urza-
dzen mozna zasiggna¢ w urzedzie miasta lub gminy.

Paliwa i oleje

* Przed utylizacjg urzadzenia nalezy oprézni¢ zbiornik
paliwa i zbiornik oleju silnikowego!

« Paliwa i oleju silnikowego nie nalezy wyrzucaé do od-
padéw domowych ani kanalizacji, ale nalezy je zbie-
ra¢ lub usuwac oddzielnie!

» Puste zbiorniki po oleju i paliwie nalezy utylizowac¢ w
sposéb przyjazny dla srodowiska.
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15. Pomoc dotyczaca usterek

W ponizszej tabeli podano oznaki btedéw oraz opisano sposob stosowania srodkéw zaradczych, gdy maszyna nie
pracuje prawidtowo. Jezeli mimo to nie ma mozliwosci zlokalizowania i usuniecia problemu, nalezy zwrdci¢ sie do
warsztatu serwisowego.

Usterka Mozliwa przyczyna Srodek zaradczy
Brak paliwa w zbiorniku. Dola¢ paliwa.
Kurek paliwa zamkniety. Otworzy¢ kurek paliwa.
Filtr powietrza zabrudzony. Wyczyscic filtr powietrza.

Stycznik silnikowy na pozycji ,OF F". Ustawic¢ stycznik silnikowy na pozycji

LON”.
Silnik nie chce sie Rozrusznik linkowy uszkodzony. Naprawi¢ rozrusznik linkowy.
uruchomié.
Brak oleju silnikowego. Uzupetni¢ olej silnikowy.
Zabrudzona $wieca zaptonowa. Wyczysci¢ Swiece zaptonowa.
Zbyt niski poziom oleju silnikowego. Uzupetni¢ olej silnikowy.

Wiacznik/wytgcznik trybu silnikowego

#le uruchomiony. Ustawi¢ na prawidtowej pozycji.

Zabrudzona $wieca zaptonowa. Wyczysci¢/wymieni¢ $wiece zaptonowa.
Filtr powietrza mocno zabrudzony. Wyczysci¢/wymienic filtr powietrza.
Zabrudzone/rozwarstwione paliwo. Spusci¢ paliwo i wla¢ nowe.

Silnik pracuje gto$no/
nieréwnomiernie.

Ustawi¢ dzwignie ssania w pozycji

_CHOKE”. Dzwignig ssania ustawi¢ w pozycji ,RUN".

Nieodpowiednie paliwo, olej napedowy

zamiast benzyny. Spusci¢ paliwo i wla¢ odpowiednie.

W celu zgtaszania roszczen z tytutu
gwarancji nalezy skontaktowac sie z
odpowiedzialng jednostka.

Brak wyjscia Usterka w wytwornicy pradu
elektrycznego. przemiennego.

Zamkna¢ kurek paliwa i zaczekaé¢, az
Uszkodzony wytgcznik zaptonu. silnik sig¢ wytgczy, skontaktowac sig z
obstuga klienta.

Silnika nie da sie
wytgczyé.
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Objasnjenje simbola na uredaju

Svrha je simbola u ovom priru¢niku skrenuti vasu pozornost na moguce rizike. Sigurnosne simbole i objas$nje-
nja uz njih valja pomno prouciti. Sama upozorenja ne otklanjaju rizike i ne mogu zamijeniti ispravne mjere za
sprje€avanje nesreca.

Procitajte priru¢nik za uporabu. Prije uporabe uredaja uvijek procitajte
odgovarajuci odjeljak u priruéniku za uporabu.

[}
I " ,'Il & Vazno. Vruéi dijelovi. Odrzavajte udaljenost.

Vazno. Isklju¢ite motor prije dolijevanja goriva. Ne dolijevajte kada uredaj
radi.

Vazno. Ispusni plinovi su otrovni, stoga ne koristite motor u neprozracenim
prostorima.

@ m Nosite Stitnik sluha. Nosite zastitne rukavice.

Upozorenje na elektri¢ni napon!

Hﬁ ﬁyz Budite vrlo oprezni pri rukovanju gorivom i mazivima!

>
% Prije obavljanja odrzavanja odvojite kabel za pokretanje i procitajte upute.

S

G Uredaj ne izlaZite kiSi.

Pri pokretanju motora stvaraju se iskre. One mogu zapaliti zapaljive
plinove u blizini.

Strogo su zabranjeni otvoreni plamen i puSenje u blizini uredaja!

U ovom priruéniku za uporabu mjesta koji se ti¢u vase sigurnosti oznadili
smo ovim znakom A.

C € Proizvod udovoljava vazecim europskim direktivama.

A A Proizvod udovoljava vaze¢im europskim direktivama.
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1. Uvod Osim sigurnosnih napomena sadrzanih u ovom prirué-
niku za uporabu i posebnih nacionalnih propisa valja se

Proizvodac: pridrzavati i op¢eprihvaéenih tehnickih pravila za rad
konstrukcijski identi¢nih naprava.

Scheppach GmbH Ne preuzimamo odgovornost za nezgode ili Stete koje

Glinzburger Strafte 69 nastanu zbog nepridrZzavanja ovog priru¢nika i sigur-

D-89335 Ichenhausen nosnih napomena.

Postovani kupée 2. Opis uredaja(sl.1-2)

Zelimo vam mnogo zadovoljstva i uspjeha pri radu s

novim uredajem. 1. Poklopac rezervoara
2. Pokazivac razine u spremniku

Napomena: 3. Prigusnica
Prema vaze¢em njemackom Zakonu o odgovornosti 4. Pipac za benzin
za proizvode, proizvodac¢ ovog uredaja ne odgovara za 5. Pokrov filtra
Stete koje nastanu na ovom uredaju ili koje ovaj uredaj 6. Pokreta¢ s poteznom uzicom
uzrokuje u slu¢aju: 7. Vijak s ruckom
* neispravnog rukovanja 8. Transportna rucka
* nepridrzavanja priru¢nika za uporabu 9. Sklopka za uklju¢ivanje/iskljucivanje
» popravaka koje obave drugi, neovlasteni struénjaci 10. Poklopac otvora za ulijevanje ulja sa Sipkom za
» ugradnje i zamjene neoriginalnih rezervnih dijelova mjerenje razine
* nenamjenske uporabe 11. Uti¢nica - 230 V (2x)
« kvarova elektricnog sustava zbog nepostivanja 12. Vijak za uzemljenje

elektriénih propisa i VDE propisa 0100, DIN 57113 13. Rastavlja¢

/VDE 0113 14. Potporne noge

15. Transportni kotaci

Vodite racuna o sljede¢em: 16. Ispuh
Prije montaze i stavljanja u pogon pro¢itajte cjelokupan 17. Motor
tekst priruénika za uporabu. 18. Spremnik
Ovaj priru¢nik za uporabu pomodi ¢e vam da upoznate 19. Okvir

uredaj i rabite ga na propisan nacin.
Priru¢nik za uporabu sadrzava vazne napomene za 3. Opseg isporuke
siguran, ispravan i u€inkovit rad s uredajem te za izbje-

gavanje opasnosti, smanjivanje troSkova popravka i A.  Transportna ru¢ka

prekida rada te povecavanje pouzdanosti i vijeka tra- B.  Transportni kotaci

janja uredaja. C. Osovina kotaca @10x97mm + podlozna plocica
Osim sigurnosnih propisa iz ovog priru¢nika za upora- (2x)

bu svakako se pridrzavajte i nacionalnih propisa koji se D.  Opruzna rascjepka (2x)

odnose na rad ovog uredaja. E. Vijak sa Sesterokutnom glavom M8x45mm+ ma-
Cuvajte priruénik za uporabu u blizini uredaja, zasti- tica M8 (3x)

éenog od prljavstine i vlage u plasti¢noj vrecici. Prije F. Vijak sa Sesterokutnom glavom M8x40mm+ ma-
pocCetka rada svi rukovatelji moraju progitati i pozorno tica M8 (2x)

se pridrzavati ovog priru¢nika. G. Generator

Na uredaju smiju raditi samo osobe koje su poducene H.  Potporne noge (2x)

u uporabi uredaja i upuéene u opasnosti koje su pove-

zane s njegovom uporabom. 4. Namjenska uporaba

Strojem smiju rukovati samo osobe odgovaraju¢e mi-

nimalne dobi. Stroj je dopusteno rabiti samo namjenski. Svaka druga

uporaba smatra se nenamjenskom.
Za $tete ili ozljede uzrokovane takvom uporabom od-
govoran je korisnik/rukovatelj, a ne proizvodag.
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Sastavni je dio namjenske uporabe i pridrzavanje si-
gurnosnih napomena te uputa za montazu i rad u pri-
ruéniku za uporabu.

Osobe koje strojem rukuju i koje ga odrzavaju moraju
biti upoznate s njim i podu¢ene o moguéim opasnosti-
ma.

Osim toga, valja se strogo pridrzavati vazecih propisa
o sprjeavanju nesreca. Valja se pridrzavati ostalih op-
¢ih pravila iz podru¢ja medicine rada i tehnicke sigur-
nosti. Proizvoda¢ ne odgovara za izmjene na stroju i
time uzrokovane Stete.

Ovaj strujni agregat moze opskrbljivati Zarulje, grijace
uredaje, busilice, pumpe za vodu itd. Ne prekoradujte
granicu optereéenja navedenu za strujni agregat.

Strujni agregat nije dopusteno rabiti za opskrbljivanje
uredaja s velikom potroSnjom energije.

Strujni agregat nije moguce rabiti za precizne uredaje
kao $to su, na primjer, racunala. Takvi precizni uredaji
mogu se oSstetiti zbog izobli¢enja uzrokovanog Sirokim
valom pri odasiljanju energije strujnog agregata. Ne pri-
kljuGujte strujni agregat na elektri¢nu instalaciju zgrade.

+ Generator rabite samo ako je tehnicki ispravan i
rabite ga namjenski, svjesni sigurnosti i opasnosti,
pridrzavajuci se priru¢nika za uporabu!

+ Narocito odmah otklonite (ili zatrazite otklanjanje)
neispravnosti koje mogu umanijiti sigurnost!

» Potrebno je pridrzavanje propisa o sigurnosti, radu
i odrzavanju proizvodaca te dimenzija navedenih u
tehni¢kim podatcima.

» Potrebno je pridrzavanje odgovarajuéih propisa o
zastiti na radu i drugih, op¢eprihvacenih pravila o
tehnickoj sigurnosti.

+ Generator smiju rabiti, odrzavati i popravljati samo
osobe koje su upoznate s tim postupcima i poduce-
ne o opasnostima. Proizvoda¢ ne odgovara za Stete
uzrokovane neovlastenim izmjenama stroja.

+ Stroj je dopusteno rabiti samo za postupke za koje je
konstruiran i koji su opisani u priruéniku za uporabu.

+ Generator je dopusteno rabiti samo s originalnim
priborom i alatima proizvodaca.

+ Svaka uporaba koja odstupa od gore navedene
smatra se nenamjenskom. Proizvodac ne odgovara
za Stete uzrokovane takvom uporabom; rizik snosi
iskljucivo korisnik.

Imajte na umu da nasi uredaji namjenski nisu konstrui-
rani za komercijalnu, obrtni¢ku ili industrijsku uporabu.
Ne preuzimamo odgovornost ako se uredaj rabi u ko-
mercijalnim, obrtni¢kim ili industrijskim pogonima te za
srodne postupke.

5. Sigurnosne napomene

Ovaj uredaj zadovoljava vazece sigurnosne propise za

elektri¢ne strojeve:

« Prije stavljanja generatora u pogon pozorno procitaj-
te priru€nik za uporabu.

» Neispravna uporaba moze uzrokovati tjelesne ozlje-
de i materijalne Stete. Uredajem ne smiju rukovati
osobe koje nisu upoznate s priruénikom. Pozorno
sacuvaijte priru¢nik za uporabu.

« Djeci i mladezi uporaba uredaja nije dopustena.

* U slu€aju nenamjenske uporabe te izmjena stroja
proizvoda¢ ne preuzima odgovornost.

« Pridrzavajte se i sigurnosnih napomena, uputa za
montazu i rukovanje te pripadajuéih opéevazecih
propisa o zastiti na radu.

Vazna napomena:

Pobrinite se za to da su osobe koje rade s ovim ure-
dajem prije rada temeljito procitale i pomno proucile
ovaj priruénik za uporabu. Nikad ne rabite ovaj uredaj u
zgradama ili u okolini u kojoj ne postoji dovoljno provje-
travanje. Ispu$ni plinovi sadrzavaju ugljiéni monoksid,
bezmirisan i otrovan plin.

Pozor!

Generator stvara kolebanja napona koja mogu ostetiti
sljedec¢e uredaje:

« Televizijske i audio-video uredaje,

* Proizvode ili uredaje s elektroni€kim upravljanjem.

Sigurnosne napomene

Pozorno progitajte ovaj priruénik i upoznajte se s ure-

dajem. Pridrzavajte se uputa za uporabu, ograni¢enja

i mogucih opasnosti koje se odnose na ovaj ureda;.

» Postavite uredaj samo na ¢vrstu podlogu.

« Opterecenje ne smije prekoraciti snagu navedenu na
oznacnoj plogici generatora. Preoptereéenje ostecuje
uredaj ili skracuje njegov radni vijek.

* Motor ne smije raditi s prevelikom brzinom vrtnje.
Rad motora s prevelikom brzinom vrtnje poveéava
opasnost od ozljeda. Nije dopusteno mijenjati dijelo-
ve koji utje€u na reguliranje brzine vrtnje.
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+ Prije postupaka namjestanja na generatoru ili motoru
svakako izvadite svjecicu i kabel za paljenje kako
biste izbjegli nenamjerno pokretanje.

» Uredaje s pogresnim ili nedostajuéim dijelovima ili
uredaje bez zastitnog kucista nije dopusteno rabiti.
Informacije o rezervnim dijelovima mozZete saznati
od servisne sluzbe.

* Ne rabite i ne skladistite uredaj u mokroj ili vlaznoj
okolini ili na visokovodljivim povrSinama kao $to su
metalne oplate ili ¢eli¢na konstrukcija. Prilikom rada
uredaja u gore navedenim uvjetima svakako nosi-
te gumene rukavice i ¢izme i rabite prekidac¢ struje
zemljospoja.

« Cistite generator od ulja, prljavétine i drugih stranih
tvari.

» Pobrinite se za to da su produzni kabel, elektri¢ni ka-
bel i sve elektricne komponente ispravni. Elektricne
uredaje nikad ne rabite s oSteéenim ili neispravnim
kabelima.

» Kako biste izbjegli opekline, ne dirajte ispuh i dru-
ge dijelove motora i generatora koji se tijekom rada
zagrijavaju.

* Ne prikljuéujte uredaj u ku¢anske utiénice.

* Ne spajajte s drugim izvorima elektroenergije.

Rad generatora svakako je zabranjen u sljede¢im
uvjetima:

* u slucaju promjene brzine vrtnje motora

* u slu¢aju smanjenja elektricne snage

* u slucaju izostajanja paljenja

*+ u slucaju iskrenja

* u sluc¢aju prekomijernih vibracija

* u slucaju pojavljivanja plamena ili dima

» u zatvorenim prostorijama

* na kisi ili po loSem vremenu

* u zatvorenim prostorima

* nakisi ili po loSem vremenu

* u slucaju pregrijavanja priklju¢enih uredaja

* u slucaju ostecéenja uticnica

Redovito provjeravajte postoje li u sustavu goriva pro-
pusna mjesta i tragovi troSenja kao $to su istroSeni ili
porozni vodovi, labave ili nedostajuce obujmice i oSte-
¢enja na spremniku ili poklopcu spremnika. Prije rada
valja otkloniti sve pogreske.

Generator je dopusteno rabiti, odrzavati i puniti sa-

mo u sljedeé¢im uvjetima:

» Dovoljno provjetravanje. I1zbjegavajte okoline u kojima
se mogu nagomilati pare, npr. jame, podrume, iskope
i kaljuze. Vodite racuna o zraénoj struji i temperaturi.
Okolna temperatura ne smije prekoraciti 40 °C.

» U zatvorenim prostorijama odvedite opasne ispusne
plinove kroz cijevi. Ispu$ni plinovi motora sadrzavaju
ugljiéni monoksid, otrovan plin, bezmirisan i bezbojan
plin koji u slu€¢aju udisanja uzrokuje teske zdravstve-
ne poteskoce, pa ¢ak i smrt.

* Punite generator samo pri dovoljnoj rasvijeti. Izbjega-
vajte protresanje goriva. Generator nikada ne punite
tijekom rada. Prije ulijevanja goriva pustite motor oko
dvije minute da se ohladi.

» Ne ulijevajte gorivo u blizini otvorenog plamena, kon-
trolnih svijetiljki ili elektri¢nih uredaja koji proizvode
iskrenje kao Sto su elektri¢ni alati, uredaji za zava-
rivanje i brusilice.

* Provjerite ispravnost priguSivac¢a zvuka i zraénog
filtra. Ti dijelovi u slu€aju izostajanja paljenja sluze
kao zastita od plamena.

* Ne pusite u blizini generatora. Ne nosite labavu odje-
¢u, nakit ili slicne predmete koje bi pokretac ili drugi
rotirajuci dijelovi mogli zahvatiti.

Generator je konstruiran prema najnovijem stanju teh-
nike i prihva¢enim sigurno-tehnic¢kim pravilima. Unato¢
tome, prilikom rada mogu se pojaviti potencijalni rizici.

Osim toga, unato¢ svim poduzetim mjerama opreza,

mogu postojati skrivene potencijalne opasnosti.

* Preostale rizike moguce je smanjiti na minimum
postovanjem uputa iz odjeljaka ,Sigurnosne napo-
mene” i ,Namjenska uporaba” te cijelog priru¢nika
za uporabu.

Opasnosti i zastitne mjere Ispusni plinovi:
Udisanje ispusnih plinova
Uredaj upotrebljavajte samo na otvorenom

Elektri¢ni udar:
Dodirivanje utikaca svjecice; Ne dodirujte utika¢ svjeci-
ce ako je motor uklju¢en

Opekline:
Dodirivanje ispuha; Ostavite uredaj da se ohladi

Pozar, eksplozija:
Benzin je zapaljiv; Tijekom ulijevanja goriva i rada za-
branjeno je pusenje

A UPOZORENUJE! Ovaj elektricni alat tijekom rada
proizvodi elektromagnetsko polje. To polje mozZe u odre-
denim okolnostima ometati aktivne ili pasivne medicin-
ske implantate.
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Kako bi se smanjila opasnost od teskih ili smrtonosnih
ozljeda, preporu¢ujemo da se osobe s medicinskim im-
plantatima prije rukovanja elektri¢nim alatom savjetuju
sa svojim lijenikom i proizvodac¢em tog medicinskog
implantata.

6. Tehnicki podatci

Reguliranje napona AVR
Stupanj zastite IP23M
Trajnasnaga P, (S1) 2500 W
Maks. snaga P, (S2 5 min) 2800 W
Nazivni napon U__, 2x 230V~
Nazivna struja |, 1MA
Frekvencija F 50 Hz
4-taktni

Konstrukcija pogonskog motora 1-cilindarski
hladen zrakom

Zapremina 212 cm?
Brzina vrtnje motora 3000 min!
Maks. snaga (motor) 4,3 kW

Motorno gorivo

bezolovni benzin

Zapremina rezervoara

151

Preporucena vrsta motornog
ulja

10W30/ 15W40

Koli¢ina ulja (otprilike) 0,61
Potro$nja pri 2/3 optere¢enja 1,05 1/h
Emisija CO, 933,51 g/kWh
Masa 44,7 kg
Razred ucinka G1
Faktor snage cos ¢ 1
Razred kvalitete A
Maks. temperatura 40°C
ase wans uporace
Pokretac s

Pokretac poteznom
uzicom

Svjecica F7RTC/F6RTC

Nacin rada S2 (kratkotrajni rad)

Stroj moze kratkotrajno raditi s maksimalnom snagom.
Stroj mora zatim neko vrijeme mirovati kako se ne bi ne-
dopusteno zagrijao.

Buka

A Upozorenje: Buka moze imati ozbiljne posljedice na
va$e zdravlje. Ako buka stroja prekoracuje 85 dB, nosi-
te prikladan §titnik sluha.

Karakteristi¢ne vrijednosti zvuka

Razina zvu¢ne snage L, 94,15dB
Razina zvuénog tlaka L, 74,15 dB
Nesigurnost K 1,5dB

walpA

7. Raspakiravanje

» Otvorite pakiranje i oprezno izvadite ureda;j.

* Uklonite ambalazni materijal te ambalazne i tran-
sportne osigurace (ako postoje).

* Provjerite je li opseg isporuke potpun.

» Provjerite postoje li na uredaju i priboru Stete kod
transporta.

» Sacuvajte pakiranje po moguc¢nosti do isteka jam-
stvenog razdoblja.

/A OPASNOST

Uredaj i ambalazni materijali nisu djecja igracka! Djeca
se ne smiju igrati plastiénim vreéicama, folijama i malim
dijelovima! Postoji opasnost od gutanja i guSenja!

8. Montaza/ prije stavljanja u pogon

A POZOR!
Prije stavljanja u pogon svakako kompletno montirajte
uredaj! Stroj nije kompletno montiran.

Montaza transportnih kotaca (sl. 3)

1. Gurnite vodilicu (a) u za nju predviden otvor.

2. Umetnite osovinu kotac¢a (C) kroz kota¢ (15).

3. Sada nataknite podloznu plogicu na osovinu kotaca
(C) i umetnite osovinu kotac¢a (C) s kotacem (15)
u vodilicu (a).

4. Priévrstite osovinu kota¢a s po jednom opruznom
rascjepkom (D)

Montaza potpornih nogu (sl. 4)

1. Montirajte potporne noge (14) na donjoj upornici
okvira. Pri¢vrstite potporne noge s po jednim vijkom
i jednom maticom (F).

Pridrzavamo pravo na tehni¢ke izmjene!

Nacin rada S1 (trajni rad)
Stroj moze trajno raditi sa specificiranom snagom.
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Montaza transportne rucke (sl. 5 + 6)
1. Priévrstite drza¢ rucki (b) vijcima i maticama (E) na
gornji okvir (19).

2. Zatim poravnajte transportnu ruéku (8) u drzacu
rucke (b) i pricvrstite je vijkom i maticom (E).
Pozor! Vijak (E) za ruc¢ku (8) nemojte previse zategnuti

jer se rucka (8) mora moc¢i slobodno pomicati.

Pozor! Prije prve uporabe ulijte ulje.

Provijerite razinu ulja prije svake uporabe s isklju¢enim
motorom i na ravnoj podlozi. Rabite ulje za etverotak-
tne motore ili slicno visokokvalitetno HD ulje.

Provjeravanje razine ulja

Skinite poklopac otvora za ulijevanje ulja sa Sipkom za
mjerenje razine (10) i obriSite Sipku. Provjerite razinu
ulja tako da utaknete uronjivu Sipku u grlo za ulijeva-
nje, a da pritom ne navrnete zatvara€. Ako je razina
preniska, ulijte preporu¢eno ulje do donjeg ruba grla
za ulijevanje ulja.

Upozorni sustav za ulje

Upozorni sustav za ulje konstruiran je tako da se izbje-
gnu oStecenja motora zbog nedostatka ulja u kuéistu
motora. Prije nego $to razina ulja u kuc¢i$tu motora moze
pasti ispod sigurnosne oznake, signalni sustav za ulje
automatski ¢e iskljuciti motor. Kada upozorni sustav za
ulje isklju¢i motor, dolijte motorno ulje.

Toéenje

Upozorenje! Benzin je vrlo zapaljiv i eksplozivan. Pri
rukovanju gorivom mogu nastati opekline ili druge tesSke
ozljede. Rabite benzin s oktanskim brojem od najmanje
92 oktana. Rabite samo svjeze, ¢isto motorno gorivo.
Voda ili necisto¢e u benzinu osteéuju sustav goriva.

Volumen rezervoara: 15 litara

* Napunite spremnik samo do prikazane oznake u situ
za gorivo.

+ Pritom vodite ra¢una o Sirenju goriva.

Ulijevajte gorivo na dobro provjetrenom prostoru kad

je motor zaustavljen. Ako je motor radio neposredno

prije toga, pri¢ekajte najprije da se on ohladi.

* Nikad ne ulijevajte gorivo u motor u zgradi u kojoj
bi benzinske pare bile izloZzene plamenu ili iskrenju.

+ Ne pusite tijekom dolijevanja ili u prostoriji u kojoj
se skladisti benzin i izbjegavajte eventualno otvoren
plamen ili iskrenje.

« Nakon ulijevanja goriva provjerite je |li poklopac spre-
mnika ponovno ispravno i sigurno zatvoren. Budite
oprezni!

+ Odmah obriSite proliven benzin.

« Ako se benzin prolio, pobrinite se za to da je podrucje
suho prije pokretanja motora.

+ lzbjegavajte ponovan ili dulji kontakt goriva s kozom
ili udisanje para.

+ Cuvajte gorivo izvan dohvata djece.

* U slucaju povremenog udaranja ili zve€anja motora
promijenite marku benzina. Ako se problem ne moze
otkloniti, obratite se ovlastenom distributeru.

UPOZORENJE: Uporaba motora s trajnim udaranjem
ili zve€anjem mozZe oStetiti motor. Uporaba motora s
trajnim udaranjem ili zve¢anjem smatra se pogreSnom
uporabom. Proizvoda¢ ne odgovara za $tete uzroko-
vane takvom uporabom; rizik snosi iskljuivo korisnik.

9. Stavljanje u pogon

Uzemljenje generatora

Za odvodenja statickih naboja moguce je uzemljenje
kucista. U tu svrhu na jednoj strani spojite kabel na vijak
za uzemljenje (12) elektri¢nog generatora, a na drugoj
strani s vanjskom masom (npr. $tapni uzemljivag).
UPOZORENUJE: Kao izvor uzemljenja ne rabite cijev-
ne vodove koji provode zapaljive materijale.

Pokretanje motora (sl. 1 +7)

NAPOMENA: Ne priklju¢ujte elektri¢ni uredaj prije po-
kretanja motora.

1. Okrenite pipac za gorivo (3) na ON.

U hladnom stanju:
Polugu prigusnice (3) stavite u polozaj CLOSED tako
da polugu pomaknete u lijevu stranu.

U toplom stanju:

Polugu prigu$nice stavite u polozaj OPEN tako da po-

lugu pomaknete u desnu stranu.

2. Sklopku za uklju€ivanje/isklju¢ivanje (9) stavite u
polozaj ON.

3. Polako povladite pokreta¢ s poteznim uzetom (6)
dok ne osjetite otpor. Zatim snazno povucite.

4. Vratite polugu prigusnice (3) natrag u polozaj OPEN
dok se motor zagrijava.

UPOZORENJE: Pazite na to da ne ozlijedite prste. Ako
se motor ne pokrene i stap se ne podigne potpuno, ru¢-
ka pokretaca moze naglo trznuti prema motoru. Izbje-
gavajte da ruc¢ka pokretaca trzne prema motoru. Polako
je uvucite natrag rukom kako se pokrov ne bi ostetio.
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Iskljuéivanje motora

1. Iskljucite elektriéni agregat.

2. Postavite motornu sklopku u polozaj off.

3. Postavite pipac za gorivo u polozaj off.

U izvanrednoj situaciji postavite motornu sklopku na
OFF!

Prikljuéivi elektri¢ni uredaji

Ovaj strujni agregat moze opskrbljivati Zarulje, grijace
uredaje, busilice, pumpe za vodu itd. Ne prekoradujte
granicu optereéenja navedenu za strujni agregat.
Strujni agregat nije dopusteno rabiti za opskrbljivanje
uredaja s velikom potro$njom energije.

Strujni agregat nije moguce rabiti za precizne uredaje
kao $to su, na primjer, racunala. Takvi precizni uredaji
mogu se ostetiti zbog izobli€enja uzrokovanog Sirokim
valom pri odasiljanju energije strujnog agregata. Ne pri-
kljuGujte strujni agregat na elektri¢nu instalaciju zgrade.

UPOZORENJE: Prikljucivanje na elektri¢nu instalaciju
zgrade moze uzrokovati povratno napajanje elektrine
struje u opskrbne mrezne vodove. To povratno napa-
janje skriva rizik od smrtonosnog elektricnog udara za
radnike elektrodistribucijskog poduzeca ili druge osobe
koje tijekom prekida opskrbe elektroenergijom dodirnu
kabele.

PrikljuCivanje na elektri¢nu instalaciju zgrade moze
uzrokovati i to da se elektri¢na struja elektrodistribucij-
skog poduzeca povratno napaja u strujni agregat. Kad
se ponovno uspostavi mrezna opskrba, strujni agregat
moze eksplodirati ili izazvati pozar u elektriénoj insta-
laciji zgrade.

Rastavljac¢ (13)

Rastavlja¢ automatski odvaja strujni agregat u slu¢aju
kratkog spoja ili znatnog preopterec¢enja generatora na
utinici. Ako je osigura¢ automatski iskoc¢io u polozaj
off,provjerite je li priklju¢eni elektri¢ni uredaj ispravan i
prekoracuje li dopusteno ogranicenje optere¢enja sklo-
pa prije nego §to ponovno utisnete osigurac.

10. Ciséenje
Pozor!
Prije obavljanja radova ¢iS¢enja uvijek iskljucite motor i

izvucite utika¢ svjecice.

Preporuc¢ujemo da uredaj oCistite odmah nakon svake
uporabe.

Uredaj redovito ¢istite vilaznom krpom s malo mazivog
sapuna. Ne rabite sredstva za ¢iS¢enje ili otapala jer bi
ona mogla nagristi plasti¢ne dijelove uredaja. Pobrini-
te se za to da voda ne moze prodrijeti u unutra$njost
uredaja.

11. Transport

Transport

1. Prije transportiranja motora pri¢ekajte da se on
ohladi.

2. Prije transporta strujnog agregata postavite motor-
nu sklopku (9) u polozaj OFF i pipac za benzin (4)
u polozaj OFF

3. Drzite strujni agregat vodoravno kako se benzin ne
bi prolio. Benzinske pare ili proliveni benzin mogu
se zapaliti.

4. Ne dopustite da strujni agregat padne i prilikom
transporta ne izlazZite ga udarcima.

5. Zakratki transport transportirajte generator s pomo-
¢u transportnih kotaca (15) i transportne rucke (8).

12. Skladistenje

Uredaj i njegov pribor uskladistite na tamnom, suhom
mjestu koje je zastiéeno od smrzavanja i nepristupac-
no djeci. Optimalna temperatura skladi$tenja je izmedu
5°Ci30 °C. Cuvaijte alat u originalnoj ambalazi.

Pokrijte alat kako biste ga zastitili od praSine ili viage.
Cuvaite prirugnik za uporabu pored alata.

Prilikom skladistenja na dulje razdoblje

1. Ispraznite spremnik goriva i rasteretite rasplinja¢.

2. Odvrnite svjecicu.

3. U cilindar ulijte oko 20 ml €istog motornog ulja kroz
otvor za svjecicu.

4. Polako izvucite potezno uze kako bi se ulje raspo-
dijelilo u motoru i uvrnite natrag svjecicu.

5. Temeljito uklonite prljavstinu, naslage i prasinu s
motora i rebara glave cilindra.

6. Ocistite zracni filtar ili ga zamijenite ako je jako
oneciséen.

7. Uskladistite strujni generator na sigurno mjesto u
suhu prostoriju tako da nije pristupa¢an djeci.

8. Uredaj nije dopusteno ¢uvati na otvorenom.

9. Pokrijte uredaj i motor radi zastite od praSine i
uskladistite ih na suho i €isto mjesto.
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Prilikom ponovnog stavljanja u pogon nakon duljeg

skladistenja

1. Zamijenite motorno ulje.

2. Ulijte svjezi benzin prije ponovnog pokretanja mo-
tora nakon skladistenja.

Ako motor nije bio u uporabi dulje od jednog mjeseca,
promjene u kakvoci benzina mogu uzrokovati otezano
pokretanje motora. Kako biste to sprijecili, otpustite is-
pusni vijak rasplinjaca i priCekajte da benzin istekne iz
njega. Isto tako otvorite pipac za benzin kako bi benzin
istekao iz spremnika.

13. Odrzavanje

Pozor!
Prije obavljanja radova odrzavanja uvijek iskljucite mo-
tor i izvucite utika¢ svjecice.

Zamjena ulja (sl. 8)
Zamijenite motorno ulje nakon prvih 25 radnih sati, a
nakon toga svakih 50 sati ili svaka tri mjeseca.

Pustite motorno ulje da isteCe kada je motor topao.

1. Pustite motor da se zagrije.

2. Iskljucite motor.

3. Ispod vijka za ispustanje ulja (c) postavite dovoljno
veliku posudu za prikupljanje otpadnog ulja.

4.  Zaispustanje ulja izvadite poklopac otvora za ulije-
vanje ulja sa Sipkom za mjerenje razine (10) i vijak
za ispustanje ulja (c).

5. Pustite ulje da istece.

6. Ponovno postavite vijak za ispustanje ulja (c) s
brtvenom plocicom i pritegnite ga.

7. Ulijte preporuéeno motorno ulje u otvor za ulije-
vanje ulja.

Napomena! Dobro pritegnite poklopac otvora za ulijeva-

nje ulja sa Sipkom za mjerenje razine (10).

Koli¢ina punjenja otprilike 0,6 litara.

Iste¢eno ulje propisno zbrinite na lokalnom sabiralitu

starog ulja. Staro ulje zabranjeno je izlijevati u tlo ili

mijesati s otpadom.

Provjera svjecice (sl. 10)
Iskljucite motor i priekajte da se ohladi.

Oprez! Opasnost od opeklina!

Po potrebi ocistite ili zamijenite svjecicu:

1. lzvucite utika¢ svjecice (f) i uklonite prljavstinu na
podrucju svjecice.

2. Odvrnite i provjerite svjecicu.

3. U slucéaju ostecenja kao $to su pukotine ili rascjepi
zamijenite svjecicu.

Ocistite elektrode svjecice zicanom cetkom.
Provijerite i namjestite razmak elektroda.

Uvrnite svjecicu i zategnite je kljuéem za svjedice.
Nataknite utika¢ svjecice (f) na svjecicu.

N o ok

Pazite da pri zamjeni prljav§tina ne dospije u glavu
cilindra.

Provjerite uévrS¢enost svjecice.

Labava svjecica moze zbog pregrijavanja ostetiti motor.
Prejako pritezanje moze ostetiti navoj u glavi cilindra.

Proizvoda¢ ne odgovara za Stete uzrokovane takvom
uporabom; rizik snosi isklju€ivo korisnik. Rabite samo
preporucenu ili ekvivalentnu svjecicu.

Ciséenje filtra zraka (sl. 1 + 9)

1. Otpustite vijak s ru¢kom (7).

2. Uklonite pokrov filtra (5).

3. Ocistite spuzvasti predfiltar (e) nezapaljivim ota-
palom.

Pozor: Za ¢iS¢enje ulo$ka zra¢nog filtra ne rabite ben-

zin ili sredstva za CiS¢enje s niskim plamistem. Poslje-

dica moze biti pozar ili eksplozija.

4. Istisnite predfiltar kako biste uklonili otapalo/sa-
punicu.

5. Oprani filtarski element temeljito isperite Cistom
vodom.

6. Ostavite filtarski element da se temeljito osusi ili
ga osusite.

7. Ponovno zakvagite pokrov filtra i pritegnite vijak
s ruc¢kom.

Ako se motor rabi u vrlo prasnjavoj okolini, istite zra¢ni

filtar svakodnevno ili nakon svakih deset radnih sati.

Nikada ne dopustite da motor radi bez uloSka ili s oSte-

¢enim uloskom filtra zraka. Prljavstina ¢e time dospjeti

u motor i uzrokovati teSka ostec¢enja motora.

Proizvoda¢ ne odgovara za Stete uzrokovane takvom

uporabom; rizik snosi iskljucivo korisnik.

Vazna napomena u slu¢aju popravka:

U sluc¢aju povrata uredaja radi popravka vodite racu-
na o tome da je uredaj iz sigurnosnih razloga potrebno
poslati servisnoj radionici bez ulja i motornog goriva.

Servisne informacije
Valja voditi racuna o tome da kod ovog proizvoda slje-
deci dijelovi podlijezu tro$enju zbog uporabe ili prirod-
nom tro$enju, odnosno da su sljededéi dijelovi potrebni
kao potrodni materijali.
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Potro$ni dijelovi*: svjecica, filtar zraka
* Nisu nuzno sadrzani u opsegu isporuke!

Rezervne dijelove i pribor mozete nabaviti preko na-
Seg servisnog centra. U tu svrhu skenirajte QR kod na
naslovnici.

14. Zbrinjavanje i recikliranje
Napomene o ambalazi

5y ° Ambalazni materijali mogu se re-
(3
%@ @‘h é ciklirati. Molimo zbrinite ambalazu

na ekoloski nacin.

Napomene o Zakonu o elektricnim i elektroni¢kim
uredajima (ElektroG)

Otpadni elektri¢ni i elektroni¢ki uredaji ne

E spadaju u kuéanski otpad, nego ih valja od-
nijeti na odvojeno mjesto prikupljanja i
zbrinjavanja!

+ Stare baterije ili akumulatore koji nisu fiksno ugrade-
ni u otpadni uredaj potrebno je prije predaje izvaditi
tako da se ne uniste! Njihovo zbrinjavanje regulirano
je zakonom o baterijama.

» Vlasnici i korisnici elektri¢nih i elektroni¢kih uredaja
zakonom su obvezni vratiti ih nakon uporabe.

» Krajnji korisnik isklju¢ivo je odgovoran za brisanje
osobnih podataka na otpadnom uredaju koji treba
zbrinuti!

+ Simbol prekrizene kante za otpad znaci da otpadne
elektri¢ne i elektroni¢ke uredaje nije dopusteno zbri-
njavati u ku¢ni otpad.

+ Otpadne elektri¢ne i elektroni¢ke uredaje moguce je
besplatno predati na sljede¢a mjesta:

- Javno-pravna mjesta za zbrinjavanje i prikuplja-
nje (npr. komunalna dvorista).

- Mijesta prodaje elektri¢nih uredaja (stacionarna i
internetska), ako su trgovci obvezni preuzeti ih ili
ako besplatno nude tu uslugu.

- Do tri otpadna elektri¢cna uredaja po svakoj vr-
sti uredaja, s duljinom rubova od maksimalno
25 centimetara, mozete bez prethodne nabave
novog uredaja besplatno predati proizvodacu ili
nekom drugom obliznjem ovlastenom sabiraliStu.

- Dodatne dopunske uvjete povrata od proizvodaca
i distributera mozete saznati od servisne sluzbe.

* U slu€aju isporuke novog elektricnog uredaja od
proizvodaca privatnom kuc¢anstvu on mozZe omo-
guciti besplatno preuzimanje otpadnog elektri¢nog
uredaja na zahtjev krajnjeg korisnika. U vezi s tim
obratite se servisnoj sluzbi proizvodaca.

» Ove izjave vrijede samo za uredaje koji se montiraju
i prodaju u drzavama Europske unije i koji podlijezu
Europskoj direktivi 2012/19/EU. U drzavama izvan
Europske unije mogu vrijediti drukgiji propisi za zbri-
njavanje otpadnih elektri¢nih i elektronickih uredaja.

O mogucnostima zbrinjavanja starog uredaja raspi-
tajte se kod mjerodavne opcinske ili gradske sluzbe.

Motorna goriva i ulja

« Prije zbrinjavanja uredaja potrebno je isprazniti rezer-
voar goriva i spremnik motornog ulja!

* Motorno gorivo i motorna ulja ne spadaju u kuéni ot-
pad ili kanalizaciju, nego ih valja odnijeti na odvojeno
mjesto prikupljanja i zbrinjavanja!

* Prazne spremnike ulja i goriva potrebno je ekoloski
zbrinuti.
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15. Otklanjanje neispravnosti

Sljedeca tablica prikazuje simptome pogresaka i opisuje kako rijesiti problem ako stroj ne radi ispravno. Ako time ne

uspijete locirati i otkloniti problem, obratite se servisnoj radionici.

Neispravnost

Moguéi uzrok

Rjesenje

Nije moguce pokrenuti
motor.

Nema goriva u spremniku.

Dolijte gorivo.

Zatvoren pipac za gorivo.

Otvorite pipac za gorivo.

Oneciscen filtar zraka.

Ocistite filtar zraka.

Motorna sklopka je na OFF.

Postavite motornu sklopku na ON.

Pokreta¢ s poteznim uzetom je
neispravan.

Popravite pokreta¢ s poteznim uzetom.

Nema motornog ulja.

Dolijte motorno ulje.

Oneci$cena svjecdica.

Ocistite svjecicu.

Razina motornog ulja je preniska.

Ulijte motorno ulje.

Sklopka za rad motora pogresno je
namjestena.

Postavite u ispravan polozaj.

Motor radi bu¢no/
nemirno.

Onecisc¢ena svjecica.

Ocistite/zamijenite svjecicu.

Filtar zraka jako je oneciS¢en.

Ocistite/zamijenite zraéni filtar.

Gorivo je oneci$¢eno/ustajalo.

Ispustite i zamijenite gorivo.

Poluga prigu$nice u polozaju ,CHOKE”.

Postavite polugu prigusnice u polozaj
LRUN".

Pogresno gorivo, dizel umjesto benzina.

Ispustite gorivo, a zatim ulijte ispravno
gorivo.

Nema elektri¢nog izlaza.

Neispravnost u izmjeni¢énom generatoru.

Za jamstvene usluge obavijestite
mjerodavnog distributera.

Nije moguce iskljuéiti
motor.

Neispravna zica za iskljucivanje
kontakta.

Zatvorite pipac za gorivo i pricekajte dok
se motor ne iskljuci, nazovite servisnu
sluzbu.
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Razlaga simbolov na napravi

Z uporabo simbolov v tem priro€niku Zelimo vaso pozornost usmeriti na mogoc¢a tveganja. Varnostni simboli in
razlage, ki jih spremljajo, je treba natan¢no razumeti. Sama opozorila ne odpravijo tveganj in ne morejo nado-
mestiti ustreznih ukrepov za preprecevanje nesrec.

Preberite priroénik za uporabo. Pred zacetkom uporabe naprave vedno
poglejte v ustrezni razdelek v uporabniSkem priro€niku.

(]
I‘ ,'Il & Pomembno. Vroéi deli. Drzite razdaljo.

Pomembno. Izklopite motor pred dolivanjem goriva. Ne dolivajte goriva
med delovanjem.

ﬁ i t Pomembno. Izpu$ni plini so strupeni, zato motor ne sme delovati v

neprezracenih obmodjih.

@ m Nosite zaS¢ito za sluh. Nosite zasc&itne rokavice.

Opozorilo pred elektri€éno napetostjo!

Hﬁ ﬁyz Pri ravnanju z gorivi in mazivi bodite zelo previdni!

EJ* Odstranite kabel za vzig, preden boste izvajali vzdrzevalna dela, in
preberite navodila.

5]

G Naprave ne izpostavljajte deZju.
Ob zagonu motorja nastanejo iskre. Te lahko vnamejo gorljive pline, ki se
nahajajo v blizini.

Odprt ogenj ali kajenje v blizini naprave sta strogo prepovedana!

V teh navodilih za uporabo smo mesta, ki zadevajo vaso varnost,
oznagili s tem znakom A.

C € Izdelek ustreza veljavnim evropskim direktivam.

A A Izdelek ustreza veljavnim srbskimi direktivam.
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1.

Uvod

Proizvajalec:

Scheppach GmbH
Glinzburger Strafte 69
D-89335 Ichenhausen

Spostovani kupec,
zelimo vam veliko veselja in uspeha pri delu z vaso
novo napravo.

Napotek:

Proizvajalec te naprave skladno z veljavnim zakonom
o odgovornosti za izdelke ne jam¢i za poSkodbe na tej
napravi ali poSkodbe s to napravo, do katerih pride pri:

nepravilnem ravnanju,

neupostevanju navodil za uporabo,

popravilih, ki jih izvedejo tretje osebe, nepooblasce-
ni strokovnjaki,

vgradnji neoriginalnih nadomestnih delov in zame-
njava z njimi,

nenamenski uporabi,

Izpadi elektri€ne naprave zaradi neupoStevanja ele-
ktri€nih predpisov in dolo¢il VDE 0100, DIN 57113/
VDE 0113

Upostevajte naslednje:

Pred montazo in zagonom preberite celotno besedilo
navodil za uporabo.

Ta navodila za uporabo vam olaj$ajo spoznati napravo in
izkoristiti njene moznosti uporabe, ki so v skladu z dologili.
Navodila za uporabo vsebujejo pomembne napotke o
varnem, strokovnem in ekonomi¢nem delu z napravo, o
izogibanju nevarnostim, prihranku stroSkov za popravi-
la, zmanjSanju ¢asov izpada in poveganju zanesljivosti
ter Zivljenjske dobe naprave.

Poleg varnostnih dologil v teh navodilih za uporabo mo-
rate nujno upostevati predpise svoje drzave, ki veljajo
za uporabo naprave.

Navodila za uporabo shranite poleg naprave, ovita v
plasti¢ni ovitek, tako da bodo za$¢itena pred umazani-
jo in vlago. Pred za¢etkom dela mora vsak upravljavec
natanéno prebrati omenjena navodila in jih upostevati.
Na napravi lahko delajo samo osebe, ki so pou¢ene o
uporabi naprave in o nevarnostih, ki so povezane s tem.
Upostevajte zahtevano minimalno starost.

Poleg varnostnih napotkov iz teh navodil za uporabo
in posebnih predpisov vase drzave morate pri uporabi
identi¢nih naprav upoS$tevati tudi sploSno veljavna teh-
ni¢na pravila.
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Ne prevzemamo nikakrSne odgovornosti za nezgode in
poskodbe, nastale zaradi neupo$tevanja teh navodil in
varnostnih napotkov.

2. Opis naprave (sl. 1-2)

Pokrov rezervoarja

Kazalo zaloge goriva

Dusilka

Stikalo za prekinitev dovoda bencina
Pokrov filtra

Zaganjalna vrvica

Vijak z ro¢ajem

Transportni ro¢aj

9. Stikalo za vklop/izklop

10. Pokrov rezervoarja za olje z merilno palico
11. Vti€nica — 230 V (2x)

12. Ozemljitveni vijak

13. Odklopnik

14. Podporne noge

15. Transportna kolesca

O NGO ®N =

16. lzpuh

17. Motor

18. Rezervoar

19. Okvir

3. Obseg dostave

A.  Transportni ro¢aj

B. Transportna kolesca

C. Oskolesa @10 x 97 mm + podlozke (2x)

D. Razcepek vzmeti (2x)

E. Sesterorobi vijak M8 x 45 mm + matica M8 (3x)
F.  Sesterorobi vijak M8 x 40 mm + matica M8 (2x)
G. Generator

H.  Podporni nogi (2x)

4. Namenska uporaba

Stroj se sme uporabljati samo v skladu s predvidenim
namenom. Vsaka druga uporaba, ki presega to, ni v
skladu z namenom.

Za Skodo ali telesne poSkodbe vseh vrst, ki izhajajo iz
tega, je odgovoren uporabnik/upravljavec in ne proi-
zvajalec.

Obvezno upostevajte varnostne napotke in navodila za
montazo ter navodila za uporabo v priro€niku za upora-
bo, saj lahko le tako omogogite ustrezno uporabo.
Osebe, ki stroj upravljajo in vzdrzujejo, morajo biti z
njim seznanjeni in pouéeni o morebitnih nevarnostih.



Poleg tega se je treba dosledno drzati veljavnih ukre-
pov za prepre€evanje nesre¢. UpoStevati je treba tudi
druga sploSna navodila s podroc¢ja delovne medicine in
varstva pri delu. Spremembe na stroju v celoti izklju-
Cujejo garancijo proizvajalca za poskodbe, do katerih
pride kot posledica.

Ta elektriéni agregat lahko napaja zarnice, grelne na-
prave, vrtalne stroje, vodne ¢rpalke itd. Omejitve glede
bremena, ki je navedena za elektri¢ni agregat, ne smete
preseci.

Napajalni agregat se ne sme uporabljati za napajanje
naprav, ki porabljajo vedje koli¢ine elektricnega toka.

Elektricni agregat ne morete uporabljati za precizne
naprave, na primer racunalnike. Taki precizni aparati
se lahko zaradi distorzije, ki jo povzroca Sirok val med
oddajanjem toka iz agregata, poskodujejo. Napajalnega
agregata ne priklapljajte na elektri¢no napeljavo stavbe.

+ Generator lahko uporabljate samo v tehni¢no brez-
hibnem stanju in skladno z namenom ter navodili za
uporabo, pri tem pa morate biti osve$¢eni o varnosti
in se zavedati nevarnosti!

+ Se posebe; tiste motnje, ki lahko vplivajo na varnost,
morate (dati) takoj odprauviti!

» Upostevati morate proizvajal¢eve predpise glede
varnosti, dela in vzdrZevanja ter meritve iz tehni¢nih
podatkov.

* Upostevati morate zadevne predpise za preprece-
vanje nezgod in ostala, splo$no priznana varnostno-
-tehni¢na pravila.

» Generator lahko uporabljajo, vzdrZujejo ali popravlja-
jo samo osebe, ki se na to spoznajo in so poucene
o nevarnostih. Lastnoroéne spremembe na stroju
izkljuCujejo garancijo proizvajalca za poSkodbe, ki
nastanejo zaradi tak$nih sprememb.

* Generator se lahko uporablja le za dela, za katera
je namenjen in ki so opisana v navodilih za uporabo.

» Generator se lahko uporablja samo z originalnim pri-
borom in originalnimi orodji proizvajalca.

» Vsaka vrsta uporabe, ki presega opisano, velja za
nenamensko uporabo. Proizvajalec ne daje garancije
za poskodbe, ki nastanejo kot posledica take upora-
be; tveganje pri takih delih nosi izkljuéno uporabnik.

Prosimo, upoStevajte, da nase naprave namensko niso
konstruirane za gospodarsko, obrtno ali industrijsko
uporabo. Ne prevzemamo nobene odgovornosti, ¢e
napravo uporabljate v gospodarskih, obrtnih ali indu-
strijskih obratih ter enakih dejavnostih.

5. Varnostni napotki

Ta naprava ustreza predpisanim varnostnim dolocilom

za elektri¢ne stroje:

* Preden zaéne generator delovati, skrbno preberite
navodila za uporabo.

* Z neustrezno uporabo lahko povzrogite telesne po-
Skodbe in materialno $kodo. Osebe, ki niso seznanje-
ne z navodili, naprave ne smejo uporabljati. Navodilo
za uporabo skrbno shranite.

« Otroci in mladostniki naprave ne smejo uporabljati.

* Proizvajalec ne prevzema odgovornosti za neprimer-
no uporabo in spremembe na stroju.

« Upostevajte tudi varnostne napotke, navodila za
montazo in uporabo ter splosno veljavne predpise
za prepreCevanje nesrec.

Pomemben napotek:

Zagotovite, da osebe, ki bodo to napravo uporabljale,
skrbno preberejo in razumejo ta navodila pred obrato-
vanjem naprave. Naprave nikoli ne uporabljajte znotraj
stavb ali v okolju brez ustreznega prezracevanja. Iz-
pusni plini vsebujejo ogljikov monoksid, ki je strupen
plin brez vonja.

Pozor!

Med delovanjem generatorja napetosti nihajo in even-
tualno lahko po$kodujejo naslednje naprave:

« televizorje, audio in video naprave,

 izdelke ali naprave z elektronskim upravljanjem.

Varnostni napotki

Skrbno preberite ta navodila in se temeljito seznanite z

napravo. Upostevajte napotke za uporabo, omejitve in

mozne nevarnosti za to napravo.

* Napravo polozite samo na trdno podlago.

* Breme ne sme preseci navedene moci, ki je navedena
na tipski plos¢ici generatorja. Preobremenitev povzro-
¢i 8kodo na napravi ali skrajSa njeno Zzivljenjsko dobo.

* Motor ne sme delovati s previsokim Stevilom vrtlja-
jev. Delovanje motorja s previsokim Stevilom vrtlja-
jev povecuje nevarnost telesnih poSkodb. Delov, ki
vplivajo na nastavljeno $tevilo vrtljajev, ni dovoljeno
spreminjati.

* Pred nastavljanjem generatorja ali motorja morate
odstraniti vzigalno svec¢ko oz. vzigalni kabel, da pre-
precite nenamerni zagon.

* Naprav z napacnimi ali manjkajo¢imi deli ali brez
zas¢itnega ohisja ali pokrova ni dovoljeno uporab-
ljati. Informacije o nadomestnih delih dobite pri svoji
servisni sluzbi.
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» Naprave ne uporabljajte ali skladi§¢ite v vlaznemu ali
mokremu okolju ali na visokoprevodnih povrsinah, na
primer kovinskih povrsinah ali jeklenih konstrukcijah.
Ce napravo uporabljate v omenjenih pogojih, morate
nujno nositi gumijaste rokavice in Skornje, prav tako
pa uporabljati odklopnik.

+ Na generatorju ne sme biti olja, umazanije in drugih
tujkov.

» Prepricajte se, da so podaljSevalni kabel, elektri¢ni
kabel in vse elektricne komponente v brezhibnem
stanju. Elektri¢nih naprav ne smete nikoli uporabljati,
¢e imajo poskodovane ali okvarjene kable.

+ Da bi se izognili opeklinam, se ne dotikajte izpusne
cevi in drugih delov motorja ali generatorja, ki se med
delovanjem segrejejo.

+ Naprave ne priklapljajte na gospodinjske vti¢nice.

* Ne povezujte jo z drugimi viri elektri¢ne energije.

Obratovanje generatorja morate nujno prekiniti v
naslednjih primerih:

» pri spremembi Stevila vrtljajev motorja

+ ob upadu elektricne zmogljivosti

* ob pojavu napacnega vziga

* ob iskrenju

+ ob prekomernih vibracijah

* ob gorenju ali dimu

» v zaprtih prostorih

+ v dezju ali slabem vremenu

» v zaprtih delih prostora

* v dezju ali slabem vremenu

+ ob pregrevanju priklju¢enih naprav

* v primeru poskodovanih vti¢nic

Redno je treba preverjati, Ce obstajajo netesna mesta
ali sledi obrabe v sistemu za dovod goriva, na primer
zaradi obrabljenih ali poroznih cevi, zrahljanih ali manj-
kajocih sponk in poSkodb na rezervoarju ali pokrovu
rezervoarja. Pred obratovanjem je treba odpraviti vse
okvare.

Generator lahko deluje le, ¢e je ustrezno vzdrze-
van in je napolnjen z gorivom, ter pod naslednjimi
pogoji:

+ zadostno prezracevanje. |zogibajte se prostorov,
kjer se nabira vlaga, npr. v jamah, kleteh, izkopih
in kaluzah. UpoStevajte zra¢ni tok in temperaturo.
Temperatura okolice ne sme presegati 40 °C.

* V zaprtih prostorih je treba nevarne izpusne pline
speljati skozi cevi. Motorni izpu$ni plini vsebujejo
ogljikov monoksid, strupen brezbarven plin brez
vonja, ki pri vdihovanju povzro¢a hude zdravstvene
tezave in tudi smrt.

» Generator polnite z gorivom le, ko je prostor primerno
prezragevan. Izogibajte se razlivanju goriva. Goriva
ne dolivajte v generator, medtem ko obratuje. Pred
dolivanjem goriva poc¢akajte, da se motor priblizno
dve minuti ohlaja.

» Goriva ne dolivajte v blizini odprtega ognja, kontrol-
nih luci ali elektriénih naprav, ki povzro¢ajo iskrenje,
na primer elektriénih naprav, varilnih aparatov in
brusilnih strojev.

» Preverite, da so dusilci zvoka in zracni filter v brez-
hibnem stanju. Ti deli sluzijo kot zas¢ita pred poza-
rom pri nepravilnem vzigu.

» Ne kadite v blizini generatorja. Ne nosite ohlapnih
oblacil, nakita ali podobnih predmetov, ki bi se lahko
ujeli v zaganjalnik ali druge gibljive dele.

Generator je izdelan skladno s stanjem tehnike in pri-
znanimi varnostno tehni¢nimi pravili. Kljub temu lahko
pride pri delu do pojava preostalih tvegan;.

Poleg tega lahko kljub vsem izpolnjenim preventivnim

ukrepom ostanejo preostala tveganja, ki niso ocitna.

» Preostala tveganja lahko minimizirate, ¢e skupaj upo-
Stevate »varnostne napotke« in »namensko upora-
bo« ter navodila za uporabo v celoti.

Nevarnosti in zascitni ukrepi Izpus$ni plini:
Vdihavanje izpusnih plinov
Napravo uporabljajte le na prostem

Elektri¢ni udar:
Dotikanje vzigalnega stikala Stikala za vzigalne svecke
se ne dotikajte, ko motor deluje

Opekline:
Dotikanje izpusSne cevi PoCakajte, da se naprava shladi

Ogenj — eksplozija:
Bencin je vnetljiv Ob dolivanju goriva in med obratova-
njem je kajenje prepovedano

/A OPOZORILO! To elektriéno orodje med delovanjem
ustvarja elektromagnetno polje. To polje lahko v doloce-
nih okoli¢inah vpliva na aktivne ali pasivhe medicinske
vsadke.

Zaradi zmanjSanja nevarnosti resnih ali smrtnih po-
Skodb, osebam z medicinskimi vsadki priporoéamo, da
se pred uporabo elektricnega orodja posvetujejo s svo-
jim zdravnikom ali proizvajalcem medicinskega vsadka.
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6. Tehnicni podatki

Regulacija napetosti AVR
Vrsta zascite IP23M
TrajnamoC P, (S1) 2500 W
Maks. mo¢ P__ (S2 5 min) 2800 W
Nazivna napetost U 2x 230V~
Nazivni tok |, 1A
Frekvenca F_, 50 Hz

|Izvedba pogonskega motorja

4-taktni, 1-valjni
zracno hlajen

Delovna prostornina 212 cm®
Stevilo vrtljajev motorja 3000 min”'
Najvecja mo¢ (motor) 4,3 kW
Gorivo neosvinc’:ep

bencin
Kapaciteta rezervoarja 151
Priporoéen tip motornega olja 10W30/15W40
Koli¢ina olja (pribl.) 0,61
Poraba pri 2/3 obremenitvi 1,05 1/h
Emisije CO, 933,51 g/kWh
Teza 447 kg
Razred zmogljivosti G1
Faktor zmogljivosti cos ¢ 1
Razred kakovosti A
Maks. temperatura 40°C
z\:]éj\\;f;éja vi§ina postavitve 1000 m
Zaganjalnik Zagacj:llizg
Vzigalna svecka F7RTC/F6RTC

Pridrzujemo si pravico do tehni€nih sprememb!

Nacin delovanja S1 (neprekinjeno delovanje)
Stroj lahko trajno deluje z navedeno mogjo.

Karakteristike hrupa

Nivo moci zvoka L, 94,15 dB
Raven hrupa L, 74,15 dB
Negotovost K 1,5dB

walpA

7. Razpakiranje

« Odprite embalazo in napravo previdno vzemite ven.

» Odstranite embalazni material ter ovojna in transpor-
tna varovala (e obstajajo).

* Preverite, ali je obseg dostave celovit.

* Preverite, Ce so se naprava in deli pribora poskodo-
vali med transportom.

* Po moznosti embalazo shranite do preteka garan-
cijskega Casa.

/A NEVARNOST

Naprava in embalazni material nista otroski igraci! Ot-
roci se ne smejo igrati s plasti€nimi vre¢kami, folijami in
majhnimi deli! Obstaja nevarnost, da jih pogoltnejo in se
Z njimi zadusijo!

8. Postavitev/iPred zagonom

A POZOR!
Pred zagonom obvezno v celoti montirajte napravo!
Vas stroj je dostavljen v delno sestavljenem stanju.

Montaza transportnih kolesc (sl. 3)

1. Vstavite vodilo (a) v ustrezno odprtino.

2. Vstavite os kolesa (C) skozi kolo (15).

3. Zdaj potisnite podlozko na os kolesa (C) in potisnite
os kolesa (C) s kolesom (15) v vodilo (a).

4. Pritrdite os kolesa z razcepko vzmeti (D)

Montaza podpornih nog (sl. 4)

1. Namestite podporni nogi (14) na spodnji nosilec
okvirja. Podporne noge pritrdite z vijakom in ma-
tico (F).

Montaza transportnega rocaja (sl. 5 + 6)

Nacin delovanja S2 (kratkotrajno delovanje)

Stroj lahko kratkotrajno deluje z najve¢jo mocjo. Nato
mora stroj doloen €as mirovati, da se ne segreje pre-
vec.

Hrup

A Opozorilo: Hrup ima lahko hude posledice za vase
zdravje. Ce hrup stroja prekoraéi 85 dB, uporabljajte
ustrezno za$gito za sluh.

1.

2.

Drzalo rocaja (b) pritrdite na zgornji okvir (19) z
vijaki in maticami (E).

Nato poravnajte transportni roc¢aj (8) v drzalu ro¢aja
(b) in ga pritrdite z vijakom in matico (E).

Pozor! Vijaka (E) za ro¢aj (8) ne privijte premo¢no; ro-
¢aj (8) se mora prosto premikati.
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Pozor! Pred prvim zagonom nalijte olje.

Pred vsako uporabo preverite stanje olja tako, da motor
deluje in da stoji na ravni podlagi. Uporabljajte olje za
Stiritaktne motorje ali enakovredno olje HD najboljse
kakovosti.

Preverjanje ravni olja

Odstranite pokrov rezervoarja za olje z merilno palico
(10) in obriSite merilno palico. Preverite nivo olja ta-
ko, da potisnete merilno palico v rezervoar, pri ¢emer
vam ni treba zapreti pokrova. Ce je nivo olja prenizek,
v rezervoar dolijte priporo¢eno olje do spodnjega robu
palice.

Opozorilni sistem za olje

Opozorilni sistem za olje je nastavljen tako, da prepre-
¢uje Skodo na motorju zaradi pomanjkanja olja v ohisju
roc¢i¢ne gredi. Opozorilni sistem za olje motor samo-
dejno izklopi $e preden raven olja v ohi§ju ro¢i¢nega
sistema pade pod varnostno oznako. Ce opozorilni
sistem za olje izklopi motor, morate doliti motorno olje.

Dolivanje goriva

Opozorilo! Bencin je izredno vnetljiv in eksploziven. Pri
delu z gorivom lahko dobite opekline ali druge hude
poskodbe. Uporabite bencin z oktanskim Stevilom vsaj
92 oktanov. Uporabljajte samo svezZe in Cisto gorivo.
Voda ali umazanija v bencinu poskodujeta napeljavo
za gorivo.

Prostornina rezervoarja: 15 litrov

* Rezervoar napolnite samo do oznake na situ za
gorivo.

+ Pri tem uposStevaijte raztezanje goriva.

» Gorivo dolivajte na dobro prezraéenem obmo¢ju, ko
je motor zaustavljen. Ce je motor neposredno pred
tem obratoval, najprej poc¢akajte, da se ohladi.

» Nikoli ne nalivajte goriva v stavbi, kjer lahko v stik z
bencinski hlapi pridejo ogenj ali iskre.

* Med to€enjem goriva ali v prostoru, kjer hranite ben-
cin, ne kadite ter se v teh okoli§¢inah izogibajte od-
prtemu ognju ali iskrenju.

» Po dolivanju goriva pazite, da pokrov rezervoarja
pravilno in varno zaprete. Bodite previdni!

» Polit bencin nemudoma pobrisite.

+ Ce bencin razlijete, se prepri¢ajte, da se je bencin
posusil, preden zaZzenete motor.

* lzogibajte se ponavljajo¢emu ali daljSemu stiku gori-
va s kozo ali vdihavanju hlapov.

» Gorivo hranite izven dosega otrok.

+ Ce motor ob&asno klenka ali zvenklja, uporabite ben-
cin druge znamke. Ce teZave ni mogo&e odpraviti,
poiscite specializiranega trgovca.

OPOZORILO: Delovanje motorja s trajnim klenkanjem
ali Zvenkljanjem lahko privede do Skode na motorju.
Delovanje motorja s trajnim klenkanjem ali Zvenklja-
njem se smatra kot nepravilna uporaba. Proizvajalec ne
daje garancije za poskodbe, ki nastanejo kot posledica
take uporabe; tveganje pri takih delih nosi izkljuéno
uporabnik.

9. Zagon naprave

Ozemljitev generatorja

Za odvajanje stati¢nih naelektritev je mogo¢a ozemljitev
ohija. V ta namen povezite kabel na eni strani z ozem-
ljitvenim vijakom (12) elektricnega generatorja, na drugi
strani pa z zunanjo maso (npr. s pali¢astim ozemljilom).
OPOZORILO: Cevovodov za vnetljive snovi ne upo-
rabljajte za ozemljitvene vire.

Zagon motorja (sl. 1 +7)

NAPOTEK: Elektricnega aparata ne prikljucite pred
zagonom motorja.

1. Ventil za gorivo (3) zavrtite v polozaj ON.

Ko je naprava hladna:
Rocico dusilke (3) premaknite v polozaj CLOSED (ZA-
PRTO), tako da jo premaknete v levo.

Ko je naprava ogreta:

Rogico dus$ilke nastavite v polozaj OPEN (ODPRTO),

tako da rocico premaknete v desno.

2. Stikalo za vklop/izklop (9) premaknite v polozaj ON
(VKLOP).

3. Pocasi povlecite potezni zaganjalnik (6), dokler ne
zacutite upora. Potem moc¢no povlecite.

4. Rocico dusilke (3) ponovno premaknite v poloZaj
OPEN (ODPRTO), medtem ko se motor segreva.

OPOZORILO: Pazite, da si ne poskodujete prstov. Ce
se motor ne zaZene in ko se bat ne more popolnoma
dvigniti, lahko rocaj zaganjalnika na hitro udari nazaj
proti motorju. Izogibajte se situaciji, ko bi ro¢aj zaga-
njalnika udaril nazaj proti motorju. Ro€no ga povlecite
nazaj, da ne poskodujete pokrova.

Zaustavitev motorja
1. lzklopite elektroagregat.
2. Stikalo za motor premaknite v izklopljen polozaj.
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3. Stikalo za gorivo premaknite v izklopljen poloZaj.
V nujnem primeru motorno stikalo premaknite v izklo-
pljen polozaj!

Elektriéne naprave, ki jih je mogoce prikljuéiti

Ta elektri¢ni agregat lahko napaja Zarnice, grelne naprave,
vrtalne stroje, vodne ¢Erpalke itd. Omejitve glede bremena,
ki je navedena za elektri¢ni agregat, ne smete preseci.
Napajalni agregat se ne sme uporabljati za napajanje
naprav, ki porabljajo vecje koli€ine elektricnega toka.
Elektricni agregat ne morete uporabljati za precizne
naprave, na primer racunalnike. Taki precizni aparati
se lahko zaradi distorzije, ki jo povzroca $irok val med
oddajanjem toka iz agregata, poskodujejo. Napajalnega
agregata ne priklapljajte na elektricno napeljavo stavbe.

OPOZORILO: Ce agregat prikljugite na elektriéno nape-
ljavo stavbe, se lahko pojavi povratna napetost v omre-
Zni elektri¢ni napeljavi. TakSna napetost pa povzro¢a
tveganje smrtnega elektricnega udara za delavce ele-
ktrodistribucijskega podjetja ali drugih oseb, ki se ob
izpadu elektricnega toka dotikajo te napeljave.

Ce agregat priklju¢ite na elektriéno napeljavo stavbe,
se lahko prav tako zgodi, da se elektri¢ni tok elektro-
distribucijskega podjetja povrne v elektriéni agregat.
Ko se elektri¢ni tok v omrezju povrne, lahko elektri¢ni
agregat eksplodira, zagori ali povzro¢i pozar v elektri¢ni
napeljavi stavbe.

Odklopnik (13)

Odklopnik samodejno izklju¢i napajalni agregat v pri-
meru kratkega stika ali prekomerne obremenitve gene-
ratorja na vtiénici. Ce varovalka samodejno preskogi v
izklopljen polozaj, preverite, da je priklju¢ena elektri¢na
naprava v brezhibnem stanju in ne presega dovoljene
obremenitvene meje, preden varovalko ponovno poti-
snete v ustrezni polozaj.

10. Ciséenje

Pozor!
Pred izvajanjem ¢istilnih del morate vedno izklopiti mo-
tor in odstraniti priklju¢ek vzigalne svecke.

Priporo¢amo, da napravo ocistite neposredno po vsaki
uporabi.

Napravo redno Cistite z vlazno krpo in malo mazalnega
mila. Ne uporabljajte Cistil ali topil, ker lahko po$kodu-
jejo plastiéne dele naprave. Pazite, da v notranjost na-
prave ne vdre voda.

11. Prevoz

Prevoz

1. Pred prevozom pocakajte, da se motor ohladi.

2. Pred prevozom napajalnega agregata motorno sti-
kalo (9) in ventil za bencin (4) preklopite v poloZaj
OFF.

3. Elektriéni agregat mora biti v vodoravnem polozaju,
da se gorivo ne razlije. Bencinski hlapi ali razliti
bencin se lahko vnamejo.

4. Pazite, da elektricni agregat ne pade ter ga med
prevozom zavarujte pred udarci.

5. Pri kratkem prevozu uporabite transportna kolesca
(15) in transportni roc¢aj (8) za transport generatorja.

12. Skladiscenje

Napravo in njen pribor hranite na temnem, suhem, ot-
rokom nedostopnem mestu, kjer ni nevarnosti zmrzo-
vanja. Optimalna temperatura skladi§¢enja je med 5 in
30 °C. Orodje shranite v originalni embalazi.

Pokrijte orodje, da ga za$¢itite pred prahom ali vlago.
Navodila za uporabo shranjujte ob orodju.

Pri skladi$€enju naprave za daljSe obdobje

1. Izpraznite rezervoar za gorivo in pustite, da uplinja¢
te¢e v prazno.

2. Odvijte vzigalno svecko.

3. Skozi odprtino za vzigalno svecko vlijte pribl. 20 ml
¢istega motornega olja v valj.

4. Pocasiizvlecite zaganjalno vrvico, da se olje poraz-
deli v motorju in ponovno privijte vZigalno svecko.

5. Temeljito odstranite umazanijo, usedline in prah z
motorja ter reber na glavi valja.

6. Ocistite zracni filter oziroma ga zamenjajte, ¢e je
mo¢no umazan.

7. Generator elektrike varno shranite v suhem prosto-
ru, kjer je izven dosega otrok.

8. Naprave ne smete shranjevati na prostem.

9. Napravo in motor pokrijte in zas¢itite pred prahom
ter ju shranite v suhem in Cistem prostoru.

Ponoven zagon po daljSemu skladis¢enju

1. Zamenjajte motorno olje.

2. Dolijte novo gorivo, preden boste po skladis¢enju
zagnali motor.
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Ce motorja niste uporabljali ve& kot en mesec, se je lah-
ko spremenila kakovost bencina, kar lahko otezi zagon
motorja ali drugo. To preprecite tako, da sprostite vijak
izpusta na uplinjacu in pustite, da bencin izte¢e. Poleg
tega odprite tudi ventil za bencin, da bencin iztece iz
rezervoarja.

13. Vzdrzevanje

Pozor!
Pred izvajanjem vzdrzevalnih del morate vedno izklopi-
ti motor in odstraniti vti¢ vZigalne svecke.

Menjava olja (sl. 8)
Olje zamenjajte po prvih 25 obratovalnih urah, potem
pa vsakih 50 ur oziroma na tri mesece.

Pustite, da motorno olje izteCe, ko je motor segret.

1. Motor naj se segreje.

2. lzklopite motor.

3. Pod vijak za izpust olja (c) postavite dovolj veliko
posodo za shranjevanje starega olja.

4. Zaizpust olja odstranite pokrov rezervoarja za olje z
merilno palico (10) in vijak za izpust olja (c).

5. Pustite, da olje iztece.

6. Ponovno namestite in pritrdite vijak za izpust olja
(c) s tesnilom.

7. V odprtino za dolivanje olja nalijte priporo¢eno
motorno olje.

Napotek! Dobro privijte pokrov rezervoarja za olje z

merilno palico (10).

Prostornina pribl. 0,6 litra.

Odpadno olje odstranite v skladu s predpisi na krajev-

nem zbirnem mestu za odpadno olje. Prepovedano je

izpusc€anje starega olja v tla ali ga pomesati z odpadki.

Preverjanje vzigalne svecke (slika 10)

Izklopite motor in po¢akajte, da se ohladi.

Previdno! Nevarnost opeklin!

Po potrebi ocistite in zamenjajte vzigalno svecko:

1. Snemite stikalo za vzigalne svecke (f) ter odstranite
umazanijo na podrocju vzigalnih sveck.

2. Odvijte in preverite vzigalno svecko.

3. Pri poSkodbah, npr. praskah ali drobcih, vzigalno
sveCko zamenjajte.

4. Elektrode vzigalnih sveck o€istite z Zi¢no krtacko.

5. Preverite in nastavite razmik med elektrodami.

6. Privijte vzigalno svecko in jo zategnite s kljuéem
za vzigalne svecke.

7. Stikalo za vzigalne svecke (f) namestite na vzigalno
svecko.

Pri tem pazite, da med menjavo v glavo motorja ne
zaide umazanija.

Preverite, ali je vzigalna svecka dobro namesc¢ena.
Ce svecgka ni dobro pritrjena, se motor lahko zaradi
pregrevanja poskoduje.

Ce pa je svetka zategnjena premoéno, se lahko posko-
duje navoj v glavi motorja.

Proizvajalec ne daje garancije za poskodbe, ki nasta-
nejo kot posledica take uporabe; tveganje pri takih delih
nosi izkljuéno uporabnik. Uporabljajte le priporo¢eno ali
enakovredno vzigalno svecko.

Ciséenje zraénega filtra (sliki 1 + 9)

1. Sprostite vijak z ro¢ajem (7).

2. Odstranite pokrov filtra (5).

3. Predfilter iz pene (e) odistite v razredcilu, ki ni
vnetljivo.

Pozor: Za ¢is¢enje vlozka zracnega filtra ne uporabljaj-

te bencinskih in Cistilnih razredg¢il z nizkim vneti§¢em.

Lahko pride do poZara ali eksplozije.

4. Predfilter oZemite, da odstranite razred¢ilo/milnico.

5. Izprani filter temeljito sperite s Gisto vodo.

6. Filtrirni element temeljito posusite ali izpihajte.

7. Ponovno namestite pokrov filtra in privijte vijak z
roGajem.

Ce motor deluje v mo&no zapra$enem okolju, morate

zracni filter Cistiti vsak dan ali na vsakih deset obrato-

valnih ur.

Motor ne sme nikoli delovati s poSkodovanim filtrskim

vlozkom zra€nega filtra. Umazanija lahko povzroci zelo

resno $kodo na motorju.

Proizvajalec ne daje garancije za poskodbe, ki nasta-

nejo kot posledica take uporabe; tveganje pri takih delih

nosi izkljuéno uporabnik.

Pomemben napotek v primeru popravila:

Ko napravo vragate v popravilo, upostevajte, da jo mo-
rate zaradi varnostnih razlogov na servisno postajo
poslati brez olja in bencina.

Informacije o servisu

Upostevaijte, da so pri tem izdelku sledeci deli podvrze-
ni obrabi, ki izhaja iz uporabe, ali naravni obrabi 0z. so
sledeci deli potrebni kot potroSni material.

Obrabni deli*: svecka, filter

* ni nujno v obsegu dostave!

Nadomestne dele in pribor dobite v naSem servisnem
centru. V ta namen od¢itajte QR-kodo na naslovni strani.
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14. Odlaganje med odpadke in reciklaza Veé informacij o odlaganju iztro$ene naprave med
odpadke izveste pri lokalni skupnosti ali obéinski

Napotki za embalazo upravi.
. Embalazne materiale je mogoce Goriva in olja
@ A (g & reciklirati. EmbalaZzo zavrzite oko- * Pred odstranjevanjem naprave med odpadke je tre-
@ﬂ s lju prijazno. ba rezervoar za gorivo in rezervoar za motorno olje
izprazniti!
Napotki glede zakona o elektri¢nih in elektronskih » Gorivo in motorno olje ne sodita med gospodinjske,
napravah pac pa ju morate zavre€i oz. oddati na zbirno mesto
lo¢eno!
E Stare elektriéne in elektronske naprave ne * Prazne posode za olje in gorivo je treba zavreci okolju
sodijo med gospodinjske, pa¢ pa jih morate prijazno.

N zavredi oz. oddati na zbirno mesto loéeno!

+ Stare baterije in akumulatorje, ki niso fiksno vgrajeni
v staro napravo, je treba pred oddajo na zbirno mes-
to odstraniti brez uni¢enja komponent! Navodila za
njihovo odstranjevanje ureja zakon o baterijah.

» Lastnik oz. uporabnik elektri¢nih in elektronskih
naprav je zakonsko zavezan, da stare naprave po
njihovi uporabi odda.

+ Konéni uporabnik nosi odgovornost za brisanje
svojih osebnih podatkov na stari napravi, ki jo zeli
zavredil

+ Simbol pre€rtanega smetnjaka pomeni, da elektri¢-
nih in elektronskih naprav ne smete odlagati med
gospodinjske odpadke.

» Elektriéne in elektronske naprave lahko brezplaéno
oddate na naslednjih mestih:

- Javno-pravna mesta za odstranjevanje odpadkov
oz. zbirna mesta (npr. komunalna podjetja).

- Prodajna mesta elektriénih naprav (stacionarna
in spletna), ¢e so trgovci zavezani k prevzemanju
starih naprav ali to ponujajo brezpla¢no.

- Do tri stare elektricne naprave na vrsto naprave,
z dolzino stranice najve¢ 25 centimetrov, lahko
brez predhodnega nakupa nove naprave od pro-
izvajalca oddate pri njem ali na drugem poobla$-
¢enem zbirnem mestu v vasi bliZini.

- Ostale proizvajal¢eve in trgov€eve dodatne pogoje
za prevzem najdete pri posamezni servisni sluzbi.

+ Ce proizvajalec dostavi novo elektri¢éno napravo v
zasebno gospodinjstvo, lahko konéni uporabnik na
zahtevo naro€i brezplacen prevzem stare elektricne
naprave. PoveZite se s servisno sluzbo proizvajalca.

+ Te izjave veljajo le za naprave, ki so name$¢ene in
prodane v drzavah Evropske unije in so predmet
evropske direktive 2012/19/EU. V drzavah izven ob-
mocja Evropske unije lahko veljajo druga¢na dolog¢i-
la za odstranjevanije starih elektriénih in elektronskih
naprav med odpadke.

www.scheppach.com Si|95



15. Pomo¢ pri motnjah

V nasledniji tabeli so prikazani simptomi napak skupaj z opisom pomogi, &e va$ stroj ne deluje pravilno. Ce s tem ne
morete lokalizirati in odpraviti tezave, se obrnite na svoj servis.

Motnja

Motorja ni mogoce
zagnati.

Morebiten vzrok

V rezervoarju ni goriva.

Ukrep

Dolijte gorivo.

Stikalo za gorivo je zaprto.

Odprite stikalo za gorivo.

Zracni filter je umazan.

Ogistite zracni filter.

Stikalo za motor je v polozaju "OFF".

Stikalo za motor premaknite v polozaj
"ON".

Potezni zaganjalnik je okvarjen.

Popravite potezni zaganjalnik.

Ni motornega olja.

Dolijte motorno olje.

Vzigalna svecka je umazana.

Ocistite vzigalno svecko.

Nivo motornega olja je prenizek.

Dolijte motorno olje.

Stikalo za vklop in izklop za delovanje
motorja je nepravilno nastavljeno.

Nastavite ga v pravi polozaj.

Motor deluje glasno/
nemirno.

Vzigalna svecka je umazana.

Ocistite/zamenjajte vzigalno svecko.

Zracni filter je zelo umazan.

Ocistite/zamenjajte zraéni filter.

Gorivo je onesnazeno/staro.

Izpustite gorivo in vlijte novega.

Rocica dusilke je v polozaju »CHOKE«
(DUSILKA).

Rocico dusilke prestavite v polozaj »RUN«
(DELOVANJE).

Napac¢no gorivo, dizelsko namesto
bencina.

Izpustite gorivo in napolnite ustrezno
gorivo.

Elektrika se ne proizvaja.

Napaka elektricnega generatorja
izmeni¢nega toka.

Za uveljavljanje garancije obvestite
odgovornega zastopnika.

Motorja ni mogoce
izklopiti.

Okvarjena vzigalno-izklopna Zzica.

Zaprite stikalo za gorivo in poc¢akaijte,
da se motor ustavi ter poklicite servisno
sluzbo.
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schypch €

Scheppach GmbH, Giinzburger Str. 69, 89335 Ichenhausen

EU-KonformitétserkIérung Der hier beschriebene Gegenstand der Erklarung erfiillt die Vorschriften der Richt-

- .. iy N linie 2011/65/EU des Européischen Parlaments und des Rates vom 8. Juni 2011

Ubersetzung der Onglnalkonformltatserklarung zur Beschrankung der Verwendung bestimmter geféhrlicher Stoffe in Elektro- und

Elektronikgeréten. *

Wir erkléren in alleiniger Verantwortung, dass das hier beschriebene Pro-

dukt mit den geltenden Richtlinien und Normen (ibereinstimmt. Technische Unterlagen verfiigbar bei: **

Artikelnummer*** ‘ Artikelbezeichnung: Stromerzeuger SG3200x Marke****

EU Declaration of conformity The object of the declaration described here fulfils the regulations of the directive

T ati £ th iginal Decl ti £ 2011/65/EU of the European Parliament and Council from 8th June 2011, on the
ransia |9n O € original Declaration o restriction of the use of certain hazardous substances in electrical and electronic

Conformlty equipment. *

We declare under our sole responsibility that the product described here com- Technical documentation available at: **
plies with the applicable directives and standards.

Item number*** ‘ Item designation: Generator SG3200x Brand****
Déclaration UE de conform |té L'appareil décrit ci-dessus dans la déclaration est conforme aux réglementations de

. . . " la directive 2011/65/EU du Parlement Européen et du Conseil du 8 juin 2011 visant
Traduction de la déclaration de conformité a limiter I'utilisation de substances dangereuses dans la fabrication des appareils
origina|e électriques et électroniques. *

Dossier technique auprés de: **
Nous déclarons, sous notre propre responsabilité, que le produit décrit ici
est conforme aux directives et normes en vigueur.
Référence *** ‘ Désignation de I’article: Groupe électrogéne SG3200x Marque
Dichiarazione di conformita UE L'oggetto della dichiarazione, qui descritto, soddisfa le disposizioni della Direttiva

. L . . P - 2011/65/UE del Parlamento Europeo e del Consiglio dell'8 giugno 2011, sulla re-
Traduzione della dichiarazione di conformita originale  stizione nelrutilizzo di determinate sostanze pericolose negli apparecchi elettrici

ed elettronici. *
Dichiariamo sotto la nostra esclusiva responsabilita che il prodotto qui de-

scritto & conforme alle direttive e alle norme vigenti. Documentazione tecnica disponibile presso: **

Gaminio numeris *** ‘ Nome articolo: Generatore elettrico SG3200x Marchio ****

EU-conformiteitsverklarin Het hier beschreven onderwerp van deze verklaring voldoet aan de voorschriften
. L g o . van richtlijn 2011/65/EU van het Europese Parlement en de Raad van 8 juni

Vertallng van de orlglnele conformlteltsverklarlng 2011 omtrent de beperking van het gebruik van bepaalde gevaarlijke stoffen in

elektrische en elektronische apparaten. *

Wij verklaren onder eigen verantwoordelijkheid dat het hier beschreven pro-

duct voldoet aan de geldende richtlijnen en normen. Technische documentatie verkrijgbaar bij: **

Artikelnummer *** ‘ Artikelnaam: Generator SG3200x Merk ****

Declaracién de conformidad UE El objeto de la declaracion aqui descrito cumple las disposiciones de la Directiva

. ” . . 2011/65/UE del Parlamento Europeo y el Consejo del 8 de junio de 2011 sobre
Traduccion de la Declaracion de conformidad Ongmal restricciones a la utilizacion de determinadas sustancias peligrosas en aparatos

. . » . eléctricos y electronicos. *
Declaramos, bajo nuestra exclusiva responsabilidad, que el producto aqui

descrito cumple las directivas y normas aplicables. Documentacion técnica disponible en: **

Num. de articulo™* ‘ Denominacién del articulo: Generador eléctrico SG3200x Marca****

Dec|ara§é° de conformidade U E O objeto da declaragéo aqui descrito cumpre com as normas da Diretiva 2011/65/

~ ~ . . UE do Parlamento Europeu e do Conselho de 8 de junho de 2011 relativamente &
Tradug,ao da deCIaraan de conformidade orlglnal restricao da utilizagdo de determinadas substancias perigosas em equipamentos
elétricos e eletronicos. *

Declaramos, a nossa exclusiva responsabilidade, que o produto aqui descri-

to estd em conformidade com as diretivas e normas aplicaveis. Documentos técnicos disponiveis junto de: **

Numero de artigo*** ‘ Designagéao do artigo: Gerador SG3200x Marca****

EU pr°h|é§eni o shodé Zde popsany pfedmét prohlaseni spliiuje pfedpisy smérnice 2011/65/EU Evrop-
. Lo fx . + ského parlamentu a Rady ze dne 8. ¢ervna 2011 pro omezeni pouzivani urcitych

Preklad originalniho prohlaseni o shodé nebezpetnych latek v elektrickych a elektronickych zafizenich. *

Prohlasujeme na svou vyluénou odpovédnost, Ze zde popsany vyrobek od- Technické podklady k dispozici u: **
povida platnym smérnicim a normam.

Cislo vyrobku*** ‘ Nazev vyrobku: Elektricky generator SG3200x Znacgka****

EU vyhlésenie o zhode Tu opisany predmet vyhlésen[a je v §u|ade s predpismi srnernif:'e Egrép%ke_ho
C . . parlamentu a Rady 2011/65/EU z 8. juna 2011 o obmedzeni pouzivania urcitych

Preklad originalneho vyhlasenia o zhode nebezpecnych latok v elektrickych a elektronickych zariadeniach. *

Na vlastnu zodpovednost vyhlasujeme, Ze tu popisany vyrobok je v stlade s Technické podklady su k dispozicii na: **
platnymi smernicami a normami.

Cislo vyrobku *** ‘ Oznacenie vyrobku: Elektricky generator SG3200x Znacka ****

EU megfelel('iségl ny“atkozat A nyilatkozat itt megnevezett targya teljesiti az Eurdpai Parlament és Tanacs 2011.
. P . i junius 8-i, egyes veszélyes anyagok elektromos és elektronikus berendezésekben

Az eredeti megfelelGsegi nyilatkozat forditasa val6 alkalmazasanak korlatozasarsl sz6l6 2011/65/EU iranyelvének elirsait, *

Sajat kizarolagos felelésséglinkre kijelentjlik, hogy az itt ismertetett termék A miszaki dokumentacié elérhets: **
megfelel az érvényes iranyelveknek és szabvanyoknak.

Cikkszam *** ‘ Termék megnevezése: Aramfejleszté SG3200x Marka ****
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Deklaracja zgodnosci UE
Ttumaczenie oryginalnej deklaracji zgodnosci

Oswiadczamy na witasng odpowiedzialno$¢, ze opisany tutaj produkt jest
zgodny z obowigzujacymi dyrektywami i normami.

Wymieniony powyzej przedmiot niniejszej deklaracji jest zgodny z wymogami dy-
rektywy 2011/65/UE Parlamentu Europejskiego i Rady z 8 czerwca 2011 r. w spra-
wie ograniczenia stosowania niektorych niebezpiecznych substancji w sprzecie
elektrycznym i elektronicznym. *

Dokumentacja techniczna dostepna na stronie: **

Numer artykutu ‘ Nazwa artykutu: Generator pradu SG3200x

Marka ****

EU izjava o sukladnosti
Prijevod originalne izjave o sukladnosti

Na svoju odgovornost izjavljuiemo da je ovdje opisan proizvod uskladen s
vazecim direktivama i normama.

Ovdje opisani predmet Izjave ispunjava propise Direktive 2011/65/EU Europskog
parlamenta i Vije¢a od 8. lipnja 2011. o ogranienju uporabe odredenih opasnih
tvari u elektri¢noj i elektroni¢koj opremi. *

Tehnicka dokumentacija dostupna je na: **

Broj artikla ‘ Naziv artikla: Elektriéni generator SG3200x

Marka****

EU izjava o skladnosti
Prevod originalne izjave o skladnosti

S polno odgovornostjo izjavljamo, da je tukaj opisani izdelek v skladu z ve-
ljavnimi smernicami in standardi.

Tukaj opisani predmet izjave izpolnjuje predpise Direktive 2011/65/EU Evropskega
parlamenta in Sveta z dne 8. junij 2011 za omejevanje uporabe dolo¢enih nevarnih
snovi v elektri¢nih in elektronskih napravah. *

Tehni¢ni dokumenti so na voljo pri: **

Stevilka izdelka *** ‘ Opis izdelka: Elektriéni generator SG3200x

Znamka

EL vastavusdeklaratsioon
Vastavusdeklaratsiooni originaali tdlge

Me deklareerimine ainuisikuliselt vastutades, et siin kirjeldatud toode Uhtib
esitatud direktiivide ja normidega.

Deklaratsiooni objektiks olev siin kirjeldatud ese vastab Euroopa Parlamendi ja
ndukogu direktiivile 2011/65/EU kuupaevaga 8. juuni 2011 teatud ohtlike ainete
kasutamispiirangu kohta elektri- ja elektroonikaseadmetes. *

Tehnilised dokumendid on saadaval: **

Artiklinumber *** ‘ Art nimetus: Elektrigeneraator SG3200x

Kaubamérk ****

EB atitikties deklaracija
Atitikties deklaracijos originalo vertimas

Prisiimdami i$skirting atsakomybe deklaruojame, kad ¢ia aprasytas gami-
nys atitinka galiojanéias direktyvas ir standartus.

Cia aprasytas deklaracijos objektas atitinka 2011 m. birZelio 8 d. Europos Parla-
mento ir Tarybos direktyvos 2011/65/ES dél tam tikry pavojingy medziagy naudo-
jimo elektros ir elektroninéje jrangoje apribojimo reikalavimus. *

Techninius dokumentus galima gauti i$: **

Gaminio numeris *** ‘ inio p:

Elektros generatorius SG3200x

Prekés Zenklas

ES atbilstibas deklaracija
Originalas atbilstibas deklaracijas tulkojums

Més, uznemoties pilnu atbildibu, pazinojam, ka $eit aprakstitais razojums
atbilst speka esosajam direktivam un standartiem.

Seit aprakstitais deklaracijas priekSmets atbilst Eiropas Parlamenta un Eiropas
Padomes 2011. gada 8. junija Direktivas 2011/65/ES noteikumiem par noteiktu bis-
tamo vielu izmanto$anas ierobezo3anu elektriskajas un elektroniskajas iericés. *

Tehniska lieta ir pieejama pie: **

Preces numurs

‘ Preces apziméjums: Stravas generators SG3200x

Pre¢zime

EU-férsdkran om 6verensstammelse
Oversattning fran forsakran om Gverensstammelse i
original

Vi férklarar under eget ansvar att produkten som beskrivs har éverensstam-
mer med gallande riktlinjer och standarder.

Féremalet for forsakran som beskrivs har 6verensstimmer med bestdmmelserna
i Europaparlamentets och radets direktiv 2011/65/EU av den 8 juni 2011 om be-
gransning av anvandningen av vissa farliga &mnen i elektriska och elektroniska
produkter. *

Teknisk dokumentation tillganglig hos: **

Artikelnummer ‘ Artikelbeteckning: Elgenerator SG3200x

Marke ****

EU-vaatimustenmukaisuusvakuutus
Alkuperaisen vaatimustenmukaisuusvakuutuksen
kaannos

Vakuutamme omalla vastuullamme, etté ta
sa olevien direktiivien ja standardien mé:

sa kuvattu tuote tayttaa voimas-
ykset.

Tassa kuvattu vakuutuksen kohde tayttaa tiettyjen vaarallisten aineiden kayton
rajoittamisesta sahko- ja elektroniikkalaitteissa 8. kesdkuuta 2011 annetun Euroo-
pan parlamentin ja neuvoston direktiivin 2011/65/EU maéaraykset. *

Tekniset asiakirjat saatavana: **

Tuotenro [ Tuotenimike: S aattori SG3200x

Merkki ****

EU-overensstemmelseserklaring
Overseettelse af den originale
overensstemmelseserklaering

Vi erkleerer under eget ansvar, at det her beskrevne produkt overholder de gael-
dende direktiver og standarder.

Genstanden for den her beskrevne erklzering overholder bestemmelserne i Euro-
pa-Parlamentets og Radets direktiv 2011/65/EU af 8. juni 2011 vedr. begraensning
af brugen af visse farlige stoffer i elektrisk og elektronisk udstyr. *

Tekniske dokumenter findes pa: **

Artikelnummer *** ‘Art.‘ gnel ator SG3200x

Maerke

EU-samsvarserklaring
Oversettelse av den opprinnelige
samsvarserkleeringen

Vi erkleerer med eneansvar at produktet som er beskrevet her er i samsvar
med gjeldende direktiver og standarder.

Gjenstand for erklaeringen beskrevet her oppfyller forskriftene til direktiv 2011/65/
EU fra Europa-Parlamentet og Radet av 8. juni 2011 om begrensning av bruken av
bestemte farlige stoffer i elektronikk og elektronisk utstyr. *

Tekniske dokumenter tilgjengelig hos: **

Artikkelnummer ‘ Art.b Ise: Str ator SG3200x

Merke ****
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EC flexnapauns 3a chotaetcTame g gheaher posbae o oseD v poepein va A
BG EI_ES_I_BBOep_'I_g?BapeMI—MHanHaTa ,quJ'IapaLWIFI Ha OTHOCHO OrpaHuM4YeHneTo Ha yn0Tpe6aTa Ha onpejeneHn onacHu sewecTsa B

eneKkTPUYECKOTO U enekTPoHHOTO obopyaBaHe. *
Hwne AeKnapupame Ha CBOS OTTOBOPHOCT, Y€ ONUCaHUAT TYK NPOAYKT OTro-

BapA Ha NPUNOXMMATE AUPEKTUBN 1 CTaHAAPTY. TexHu4eckaTa AOKYMEHTaUMSA Ce NpeocTaBs oT: **

KaTtanoxeH Homep *** | O603HaueHmne Ha apTukyna: leHepaTop Ha Tok SG3200x ‘ Mapka ****
Ar’l)\wo-n o-uupép(pwo-ng EE To avTikeipevo TG TTapouaag dAAWONG, TO OTTOI0 TTEPIYPAPETAI EBW, EKTTANPUWVEI
. A . , TIg diatagelg Tng Odnyiag 2011/65/EE Tou Eupwraikol KoivoBouAiou Kai Tou Zup-
M,ETG(PPGUH ATTO TO TTPWTOTUTIO TNG 5ﬂ)\w0ﬂ§ Oup- BouAiou Tng 8ng louviou 2011 XETIKA PE TOV TIEPIOPIOUOG TNG XPONG OPITHEVWV
GR [IYssen]s ETMIKIVOUVWY OUCIWV O€ NAEKTPIKG Kal NAEKTPOVIKG €§OTTAIONO. *

AnAwvoupe Pe aTTOKAEIOTIKA Hag euBivn OTI TO TIPOIGV TTOU TTEPIYPAPETal
aT0 TMapov BpioKeTal 08 GUPHOPPWON e TIG 10XUouoES OBnyieg kai MPo- O 1exvikog PakeAog eival SIaBETINOG 0T BETN: **

TuTaL
ApIBuAG €idoug *** ‘ Ovopacia wpoiévTog: Mevviitpia SG3200x ‘ Mapka ****
Declaratie de conformitate UE Obiectul decl_aragiei descri_s aici Tnd_gplir_1e§te prescriptiile directive‘i 2011/65/UFt a
. . . arl ntului European si nsiliului din 8 lunie upra limitarii utilizarii
Traducere: a declaratiei de conformitate originale Parlamentulul European si a Cansiliulul din 8 lunie 2011 asupra imarii utiliz3
3 anumitor substante periculoase in aparatele electrice si electronice. *
3{0 N Declaram pe proprie raspundere ca produsul descris aici coincide cu direc-
tivele si normele in vigoare. Documentatie tehnica disponibila la: **
Numér articol *** ‘ Denumirea articolului: Generator de curent SG3200x Marca ****
EU izjava o usag|a§enosti Ovde opisani predmet ove izjave ispunjava odredbe Direktive 2011/65/EU Evrops-

kog parlamenta i Saveta od 8. juna 2011. godine o ogranic¢enju upotrebe odredenih

Prevod orlglnalne Izjave o uskladenosti opasnih materija u elektri¢noj i elektronskoj opremi.*

RS Izjavljujemo na nasu isklju¢ivu odgovornost da je ovde opisani proizvod usk-

laden sa primenljivim smernicama i standardima. Tehnitka dokumentacija dostupna kod: **

Broj artikla *** ‘ Oznaka proizvoda: Izvor struje SG3200x Brend ****

AB uygunluk beyar" isbu uygunluk beyaninin diizenlendigi burada adi gegen iriin, Avrupa Parlamen-
L tosu’nun ve 8 Haziran 2011 tarihli Konsey'in elektrik ve elektronik cihazlarda belirli

O”Jmal uygunluk beyanmm gevirisi tehlikeli maddelerin sinirlandiriimasina iliskin 2011/65/AT sayili direktifini yerine

18N Burada agiklanan irinin gegerli yonetmeliklere ve standartlara uygun oldu- - getirmektedir. *
Junu tamamen kendi sorumlulugumuz altinda beyan ediyoruz.

Teknik belgeler surada mevcuttur: **

Uriin numarasi *** ‘ Uriin Tanim: Jeneratér SG3200x Marka ****
- -
5906226903 / 5906233984 / 59062269972 / 59062269953 SCHEPPACH
e 2011/65/EU* 2006/42/EG 2000/14/EG_2005/88/EG
David.Riimpelein 2014/30/EU [ ] Annexiv Noise:
i [] 201429EU measured L, = 94 dB
Glinzburger Str. 69 uaranteed 96 dB
[] 2014/35EU g b=
D-89335 Ichenhausen P=48kW
[] 2004/22/EG
[] 2014/68/EU Notified Body: L] Annexv
[] 89/686/EWG_96/58/EG Notified Body No.: Annex VI
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Garantie DE

Offensichtliche Mangel sind innerhalb von 8 Tagen nach Erhalt der Ware anzuzeigen, andernfalls verliert der Kaufer samtliche Anspriiche wegen solcher
Mangel. Wir leisten Garantie fiir unsere Maschinen bei richtiger Behandlung auf die Dauer der gesetzlichen Gewahrleistungsfrist ab Ubergabe in der Wei-
se, dass wir jedes Maschinenteil, dass innerhalb dieser Zeit nachweisbar in Folge Material- oder Fertigungsfehler unbrauchbar werden sollte, kostenlos
ersetzen. Fir Teile, die wir nicht selbst herstellen, leisten wir nur insoweit Gewahr, als uns Gewahrleistungsanspriiche gegen die Vorlieferanten zustehen.
Die Kosten fiir das Einsetzen der neuen Teile tragt der Kéufer. Wandlungs- und Minderungsanspriiche und sonstige Schadensersatzanspriiche sind aus-
geschlossen.

Warranty GB

Apparent defects must be notified within 8 days from the receipt of the goods. Otherwise, the buyeris rights of claim due to such defects are invalidated. We
guarantee for our machines in case of proper treatment for the time of the statutory warranty period from delivery in such a way that we replace any machine
part free of charge which provably becomes unusable due to faulty material or defects of fabrication within such period of time. With respect to parts not
manufactured by us we only warrant insofar as we are entitled to warranty claims against the upstream suppliers. The costs for the installation of the new
parts shall be borne by the buyer. The cancellation of sale or the reduction of purchase price as well as any other claims for damages shall be excluded.

Zaruka CZ

Viditelné vady jsou poukazatelné béhem 8 dni od obdrzeni zboZi, jinak ztraci zakaznik vS§echny naroky tykajici se takovychto vad. Poskytujeme zaruku na
nase stroje, s kterymi je spravné zachazeno, na dobu zakonnné zaruéni lhaty zainajici od doru€eni tak, Ze bezplatné vyménime kazdou ¢ast stroje, ktera
se béhem této doby muZe stat prokazatelné nepouzitelnou nasledkem materialové ¢i vyrobni vady. Na dily, které sami neopravujeme, poskytujeme zaruku
pouze v rozsahu , v némz nam pfislusi narok na zaruéni pInéni vuci subdodavateli. Naklady na instalaci nového dilu nese zakaznik. Narok na vyménu zbozi,
na slevu a jiné naroky na odskodnéni jsou vylou¢ené.

Zaruka SK

Zrejmé vady musia byt predstavené v priebehu 8 dni po obdrzani tovaru, ina¢ zakaznik strati vSetky naroky tykajlce sa takejto vady. Ponikame zaruku na
nase aparaty, ktoré st spravne pouzivané po¢as zakonného terminu zaruky tak, Ze bezplatne vymenime kazdu ¢ast aparatu, ktora sa v priebehu tohto ¢asu
moze stat dokazatelne nefunkénou dosledkom materialnej &i vyrobnej vady. Na ¢asti ktoré sami nevyrabame, poskytujeme zaruku iba v rozsahu, v ktorom
nam prislusi narok na zaruéné plnénie k subdodavatelovi. Za trovy tykajuce sa inStalacie novej suciastky je zodpovedny zékaznik. Narok na vymenu tovara,
na zlavu a iné naroky na nahradenie $kody su vylucené.

Szavatossag HU

A nyilvanvalé hibakat ki kell jelenteni szamitott 8 napon bellil az aruk, kiilénben a vevé elveszti minden igényt az ilyen hibak. Kinalunk garanciat a gépeinket
a megfeleld kezelés id6tartamanak hallgatélagos garancia a szallitas idépontjat oly médon, hogy cserélje ki minden egyes része ezen id6 alatt észlelheté a
sorban anyag-vagy gyartasi legyen hidbavalo, ingyen. Az alkatrészeket, hogy nem termel magunkat, hogy csak olyan garanciat, hiszen jogosultak jotallasi
igények beszallitokkal szemben. A kéltségek beillesztése az Uj részek a vevének. Atalakitasa és csokkentése kovetelések és egyéb kartéritési igények ki
vannak zarva.

Gwarancja PL

Wszelkie uszkodzenia muszg by¢ zgtaszane w przeciggu 8 dni od daty otrzymania towaru, w przeciwnym wypadku, prawo do reklamacji wygasa. Gwa-
rantujemy, ze w czasie trwania gwarancji wymienimy wszelkie cze$ci maszyny, ktére okazg sie niesprawne na skutek wad materiatu z jakiego zostaty
wykonane lub btedéw w produkcji bez dodatkowych optat pod warunkiem, ze maszyna bedzie obstugiwana zgodnie z zaleceniami. W odniesieniu do czesci
nie produkowanych przez nas, gwarancja obowigzuje tylko w przypadku naszych dostawcéw. Koszty instalacji nowych czeséci sg ponoszone przez klienta.
Odszkodowania wynikte z uszkodzen maszyny oraz redukcje ceny zakupu maszyny w ramach reklamacji nie bedg rozpatrywane.

Garancija HR

Vidljive Stete se moraju prijaviti u roku od 8 dana od primitka robe U suprotnom slu€aju kupac gubi pravo na reklamaciju. Mi jam¢imo za nase strojeve u
slu€aju ispravnog postupanja tijekom perioda zakonskog jamstva tako $to zamijenjujemo besplatno bilo koji dio stroja koji dokazano postane neupotrebljiv
uslijed neispravnog materijala ili greSaka u proizvodnji u tom vremenskom periodu Za dijelove koje mi nismo proizveli jam¢imo samo ukoliko imamo pravo
na reklamaciju prema dobavlja¢ima TroSkove za ugradnju novih dijelova snosi kupac Molbe za smanjenjem cijene kao i sve druge reklamacije zbog Steta
su iskljuene.

[eETENIIERS]]

Ocitne pomanjkljivosti je potrebno naznaniti 8 dni po prejemu blaga, v nasprotnem primeru izgubi kupec vse pravice do garancije zaradi tak$nih pomanj-
kljivosti. Za naSe naprave dajemo garancijo ob pravilni uporabi za ¢as zakonsko dolo¢enega roka garancije od predaje in sicer na tak§en nacin, da vsak
del naprave brezpla¢no nadomestimo, za katerega bi se v tem roku izkazalo, da je zaradi slabega materiala ali slabe izdelave neuporaben. Za dele, ki jih
sami ne izdelujemo, jam¢imo samo toliko, kolikor zahteva garancija drugih podjetij. Stro$ki za vstavljanje novih delov nosi kupec. Zahteve za spreminjanje
in zmanj$anje ter ostale zahteve za nadomestilo $kode so izklju¢ene.
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